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SOMMELIER 481 e 482:

Forniti di serie con n°8 ripiani rinforzati in pregiato legno di faggio

Supplied with 8 shelves made of refined beech as standard.

Fourni en standard avec 8 tablettes renforcées en bois de hétre

Serienmdifiig mit 8 verstirkten Finlegebdden aus hochwertigem Buchenholz geliefert
Entregados de serie con 8 estatentes reforzados de preciada madera de haya

MICRON:

Forniti di serie con griglie cromate

ey KB = Prezzo 2012

Supplied with chromed grills as standard / Livré avec grilles chromées / Geliefert standar-
dmaessig mit Rosten aus Chrom / Suministrados con rejillas cromadas de serie.

LINUS:

OPTIONAL porte scorrevoli su entrambe i lati

OPTIONAL sliding doors on both sides

OPTIONNEL portes coulissantes des deux cotés

Optional Schiebetueren auf beide Seiten
EXTRAS puertas corredizas en ambos lados

DIVA ed EKODIVA:

Prezzo 2013: @RITZAWI]F]

Errafa (¢ Orrige

Linus 100
Linus 150 420 €
Linus 200

Di serie con 4 ruote doppie cromate e rinforzate di elevata scorrevolezza

4 chromed and reinforced double wheels, high smoothness

Standard avec 4 roulettes chromées et renforcées avec fluidité élevée

Standardmaessig mit 4 doppelte chromierteund verstaerkfe Rollen mit hoher Fliessfaehigkeit
Estandard con 4 doble ruedas cromadas y reforzadas, alfo escurrimiento

PROXIMA e SCENIC:

Tutti i portapiatti sono forniti come accessori
Allthe plate-holder shelves are supplied as accessory
Tous les porte-plats sont disponibles comme
(Ceessoires

Alle Tablettrutschen sind geliefert als Zubehoer
Todos los portaplatos se entregan como accessorios

(57 0p 01K = Prezzo 2012

TANGO:
OPTIONAL colore Wenge
OPTIONAL Wengg color

(0D. 92

Tango 3
Tango 4
Tango 6

CARRELLINO GELATO:

NI = Prezzo 2012

Colori optional RAL / RAL optional colors:

(; . Proxima 3
Proxima 4

RAL Proxima 6
Scenic 3

Scenic 4

Scenic 6

Errala @ rrige
Kit ripiano intermedio inox
Kit stainless steel middle shelf
Kit étagere intermédiaire en acier inox
Mittleres Regal Inox
Kit estantes intermedio en acero inox

Tango 3 con o (VD
Tango 4 oo oyt (AT TED
Tango 6 (on.yoses (L ESHIND

Ney

Nuovo progetto con migliori prestazioni, questo modello annulla e sostituisce il “Carrellino
Eis" del Catalogo 2012 / New project with better performance, this model cancel and replaces
the “Carrellino Eis” in Catalog 2012 / Nouveau projet avec de meilleures performances, ce modéle
remplace les “Carrellino Eis” dans le catalogue 2012 / Neves Projekt mit einer besseren Leistung,
annulliert und ersetzt das Modell “Trolley Fis” im Katalog 2012 / Nuevo proyecto con un mejor
rendimiento, esfe modelo cancela y reemplaza el “Carrellino Eis” del Catalogo 2012
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Vetrine Iemperuiuru NEGATIVA / Negative-temperature cabinet / Vitrines température négative / Negative Temperatur Vitrine / Vitrina temperatura negativa:

Aumentate le prestazioni di isolamento dei vetri, incidendo posifivamente sul consumo energetico

Improved the glass-insulation performances, with a positive influence on energy consumption
Augmentation des performances d'isolation des vitres, ayant une influence positive sur la consommation d'énergie
Frhoete Isolierungsleistung auf den Scheiben, dass positive auf dem Energieverbrauch wirkt
Aumento de las prestaciones gracias al uso de un nuevo fipo de vidrio, que reduce aun mds el consumo de energia

KARATO 160 TNV-PG:

Errgy G rrige
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PL 201 PT Glass:

Forniti di serie con luce LED
Standard with LED light / Livié de série avec LED
Geliefert standardmaessig mid LED Licht / Se suministran con luz LED estandard

Prezzo 2013: @EIYZAWII]F]

Forniti di serie con luce LED e serratura nel pannello comandi superiore / Standard with
LED light and lock in top panel / Livré de série avec LED et serrure sur le panneau de com-
mande supérieur / Geliefert Serienmaessig mit LED Licht und Schloss auf oberes Schaltbrett
/Se suministran con luz LED y cerradura, en el superior panel de mandos, estandard

7o p 0K = Prezzo 2012

(FS 344:

Forniti di serie con n°7 ripiani evaporanti / Standard with n°7 fixed evaporator
shelves / Livré en standard avec 7 grilles d'évaporation / Geliefert serienmaessig mit 7
verdampfende Rosten /Se entregan con 7 estantes evaporantes de serie

Prezzo 2013; @RETZIW Y]

L MEDIKA 300 e 380:
] Forniti di serie con luce LED / Standard with LED light / Livié de série avec LED
LA E": Geliefert serienmaessig mit LED Licht /' Se suministran con luz LED estandard
— £ - Prezzo 2013: @EIEZIWIIIY]
T — |

SKY MASTER 180:

La nuova versione non richiede pib |'utilizzo del Kit Unione per accostarlo ad altri modelli /

New version does not require the use of Union-Kit fo put it close with other models / La nouvelle ver-
sion ne nécessite plus |'utilisation du kit Union pour la liaison @ d'autres modéles / Die neve Version
erfordert nicht mehr die Verwendung von Verbindungskit um es mit anderen Modellen zusammen zu

l ' 4 -
M '.l-‘ .-
fuehren / Le nueva version no requiere el uso del Kit-Uniones para acercar un modelo a ofros
% : Prezzo 2013: @RLITZZLR Y]

GYROS E:

Fornibili trifase 400v/3/50Hz / 400u/3/50Hz three-phase on request / Livrables en trois pho-
ses 400V/3/50Hz / Lieferbar dreiphasig 400v,/3/50Hz / Entregable trifisico 400v/3/50Hz

Prezzo 2013: @Y7 LW IF]

(DR 100:

Annullato il coltello CDR 80, & stato sostituito dal nuovo (DR 100, con lama pit grande per una
maggiore facilita di taglio / (DR 80 knife has been disconfinued, replaced by the new one (R
100, bigger blade for an easier cut / Annulé le couteau CDR 80, a é1 remplacé par le nouveau COR
100, avec une plus grande lame pour une meilleure fucilité de coupe / COR 80 wurde annulliert und
ersetzt durch das neve COR 100, mit grfierer Klinge fuer einen besseren Schnitt / Eliminado el cuchik
o CDR 80, reemplazado con el nuevo COR 100, hoja mas grande para una mayor facilidad de corfe

7 0p 0K = Prezzo 2012
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WASH MASTER:
| nwovi programmi “CLEAN TOP LINE" & “CLEAN ECO LINE", annullano e sosfituiscono i programmi “Clean Glass,
(lgan Dish ¢ Clean Pan” del Catalogo 2012/ The new programs “CLEAN TOP LINE” and “CLEAN ECO LINE”, cancel
and replace the programs “Clean Glass, Clean Dish and Clean Pan” in Catalog 2012 /Les nouveaux programmes «TOP
(LEAN LINE» gt «CLEAN ECO LINE, annulent et remplacent les programmes “Clean Glass, Clean Dish ef Clean Pan”
dans le catalogue 2012 /' Die newen Programme “CLEAN TOP LINE” und “CLEAN ECO LINE”, annulleren und ersetzen
die Programme “Clean Gloss, Clean Dish und Clean Pan” im Katalog / Los nuevos programas “CLEAN TOP LINE" y
“CLEAN ECO LINE”, cancelan y reemplazan los programas “Clean Glass, Clean Dish y Clean Pan” del Catalogo 20

ET S AW RIN Vedi Listino NEWS MARZ0/See NEWS MARCH pricelist

STONE NT SG:
) s
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Ney,

Annulla e sostituisce il modello presente sul Catalogo 2012 / Cancels and replaces the mode! on
the catalog 2012 / Annule et remplace le modele dans le catalogue 2012 / Annulliert und ersetzt
dos Modell auf dem Katalog 2012 / Cancela y reemplaza el modelo corriente sobre el Catalogo 2102
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2012

Nuovi profili / New profiles / Nouveaux profils / Neue Profile / Nuevos perfiles

Colore Bronzo Colore argento
Color Bronze Color stlver
Couleur bronze Couleur argentée
Farbe Bronze Versilberte Farbe
Bronce del Color Color plateado

@ .o @ coi.02




2010

Vecchi profili / Old profiles / Anciens profils / Alte Profile / Viejos perfiles

Colore Bronzo Colore argento
Color Bronze Color stlver
Couleur bronze Couleur argentée
Farbe Bronze Versilberte Farbe
Bronce del Color Color plateado

o o



Optional:
Linee speciali / Spectal lines / Lignes spéciales / Spezielle Serien / Lineas espectales

Lfnea&Qo, d [ inea r’ at/num

& Cod. 54 & Cod.53




i3 COD. P: PRINTATURA COLORI LEGNO

| Decoration wood colors / Décoration couleurs bois / Dekor holz farben / Decoracion colores de madera

( é‘l‘ COLORI RAL | RAL colors / Couleurs RAL / RAL-farben / Colores RAL

Altri colori a richiesta. Other colours at request. Autres coleurs selon demande. Andere farben zum auf wunsch. Otros colores segun pedido.

"\ COLORI LEGNO

| Wood colors / Couleurs bois / Holz farben / Colores de madera

Cod. 04 Cod. 05 Cod. 07T Legno grezzo trattato Cod. 07 Legno grezzo non fratfafo (da verniciare)
Treated raw wood Untreated raw wood (from paint)
Bois brut fraité Bois brut non traifée (&fre peint)
Behandelte Rohholz Unbehandelte Rohholz (aus Lack)
Madera cruda tratada Madera cruda no tratados (Para ser pintados)

RAL

Legno laccato RAL
RAL laguered wood
Bois laquF RAL

Holz RAL lackiert
Madera barnizada RAL

/
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Sommario

8. RISTORAZIONE & GASTRONOMIA/
Catering &Gastronom}l Pug 299

%, Buffet Freddi & Neutri gastronomia............coovvvvveeeeereceveeceseeeees Pag. 300
%, Buffet Caldi gastronomia. Pag. 367
& Composizioni buffet gastronomia....................occcecersesrrrrrrrrvevnneennn. P0G. 397

INDICE ALFABETICO
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Il costruttore si riserva il diritto di apportore modifiche di materiali e di modelli senza
preawviso. | pesi, le misure, ecc., Sono semplicemente fornti a fitolo indicativo e non impe-
gnano il cosfruttore. L'ecologia, I'innovazione e la ricerca portano a continue modifiche sui
prodotti, pertanto il tipo di gas indicato sul presente catalogo, potrebbe non corrispondere o
quello effettivamente presente ol momento della vendita. In caso di collocazione dei nostri
articoli in vani da ricavare, spazi da lusciare, inserifi in arredamenti, ecc., Vi invitiamo a
chiedere la scheda tecnica delle misure esatte dell‘articolo + zone libere da lusciare; quelle
riportate sui cataloghi/listini sono misure per I'installazione libera dei prodotti. Decliniamo
ogni responsabilifa per Iinosservanza a tale suggerimento.

We reserve the right to make changes either in the materials used or in the models without
notice. Weights, dimensions etc. Are given purely as an indication and they do not engage
the manufacturer. The ecology, the innovation and the research bring to confinuous changes
on the products, therefore the type of suitable gas on the present catalog, may not be
able to correspond to the one present during the sale. Prior fo purchase ensure the
dimensions of your new unit fit fo the space you have available and ask for the technical
sheet of the unit to our technical department. We cannot be held responsible for errors or
omissions in this mater.

Le constructeur se réserve le droit d‘apporter foutes modifications utiles sur les composants
ef les modeles sans préavis. Les poids, les dimensions caractéristiques sont simplement
fournies a fifre indicatif et n’engagent pos le constructeur. L'écologie, I'innovation et la re-
cherche portent aux modifications confinues sur les produits, donc e type de goz indiqué sur
le présent catologue, pourrait ne pos correspondre @ cet effectivement présent ou moment
de la vente. Avant |'achat de la marchandise, nous vous prions de bien vouloir vous assurer
que les dimensions de la marchandise soient compatibles avec I'espace  votre disposition
ef nous vous prions de demander la fiche technique produit a nofre service technique. Nous
déclinons chaque responsabilité pour I'inobservation de notre conseil.

Die herstellerfirma behaelt sich das recht vor, ohne vorherige benachrichtigung an material
und ausfuehrung cenderungen vorzunehmen. Die gewichte und masse sind hinweise und
verpflichten nicht den hersteller. Die dkologie, die emeuerung und die forschung bringen
2u stiindigen dnderungen auf die produkte, daher der auf dem katalog angegebene gas ,
kann im moment des verkaufes nicht zustimmen. Vor den Finkauf der Ware, versichern Sie
sich dass die Masse des Gerts mit dem verfiigharen Raum anpassen und fragen Sie bitte
unserer Technikeabteilung an die Technischendatenblatt des Gerdts nach. Wir lehnen jede
Verantwortung fiir Nichtbeachtung unseres Hinweises ab.

El constructor se reserva el derecho de introducir modificationes en los materiales y modelos
sin preaviso. El peso, medidas, efc. Son dadas simplemente a fitulo informativo, sin que
esto obligue al constructor. Ecologia, inovacién e investigacién llevan a continuas modifi-
caciones @ los productos, por lo que el fipo de gos indicado sobre este catdlogo podria
no ser correspondiente a lo efectivamente presente ol momento de la venta. Antes de lo
compra verificar que el tamafio de la unidad es compatible con el espacio de colocacion y
ponerse en confacto con ns depto tecnico para preguntar la ficha tecnica del producto. No
somos responsables de los dafios y perjuicios en el caso de incumplimiento a esta norma.
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Legenda symos
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2.

Modello / Model / Modgle
Modell / Modelo

Temperatura / Temperature / Température
Temperatur / Temperatura

Peso netto / Net weight / Poids net
Nettogewicht / Peso nefo

Capacitda / Capacity / Capacité
Kapazitit / Capacidad

Potenza compressore / Compressor power
Puissance compresseur / Leistung des Kompressors
Potencia compresor

Voltaggio di serie / Standard voltage
\loltage standard / Serienmissige Spannung
Voltaje en serie

Refrigerazione / Refrigeration / Réfrigération
Kihlung / Refrigeracion

Refrigerazione ventilata / Ventilated refrigeration
Réfrigération ventilée / Beliiftete Kuhlung
Refrigeracion ventilada

Refrigerazione statica / Static refrigeration
Réfrigération statique / Statische Kihlung
Refrigeracion estatica

Refrigerazione agitata / Fan assisted refrigeration
Réfrigération troublée / Geschittelte Kihlung
Refrigeracidn estdtica con seudo-ventilador

Shrinamento automatico / Automatic defrosting
Dégivrage automatique / Automatisches Abtauen
Descongelacion automatica

Shrinamento manvale / Manual defrosfing
Dégiviage manuel / Manuelles Abtauen
Descongelacién manual

Shrinamento a pausa / Pause defrost
Dégivrage @ pause / Pause Abfauen
Descongelacidn para pausa

Gas refrigerante / Cooling gos / Gz réfrigérant
Kihlgas / Gas refrigerante

Luce / Light / Lumigre
Licht / Luz

Serratura / Lock / Serrure
Schloss / Cerradura

Potenze resistenze Bain-Marie / Bain-Marie
heating elements power / Puissance des resistances
Bain-Marie / Leistung der Wasserbadheizkdrper /
Potencia resistencias Bafio Maria

Umidita / Humidity / Hygrometrie
Luftfeuchtigkeit / Humedad

Ripiani a griglia / Grating shelves
Erageres a grille / Gitter-Fdcher / Repisas enrejadas

Ripiani in cristallo / Crystal plates
Tablettes en cristal / Glasteller / Estantes de cristal

Lattine / Cans
Boites / Dosen / Latas

Bottiglie / Bottles
Bouteilles / Floschen / Botellas

Ripiani esagonali / Hexagonal shelves
Eragéres hexagonals / Hexagonale Auflagen
Estantes hexagonales

Ripiani rotanti in vetro / Rotating glass shelves
Etageres tournantes en verre / Drehbare Glasficher
Repisas giratorias de vidrio

Bacinelle / Trays / Cuvettes
Schalen / Bandejos

Dimensioni nette / Net dimensions
Dimensions nettes / Net Dimensionen
Dimensiones neto

Pralineria / Chocolate / Pralinerie / Praline /
Chocolate

Pasticceria / Pastry / Patisserie / Konditorei /
Pasteleria

Gelateria / Ice Cream / Glacier / Eisdiele / Heladeria

Gastronomia / Gastronomy / Gastronomie /
Delikatessen / Gastronomia

Temperatura ambiente / Room temperature / Tem-
perature ambiante / Raumtemperatur / Temperatura
ambiente

Banco cassa / Cash desk / Meuble pour caisse /
Geldschrank / Mueble cajo

Pesce fresco / Fresh fish / Poisson frais / Frischer
Fisch / Pescado fresco

Macelleria / Butcher / Boucherie / Metzgerei /
Carniceria

Pasta fresca / Fresh pasta / Pates fraiches / Frische
Teigwaren / Pasta fresca

Vino / Wine / Vin / Wein / Vino

Bevande / Drinks / Boissons / Getriinke / Bebidas

Birra / Beer / Biere / Bier / Cerveza

Gastronomia calda / Hot gastronomy / Gastrono-

mie chaud / Warme Kiiche / Gastronomia caliente

Pizza / Pizza / Pizza / Pizza / Pizza

Bassa temperatura / Low temperature / Basse
température / Niedertemperatur / Baja temperatura




Sma, , D/Sﬁ’-%

f.
Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000 # ‘*,:,p
See PRICE LIST on page 000 3,": s



Espositori Orizzontali Pi((Oli ESpOSi’lOI’i / Small Displays

ICE POINT ¢

Conservatore da appoggio per gelato mantecato.
Ready to serve ice cream showcase.

Vitrine a appuier pour glace mélange.
Kuehltheke fuer Bedienungsfertiges Ets.

Vitrina de apoyo para helado mantecado.

Struttura in lamiera verniciata.
Cupola in plexiglas.

Varnished sheet structure.
Plexiglass dome.

Structure en tole vernie.
Calotte en plexiglas.

Struktur aus lackiertem Blech.
Haube aus Plexiglas.

Estructura de chapa pintada.
Cipula de plexiglas.

Termostato meccanico
Mechanical thermostat
Thermostat mécanique
Mechanischer Temperaturregler
Termoéstato mecédnico

ICE POINT 3 v

ACCESSORIO /
ACCESSORIE:
Separatori interni per
gelati confezionati
Internal separators for
packaged ice cream

Centralina
elettronica
< Electronic
Qﬁp control panel
Spot luminoso di serie
Light spot standard
. - — 922
= L L AEARIE AN (R T EST e RE AR liEel eyl oa]nes
el °C | mm.(LxPxH) | Lt | DISERIE | MAX | Watt | %UR. Kg.
tlce Paint 2 w05 AN - SR P A 2300/1/50Hz Rido | 28
| 2
new lce Point 3 T 25 650x6606530 | 39 - n°3-1t5 | 120 55 230v/1/50Hz @ R1340 | 30
“'g; B Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

e £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 4
‘i"" . See PRICE LIST on page 4



Piccoli Espositori /snal sy

Espositori Orizzontali

MINIGEL

\Y

Leds di serie

LED:s standard
7 s N - | | X N
Y § &£ \& 8 Q38 4L @820 nol =
°C | mm.(PxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg. |
. . Rk n° 1 mm. 340x470 % i LED
Mmlgel T 18 610x515x750 | 55 ° 1 mm. 150x470 183 65 230v/1/50Hz R1340 | 45 Bt
Dominante 100 6 +/+10 | 10526436x510 | 100 | n®2mm. 710x320 | 260 80 M’a'g% 230v/1/50Hz R1340 | 42 - di serie
Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60) f—
Prezzi vedi LISTINO a pagina 4 - ‘*:' e
See PRICE LIST on page 4 "i"': h




Piccoli Espositori /snal sy

ACCESSORI/ ACCESSORIES:
Supporto vaschetta It 2,5
Basin support It 2,5
, 150 ’ 120
LT25 X LT5

mm 180 x 165 mm 360 x 165
[ i . %
Le vaschette sono fornite a richiesta
Basins are available on request 2

@l o | |8
Dimensioni interne ™ ﬁi i
Internal size Ll
o ¢ 366
ACCESSORI/ ACCESSORIES:
(ﬁ Le vaschette sono
fornite a richiesta
ig ) — wS A 120 Basins are available
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, S on request
| [ =] | &
i o ) ) )
ﬁ_L ' T'J X LT5
- ‘ = = mm 360 x 165
L 660 | L 650 @ h 120
‘/\

<o,

MINIGEL DOMINANTE 100 G

——515——

ot

i
170

r—76204—1130r~

W NI :
2 BE @ 45 1| % gr10°C
= T H—H
l— 420 — ._701_.I| =1
— 436 — 1052 =
! 610 ! 545 ‘
y A
=
N Sl -




Pi((Oli ESpOS"Ofi / Small Displays Espositori Orizzontali

LINUS 150

Colori standard

Standard colors
(0D. 53
Struttura inox + alluminio lucido / Stainless steel frame + polished aluminium
Structure inox + aluminium brillant / Inox Struktur + Aluminium weifs / Estructura en acero inox + aluminio lustroso
. P -~ | XE ) 8%
i § £ 18 U 893 L&D b e
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg. ﬂ
Linus 100 5 /40 80041070 100 n° T mm. 685x292 | 320 70 230v/1/50H MMa 70 - d};"ne =
Linus 150 @ +/+10 | 800x410:920 ' 160 n° 2 mm. 685x292 310 70 A‘"ig;i 230v/1/50Hz R404a | 85 - diL:e(irie
Linus 200 /0 1000410620 200 n°2mm. 899292 30 70 i 230150 RO | 95 el
Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60) f—

Prezzi vedi LISTINO a pagina 4~ # ‘1‘:' e
See PRICE LIST on page 4 ‘i": h



Espositori Orizzontali Pi((Oli ESpOSi’lOI’i / Small Displays

LINUS 842 DRY

Colori standard

Standard colors
(0D. 53
Cassetto per inserimento acqua
Tray to water
Bac a eau
) Tablett mit Wasser
Struttura inox Bandeja para agua

Stainless steel frame
Structure inox

Inox Struktur

Estructura en acero inox

J § | & |8 Q= u 828 s

ﬂ °C mm. (LxPxH) t. DI SERIE Watt | % U.R. Kg.
T Linus642Dry D5 305 5085 80 n°Tmm 578330 00 70 - BWAS - - 26

Linus 842 Dry Q +30/+65 | 825x420x485 | 100 | n® 1 mm. 778x330 700 70 - | 230v/1/50H| - . 29

Linus 1042 Dry +30/+65 | 1025x420x485 | 120 | n°1mm.978x330| 700 | 70 - | 800/1/50H - - 38

f— Dati di collaudo e Test details ® Détails d’essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)
=, £ Prezzi vedi LISTIN a pagina 4
‘i"" . See PRICE LIST on page 4




Piccoli Espositori /snal sy

Espositori Orizzontali

LINUS 100

r-78004-1

r-7410 28

700 4-1

20/35
—_— ») e
|| I%VI ‘--I—i oprioNAL: [ ||
LINUS 200
’e 1000 e‘ r——410—-r
: I
ul
g
3 z
20/35
|| l‘}J\wml/' ;:‘_%ii oprionaL: [

LINUS 642 DRY LINUS 842 DRY

LINUS 150

= 800
r

e — § ]
/ OPTIONAL:

Porte basculanti Self Service

Self Service up-and-over doors 613
r—— 410 —T*Z{i
613
.28
r-i 410 —-T» 175

175+~

1 T f

///'/

LINUS 1042 DRY

555
1
—253—— ——253 353 353 452 452 é
] i { { g { 5
S 3
e
————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————— o O
600 00 1000 - 400
625 825 1025 420

£
11k
{t



Espositori Orizzontali

Piccoli Espositori /snal sy

)

]

[

|
|
|



Pi((Oli ESpOS"OI’i / Small Displays Espositori Orizzontali




Espositori Orizzontali Pi((Oli ESpOSi’lOI’i / Small Displays

U R | Z [] N -|- E U [] m Colore di serie: bronzo / Standard colour: bronze / Couleur standards: bronze / Standardfarbe: Bronze / Color estdndard: bronce

ARGENTO

ORIZONT 200 @ SELF SERVICE

=== (Con porte scorrevoli e basculanti Self Service
.I:" With sliding and Self Service up-and-over doors

il = Y = || 9%
vy 4l & |8 88 g w &8 ded
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. Kg.
Orizont 100 Q 5 44/410 | 1000x390:515 1 100 |n° 2 mm. 600x275 = | 350 75 230v/1/50Hz Ri3da | 54 - | diserie
Orizont 150 Q +/+10 | 110064504615 | 150 'n° 2 mm. 665x330 = | 353 | 75 230v/1/50Hz Ri34a = 72 - | diserie
Orizont 200 Q 2 /A0 1200543715 200 n°3mm. 765380 = 498 | 75 i 230u/1/50H Ridda | 92 - | diserie
Orizont 200 Q Self Service /401200643715 200 n°3mm. 765380 = 498 75 230u/1/50Hz R34 83 - | diseiie
Orizont 200 GBT T« 5/-18 | 1200x543x715 | 200 |n° 2 mm. 740x400 & 550 | 45 230v/1/50Hz R404a |+ 100 - | diserie
Orizont 200 Q Neutral B35 AMBIENT | 900643715 200 |n° 2mm. 875410 = 50 - - 30/1/50Hz) - - 42 - | diserie
Orizont 202 Q Hot & G +35/470 | 90000715 200 | n° 2mm. 830x490 — | 50 - - B80v/1/50Hz) - - 35 - | diserie
,..,_r‘ Dati di collaudo e Test details @ Défails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% UR. 60) ® Orizont 200 GBT: MAX = (30°C-% UR. 55)
*ﬂ' - £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 5
%= See PRICE LIST on page 5




Pi((Oli ESpOS"OI’i / Small Displays Espositori Orizzontali

ORIZONT 100 0 ORIZONT 150 0

ORIZONT 200 GBT

ORIZONT 200 O NEUTRAL ORTZONT 202 0 HOT




Piccoli Espositori /snal sy

Espositori Orizzontali

ORIZONT 100 Q ORIZONT 150 Q

%370—-‘
o 0 qam || i [ g S [ <@ | i [ 2 g
| | oL
— 330 ‘ 670 ——390—-\ e ‘_ 730 ‘ 450 ‘
1000 ~——433 1100 49
—— ;.) . §
.gl ‘:‘;;i / I N .I;" "Qb,y' “'iii N

1
KJO;\

‘*7154}

o 0 <qnijinm 0| & 0 4| i [
n
L u - LE i
360 840 | 500 -— 36047 840 ‘ 500 ‘
1200 543 1200 DIy
B < $ = ] <% =
— - " @ S " @

ORIZONT 202 Q Hot ORIZONT 200 Q Neutral

- || T < T T /

g inl e |0 i 0} = [ .
< |imm 5 J—' %}/

;j 900 1 50047 ‘ . 900 500 4.//

Ripiani riscaldati
Heated plates

ORIZONT 200 GBT

—=n 180 f=

w

S —

1]
— =
% L*SBO“L*SOO"‘

’477154>1

——345*’1‘78154—1

1200

b\

s_.r’?
1&"[”

£

‘-\'\=»,
L1

s‘[’
i




Piccoli Espositori /snal sy

Espositori Orizzontali

aNOOPIND

NEW

S\ Porte scorrevoli
D Sliding doors

9
QGD Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
Leds di serie O [] Q
LEDs standard .02 .01 RAL
(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)
(7 \E ." s X, I
) & & U e b @ 2Rded
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % U.R. Kg.
-
NEY Snoopino £ A5 U0 TSRO 10 n"2mm 0063 M0 75 B/ (&) K3k 80 Optond 0
L |Gl | Sere
Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60) f_
Prezzi vedi LISTINO a pagina 5 & - *_{ e

See PRICE LISTon page 5~ =



Piccoli Espositori /snal sy

Espositori Orizzontali

aNOOPY GBT
NEW

n° 2 griglie fisse

evaporanti
No. 2 fixed evaporating
shelves
Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
) Leds di serie O D Q
LED:s standard
(0D. 02 (0D.01  RAL

(da incasso / budlt in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

= 8| £ &8 U8 e=8 4 82 ds S
g ° mm, (LPxH) | L. DI SERIE Watt | % U.R. K.
LSnoopy(] S B w0 00E800 | 200 e 2mm T74d04 | M0 75 | G 230)1/50k N 90 Optonal 0
NEW - Snoopy GBT S8 N0 W n°2mm 74000 ¢SS0 45 (R 201/ LA RO 100 Optond D
f— Dati di collaudo  Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% UR. 60) ® Snoopy GBT: MAX = (30°C-% U.R. 55)

* i £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 5
. See PRICE LIST on page 5




Piccoli Espositori /snal sy

Espositori Orizzontali

SNOOPINO

528 —— 730 556 ———=
:5004-1 r——315—-1 ’-75004-‘
—

& e
©o (=23 (=2
i - | T L ?

Al ] f
an | I § [ I §
e - T :
595 S
404 —| ? ——a04a——|||
= I [
aa[= r B 0O
L76604—1 4504—1 L74504J
OPTIONAL:
Porte scorrevoli su entrambe i lati
Sliding doors on both sides
SNOOPY Q
528 = 900
I — P—
ol T 1
1 L | T L
* T [
i il § 8
[ i T i
774 H i
F—404— ? :
ﬂ 3
: 1
L s
540
ﬁmﬂ
.-
S
<
~—365— N
|l |
= U
L s0— |

- S

(DA INCASSO / BUILT IN / ENCASTRABLE / ZUM EINBAUEN / DE ENCASTRE)




Espositori Orizzontali PiCCOli ESpOSi’lOI’i / Small Displays

aNOOPIND

aNpopy g

aNOOPY GBT




Piccoli Espositori /snal sy

Espositori Verticali

MICRON 11 Neon di serie

Neon standard

Termostato meccanico esterno
Mechanical external thermostat

@ Spot optional

Termometro meccanico interno
Mechanical internal thermometer

Colori standard
Standard colors

Colori optional
Optional colors

i B

(on. 17

(0D. 33 (OD. 28

RAL

7 N & = ||[== %

U § | & |8 el Q@ = 7 & 2 A 9
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.

Micron | S A5 A0 43068534 68 n°2mm. 320x350 | 261 75 B0/1/500 & R 34 di serie

Micron I /40 430385885 93 n°2mm.320x350 | 261 75 230v/1/50Hz R34 | 37 di serie

Micron Il 2 +4/+10 | 4303851105 | 120 |n°3mm.320x350 & 261 | 75 230v/1/50Hz @ Ri340 | 40 di serie

Dati di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

’

Prezzi vedi LISTINO a pagina 7
See PRICE LIST on page 7
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Espositori Verticali Pi((Oli ESpOSi’lOI’i / Small Displays

GOLOS0

Q@p i

Leds di serie
LED:s standard

: @)

O mm. 320
n° 5 ripiani rotanti in vetro
No. 5 rotating glass shelves

Ultimo ripiano
a specchio
Bottom mirror

shelf

Colori standard Colori opfional
Standard colors Optional colors

ﬁ S % — | |[a%E. e

g ) £ % 8 Qv &2 b e
°C mm. (LxPxH) t. DI SERIE Watt | % UR. Kg.

Goloso W40 B0d000% 100 15 Omm. 320 | 20 75 | i 230y/1/50He A TR

Dati di collaudo  Test details e Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 7

£

‘i: . See PRICE LIST on page 7
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Pi((Oli ESpOS"Ofi / Small Displays Espositori Verticali

JUNIOR 120 G
JUNIOR 120 GBT

Colori standard
Standard colors

(0D. 01

Colori optional
Optional colors

(00.02  RAL

Optional printatura colori legno
Optional decotation wood colors

(0D. 04 COD. 05

0 & —~ | £ 9
h 5§ & |8 2 Q=8 L 828N
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % U.R. Kg.
Junior 120 6 A0 550493100 120 n°3mm. 320445 0| 450 | 75 230u/1/50z R340 | 76 | Optional | di serie
Junior 120 GBT «© 518 1 550x4931100 | 120 [n° 3 mm. 300x430 & 550 | 45 230v/1/50Hz @ R404a | 78 | Optional | di serie
Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f_
Prezzi vedi LISTINO a pagina 7~ ‘*:' o
See PRICE LIST on page 7 "i"': h




Espositori Verticali Pi((Oli ESpOSi’lOI’i / Small Displays

MIDI 130 R

ARGENTO Maniglie su tutta la lunghezza porte NEW
Large handles along the entire doors length

Y
Leds di serie
LED:s standard

Centralina elettronica
touch screen con

| comandi incorporati

| Electronic touch screen
control unit with
built-in commands

Q

O mm. 465
n® 5 ripiani rotanti in vetro
No. 5 rotating glass shelves

a>

\ S \ Ampio accesso

| tramite doppia
D“'
|||

“‘ porta
||||

| Wide access
through double

door

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

() (D

(0D. 01 (0D.02 RAL

7 \Q N7 ~ | & e
[ § | & | ¥ Q Q= L 828 el
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
L
NeW Midi 190 R £ W0 TSI 190 o5 Gmm. 465 | M0 | T 10/1/Me @ R 120 Optond 4D
= | —
. Dati di collaudo  Test details e Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

*& o £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 7
‘i;':'_,. See PRICE LIST on page 7



Pi((Oli ESpOS"OI’i / Small Displays Espositori Verticali

Versione con colore di serie: bronzo / Standard colour version: bronze / Version couleur standards: bronze /
Standardfarbe-Version: Bronze / Version en color estindard: bronce rs



Espositori Verticali Pi((Oli ESpOSi’lOI’i / Small Displays

MICRON I MICRON I1 MICRON III

1105

885

|
190 150
-‘ 190 { 190} r

15
WOST——‘ 145
&

L

GOLOSO JUNIOR 120 G

o 81— —am—

<
N
S

==
} =
U ———1
g
g

l U---- ::3 j ‘\mi-ggl [+ SR |
g | I “D%' e 5504 «430#4504
= ="
400—— || l@\?" ;I‘i&.ii - % {\
JUNIOR 120 GBT

1100
1125

1090

185+435+435--135+
810

— 493
. —] .
| e
j’
e
8 180 &
2 WL i Rl
T
- . 2
© = T
L 21 1
3 0| = 1
] L sso—o  bss—as0

[M <» 5§ =~
—_— ==

0
s
o
3
%k
Larghezza porta
Door with

Largeur de la porte
Weite von der Tiir
Anchura de la puerta

-
& ToucH S
Q\ %' SCREEN eyl
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Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000 2]



Kubo Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

KUBO 260 6

QL Leds di serie
LED:s standard

Vetro superiore

panoramico
Panoramic
superior glas
I EURONORM
KUBO GBT:
n° 3 griglie fisse evaporanti
No. 3 fixed evaporating shelves
e W — | & 9%
= L $l 48 B L @Rdsd
o °C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % U.R. Kg.
Kubo 250 6 & B M0 B063025 250 n°4mm. 600k400 516 75 2300/ /502 R34 132 Optiond dilfe')ﬁe
 KiboZS0GHT T 58 EI0ERINS| 20 n°3mm 630des S0 40 10/1/Ve (A vk 118 Optond D
f.. Dati di collaudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
‘*,:J £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 10
h See PRICE LIST on page 10




Ve"me Ver"(:Uh pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream

Kubo

KUBD EXPO 300

Centralina elettronica
Electronic cabinet

S

Leds di serie e
vetro superiore panoramico

LED:s standard and
panoramic superior glas

Apertura della
porta oltre 180°

Opening the door

over 180°

n° 4 ripiani in vetro,
inclinabili con due diverse

angolazioni ed estraibili
No. + glass plates,
with two different
tilt angles and removable

Colore standard
Standard color

=
o
=
o
w

B ] = ¥
g & &£ |\ & 0 8F8 4L &8 Q& el
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % U.R. Kg.
b
W Kb Bigo 300 £ M0 00T 0 n°4mm 5050 = S0 75 [ 801/ &) R 150 Optonal D
Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
r

Prezzi vedi LISTINO a pagina 10
See PRICE LIST on page 10

ﬁ:I-:.--




Kubo

Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

KUB0 500 G
ARGENTE

Colore di serie: bronzo
Standard colour: bronze
Couleur standards: bronze
Standardfarbe: Bronze
Color estandard: bronce

EURONORM

Leds di serie
LED:s standard

\Y

Colori standard

Colori optional Opnonul printatura colori legno
Standard colors

Optional colors Optional decotation wood colors

Cmae ae

(0D.02 COD.01  (COD.53 (COD. 54 (0D. 04 COD. 05

Vetro superiore panoramico
Panoramic superior glas

KUBO GBT:

n° 6 griglie fisse evaporanti
No. 6 fixed evaporating shelves

z N — | S

= L 4 L8 & QEa L @ Rued
g °C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.

Kubo 5006 £ A5 M0 10068025 500 n°8mm. 60000 - T00 | 75 i 230y/1/50k M3 201 Optonal 0

Kubo 500 GBT w518 15006430205 500 0 6mm. 630¢465 0 800 | 40 10/1/0h [ Rbka 180 Optondl D

£~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 10
:i,‘: . See PRICE LIST on page 10

Dati di collaudo e Test details @ Défails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)




Ve"me Ver"(:Uh pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Kubo

KUBD 530 G-6

EURONORM

GBT

— A

J § | &£ |8 i Q=& L8 D sl
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.

KiboS06BTG | &2 YIBOBD goumonm sz o 3mm. 55555 (6BT) gy, 40 (6B iy 2301 /50 4 N (6B 395 opigngl  LED.

L= [2/410(6) n° 3 mm. 600x400 (6) = 70 (6) (G) R134a (6) p di serie

boS3066 | £ 2 A0 B0GBAN 0 n°33mme00d00 o 785 80 | FF 0/ Al Rk 187 Optond 0

Dafi di collaudo e Test details ® Détails dessai ® Prafungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

Prezzi vedi LISTINO a pagina 10
See PRICE LIST on page 10 :i,": h




Kubo

Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

KUBO 250 G
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Ve"me VBI”[ICU'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Kubo

7

KUBO EXPO 300
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e 00— ﬁ:m—w

1470
1380

L v Y
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i
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A g
T e 00—

S

KUBD EXPO 300 o

Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000 -
See PRICE LIST on page 000 i‘;_.




Barocca Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

BAROCCA 500 R BAROCCA 500 0

BAROCCA 500 R BAROCCA 500 0
CIOCCOLATD Climatizzato CIOCCOLATO

Ny 4| L& 8 00 s L8R eled
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
Barocea 500 R /410 B0@450815 500 | e e@mm 560 | 800 | 75 [ 230v/1/50H R34 187  Optional diLsEeD,ie
16, | Barocca 500 R Cioccolato +14/416 | G2084501815 | 500 | n° 4 Gmm.560 800 |40/44 280/1/S0z [ @] W3k 187 Optond diLsEe[:ie
Barocca 5000 £ WD EOMSIES 0 °Smm STOS0 = 60 | 75 Byl & Ridk 182 Oplow A
Boroco S00QCiocolato |~ S 41446 BIOBSARIS | SO0 o Smm. 570620 = | T00 40/44 (R 2301/ N30 182 Optonal 0

Dati di collaudo e Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

r
‘*,L £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 12

"fi,‘: . See PRICE LIST on page 12



Ve"me ver"(:Uh pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Barocca
BAROCCA
Cod. 04 Cod. 05 Cod. 07 RAL Cod. 07T

Legno grezzo non trattato (da vericiare)
Untreated raw wood (from paint)

Bois brut non traitée (8fre peint)
Unbehandelte Rohholz (aus Lack)

Madera cruda no tratados (Para ser pintados)

Legno luccato RAL
RAL luguered wood
Bois laquE: RAL

Holz RAL lackiert
Madera barnizada RAL

Legno grezzo rattato
Treated row wood
Bois brut traité
Behandelte Rohholz
Madera cruda tratada

& Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estandard

. Optional / Optional / Optionnel / Exira / Extras

BAROCCA 500 ReQ

Lo

Lazo;'—r

1815

1271

R
587
f

BAROCCA 500 ReQ Cioccolato

’ Climaltlizzalo % +M/*'6‘°

RO eL] &% i

\




Saloon Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

sALOON 3560 0
SALOON 350 R

SALOON 350 ¢

s .” — oy N7
NN & £ 18esggeEw L @R deed
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
i Saloon 350 R /M0 GOTe60N050 350 re6@mm 430 | 650 75 i 230/1/50Hz M3 147 Optondl D
Saloon 3506 £ 5 A G0N B0 P Smm 4S0dS0 60 75 [ /s @) Rk 137 opfonal
- N
Saloon 350 Q 2 A0 6080 350 o 5mm. 450x450 = | 60 75 | i 230y/1/50 ) M3k 146 Opfional diLsEeD,ie
—

Dati di colloudo e Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

P
‘*,:J £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 13

h See PRICE LIST on page 13




Ve"me VBI”[ICU'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream

Saloon

sALOON 505 G

SALOON 505 R

SALOON 505 ¢

fE v | = | %
L) & & | 8eiddreEs v @0 b el
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
A o o) ‘%utf‘ K A . LED =
Saloon 505 R 2 +4/+10 | 700x730x1850 | 500 | n°6@mm.350 <0 | 800 75 | A 230v/1/50Hz R34 177 Optional | - covo 1
oA o E . LED
Suloon 505 6 2 #7410 00730850 | 500 o S mm, 5604555 1| 00 75 20y/\/S0e (@ K3l 167 Opfonal g
Saloon 505 Q 2 +4/410 7007300850 500 | oo 5mm.560x555 = | 700 75 | W 230y/1/50 | i3k 178 Optional d-LED-
Gl i serie :
Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f—-
' h

Prezzi vedi LISTINO a pagina 13
See PRICE LIST on page 13

-:E:.--




Saloon Veil’lne VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

sALOON 700 0




Ve"me VBI”[ICU'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Saloon

SALOON 100 G sALOON 100 RG

J’E .” s S, - NaZ

vy d & &8ss L 8o d el
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.

Saloon 700 RG 25 a0 Napeoaesy 70 JOOmMAS) - e s sy 1/t N0 226 Optonal 0

Suloon 700 6 2 /A0 BG0ONBS0. T00 n° 10mm. 470470 | B0 75 | 230y/1/50H M3 217 Opional | (LD

Suloon 700 £ 0 UGB 70 o° 10mm 470470 = 8D 75 | B0/ & R 232 Opfondl D

Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

Prezzi vedi LISTINO a pagina 13 ¥
See PRICELIST on page 13 =



Saloon Veil’lne VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

sALOON 1010 RG




Ve"me VBI”[ICU'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Saloon

SALOON 1010 G

5 ." =" IS
NN | £ 8 QE Ew v @R e el

°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
Saloon 10106 2 5 /A0 1307300810 1000 n°10 mm. 560555 | 850 75 | & 330/1/50h (& M3k 247 Optoncl dilfeeie

A ——
Saloon 1010 RG 2 /10 13500300810, 1000 SCOOmI % sy 75 a0y /some M3 254 Opional | (D
Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f“
Prezzi vedi LISTINO a pagina 13-14
See PRICE LIST on page 13-14 %= _




Saloon Veil’lne VeﬂIC(Ill pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

Legno grezzo non trattato (da verniciare) Legno laccato RAL Legno grezzo frattato
Untreated raw wood (from paint) RAL lagquered wood Treated raw wood
Bois brut non fraitée (fre peint) Bois laquk RAL Bois brut fraité
Unbehandelte Rohholz (aus Lack) Holz RAL lackiert Behandelte Rohholz
Madera cruda no tratados (Para ser pintados) Madera barnizada RAL Madera cruda fratoda
Cod. 04 Cod. 05 Cod. 07 RAL Cod. 07T
& Di serie / Standard / Standards / Standardfarhen / Estdndard . Optional / Optional / Optionnel / Exira / Extras

SALOON 350 ReGeQ) SALOON 505 ReG*Q)

[-——660—— 73—
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Ve"me VBI”[I(U'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Snelle

SNELLE - MAXIVISION - MEGAVISION

COLORI | Colors | Couleurs / Farben / Colores: & Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estdndard ‘ Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

Cod. 01 € Cod. 02 €

LI N EE SPECIALI | Special lines / Lignes spéciales / Spezielle serien / Lineas especiales
L/"neaégo’ d Linea I” at/num

( e’ COLORI RAL PRINTATURA COLORI LEGNO

RAL colors / Couleurs RAL / RAL-farben / Colores RAL Decoration wood colors / Décoration couleurs bois
Dekor holz farben / Decoracién colores de madera

Cod. 17 Cod. 13 Cod. 22 Cod. 37 Cod. 38 Cod. 19 Cod. 04 Cod. 05
Bianco RAL9010  Nero RAL 9005 Rosso RAL 3001 Verde RAL 6024 Azzurro RAL5015  Giallo RAL 1023

Altri colori a richiesta. Other colours at request. Autres coleurs selon demande. Andere farben zum auf wunsch. Otros colores segun pedido.




Snelle

Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

Colore di serie: bronzo / Standard colour: bronze /
Couleur standards: bronze / Standardfarbe: Bronze /
Color estandard: bronce

Clhimatizzala

SNELLE 950 R
SNELLE 350 R CI0CCO 4T

ﬂlimatizzata

SNELLE 950 ¢

No Frost %

—J



Ve"me VBI”[I(U'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream

SNELLE 350 RBT/BIS

Sbrinamento con gas caldo / Defrosting with hot gas
&1/ Dégivrage a gaz chaud / Abtaung mit heissem gas /

tHl

No Frost {ﬁ"

SNELLE 950 BTV/BIS

Sbrinamento con gas caldo / Defrosting with hot gas

KA
/ Dégivrage a gaz chaud / Abtaung mit heissem gas /

No Frost {ﬁ@

— —
Descongelamiento con gas caliente Descongelamiento con gas caliente

(@ ‘ — &L QQv
oL | L& FeEdeEa v @ 2d el

°C mm. (LxPxH) t. DI SERIE Watt | % UR. Kg.
Snelle 350 R 2 A SsEeasi 30 ncedmm 430 60 75 S BW1/SK & R 146 Optond (D
Snell 350 R Cioccolto ST U/ SO5SBA8I0 0 350 no60mm 430 O | 65D 40/44 230/1,/50Hz N34 146 Optonal D
Snelle 350 6 S A5 A0 956580810 350 | 1o Smm 450xd50 600 | 75 B/ &) B 139 Optond D
Snell2 350 Q 20 5080 30 o Smm 45050 = | 600 75 Ff 01/ @ R 143 Optond '0
Sele350QGocdldo | S0 Al4/T6 SS6SHOBI0 30 o Smm 4SSO = 600 40/ B 10/ S R 143 Opfond D
Snell 350 RB1/bis S v SR WSR3 | wefnm 40 O 80 70/40 F 2301/ Mok 153 pional | (D
Snell 350 B1V/bis £ v S8 W56HIR0 30 | n°Smm dS0dS0 | 60 7040 [ 230y/1/50he Mok 145 Opional | (D

Dati di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

Prezzi vedi LISTINO a pagina 15

’

£

See PRICE LIST on page 15

o




Snellé Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

SNELLE 400 68 S
~ SNELLE Y00 BTV/B)5 N

AN .

Sistema N 6};6;;7

NO-FROST systen "ﬁ"

%UR. 70 (+5°C
%UR. 40 (-18 °c)) —

Optional printatura colori legno

Colori standard Colori optional
Optional decotation wood colors

Standard colors Optional colors

LiIkle @E

(0D.02 COD.01  COD.53 (COD.54  RAL (0D. 04 COD. 05

Colore di serie: bronzo / Standard colour: bronze / Couleur standards: bronze /
Standardfarbe: Bronze / Color estandard: bronce

Z 8 =& L8 D8N

I W
\i ﬁ/ \ﬁ/ L — — :J @ — | 2
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
0 Snelledoo T S8 SO5SBABI0 L 400 n°6mm. 4704470 700 40 B0/ A R 148 Optondl D
Snell 400 BTV/BIS 3w | 58 SH6a8I0 A0 1o 5mm 4201450 1057 | 70/40 I 2300/1/50 Mo 132 Optond D
Snell 400 65 A/e10 SOSHESEIBI0 0 400 1o Srm. 420x450 S0 60 B0/ A R 137 Optondl D
Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

f.
‘*,L £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 16
:i,‘: . See PRICE LIST on page 16




Ve"me VBI”[I(U'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream

SNELLE 505 68T N NELLE 05 g

e

|
= |
r—ﬁ“
—
—
l_l_l“‘
|
cm
= |
cm‘\
|
m‘\
|
|

Colore di serie: bronzo / Standard colour: bronze / Couleur standards: bronze
/ Standardfarbe: Bronze / Color estandard: bronce

&y 4 L | &eEde=Es L 88 ed
°C mm. (LxPxH) lt. DI SERIE Watt | % U.R. Kg.

o ool S05R /0 TOOTTONBI0 S0 o6 @535 | 80 75 [ B0/ (@ R 177 Opiond gl

NE" Snell 505 6 A0 TOOTT0NRN | S0 n°Smm 56055 | 80 75 2001/ & R 168 Opona i

NEJ Snell 505 0 0 AA0 TIATONE0 S e Som 560655 = M0 75| 230/ M3 179 Optondl 0

Sl 150 o H4/416 TODTTONBI0 00 n° 5 mm. 5606555 = | 660 40744 B 230y/1/50Me M3 179 optonal 0

e el 05 G S TINS5 n°5mm. 560560 T80 40 2300/1/50Hz Mok 171 Optondl D —

N:EW Snellz 505 RBTV £ 4518 7007700810 500 | no 6 @ mm. 535 | 710 \70/40 [ 230v/1/50Hz R4O4a | 193  Optional diLSEeD,ie :j

ue[u Snelle 505 GBTV % T 458 7007700810 500 o 5 mm. 560x555 | 710 70/40 | 2300/1/50Hz R404a | 181 Optional d}fe‘iie

N:Ew Snell 505 QBT T AR T0ATEI0 S0 neSmm560is55 = TI0 70/40) i 201/ (&) Rk 195 opfona (D

Dofi i coludo » Testdetls o Détls dessi » Prfungsrgebnise o Dofos de ensoyo & MAX = (30°C-% UR. 55) !
Prezzi vedi LISTINO a pagina 16-17 £ ‘*:' pon

See PRICE LIST on page 16-17 %=




Snellé Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

SNELLE 550 68 S
SNELLE 550 gpy e

Centralina elettronica
Electronic control panel

Leds di serie Q@”
LED:s standard

Ruote girevoli
cromate inox
Chrome stainless
swivel wheels

Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno
Optional decofation wood colors

Standard colors Optional colors

e ae

(0D.02 COD.01  COD.53 (COD. 54 (0D. 04 COD. 05

e N = | J&E Dad
= g § £ 18 8 9= 80 e sl
- °C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
LSneIIé 55065 £ /0 700700610 580 n°Smm. 555560 S 60 B0/ A R 166 Optondl D
NEW - Snellz 550 GBT “‘Y% 5/18 | 700x770x1810 1 550 | n® 6 mm. 550x560 | 850 40 230v/1/50Hz @ R40da | 175 | Optional diLsEeDrie
Dati di collaudo  Test details e Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

3

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 17
Ti::,.- See PRICE LIST on page 17



Ve"me VBI”[ICU'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream

Snelle

SNELLE 630 wew

\Y

Leds di serie
LED:s standard

Centralina elettronica
touch screen con comandi
incorporati

Electronic touch screen
control unit with built-in
commands

@)

@ mm. 560
n° 5 ripiani rotanti in vetro
No. 5 rotating glass shelves

SNELLE 630 RBT/BIS

Sistema NO-FROST
NO-FROST system

——— %UR. 70 (+5 °C)
%UR. 40 (-18 °C)

Colori standard
Standard colors

Colori optional Optional printatura colori legno
Optional colors Optional decofation wood colors

il EE

(0D.02 COD.01  COD.53 (COD. 54

RAL (0D. 04 COD. 05

: N a ~ | o 0e
L 4| L8 9 8w i @edsl B
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg. =l
e Snell 630 £ WMo MBI 0 w°50mm.50 0 | 75 230/ /S0He MO 180 Opiond 4
),
BN Snells 630 RBTBs < 4B IBGISI S0 | n°SOmmS6) | 00 7040 EF 2130150 MOk 190 Opiond (D

Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

Prezzi vedi LISTINO a pagina 17-18
See PRICE LIST on page 17-18 %~




Snellé Veil’lne VeﬂIC(Ill pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

SNELLE’ 350 ReQ*G SNELLE’ 350 ReQ) Cioccolato

’ Climatizzale ¥ "y Ty
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Ve"me VBI”[I(G'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream

Snelle

SNELLE 505 R+G+Q
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Snelle

Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

SNELLE 100 6-6

;\d .” — X N

i &8 B 8=FE L 820X
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.

Snelle 700 6-6 2 & jﬂg nstiss0asio ¥050 oo 10 . asodz0 90 75 130/1/0 @) N3 231 Opiond D

e

-:E.:.--

Prezzi vedi LISTINO a pagina 18
See PRICE LIST on page 18

Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)




Ve"me VBI”[ICU'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Snelle

SNELLE 100 R

g i” f — o> Q8
aN 4 £ EeEg e =W L @rRbaed
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
Snelle 700 R £ W0 S008I0 700 | n°128mm 430 1050 | 75 i 2301500 M3 231 O
Snelle 700 6 5 /0 1506600810 700 n°10mm. 470,470 1 850 | 75 B0y/1/0 | | K 211 Opiod d}fe”“e
Snella 700Q £ W0 5060810 700 n°10mm. 470470 = 850 | 75 F 230/1/50H M3 239 Opiond
y S n° 60 mm. 430 © ZE , 1)
Snelle 700 RG 2 /0 Nshspaeio 700 ACEDMAI0 S e s R bk (@ R 21 G o |
Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f"
Prezzi vedi LISTINO a pagina 18 %
See PRICE LIST on page 18 -ﬁ";_,




Snellé Veil’lne VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno
Standard colors Optional colors Optional decotation wood colors

iliele @E

(-.-. (0D.02 COD.01  COD.53 (COD.54  RAL (0D. 04 COD. 05




Ve"me VBI”[ICU'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream

Snelle

tl

Colore di serie: bronzo / Standard colour: bronze / Couleur standards: bronze

/ Standardfarbe: Bronze / Color estandard: bronce

SNELLE 100 RBT/BIS
SNELLE 100 BTV/BIS

Sistema NO-FROST

% NO-FROST system

%UR. 70 (+5 °C)
%U.R. 40 (-18 °C)

—J

Sbrinamento con gas caldo / Defrosting with hot

[

AUT
s

gas / Dégivrage a gaz chaud / Abtaung mit heis-

sem gas / Descongelamiento con gas caliente

O Rotating Power

i N ~ | & 2
oL 4| L 8eEge = v @ 2eedl B
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg. *
Snell 700 RBT/bis <SR TISOGE0IBI0 00 n°12mm 430 100 7040 AR 30/ (@ ROk 269 Opiond |
Snell 700 BTV/bis w4598 1150660810 700 | n° 10 mm. 450x470 1080 70/40 B0/1/500 | R0 | 305 | Opfon diLsE(Prie |
Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f-
F h

Prezzi vedi LISTINO a pagina 18-19
See PRICE LIST on page 18-19

-:E:.--




Snellé Ve’ll’lne VBF’[ICG'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream




Ve"me VBI”[ICG'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Snelle

Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno
Standard colors Optional colors Optional decotation wood colors
(0D.02 (COD.01  (COD.53 (COD.54  RAL (0D. 04 (COD. 05

7 s .0’ -~ X | 9%
it | & |\ ¥ el Q=i 805 J
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
! oa | =o D5 3754375 1° 6+ NI
Snell2 750 GBT T g MsSAB0 ph  dgar - 10 40 130y/1/50he | A R0 269 Opond
Sele7S0GBTR (o) £2 - T145¢s8a810 750 n°13 o |- 230/1/500 - 275 | Opfionl dilfe')ﬂe
GBT 5/18 5 bmm.455x60 - | 40 R
R /410 5 70mm 40 0 - 75 : R134g
Snelle 750 GBT.G (1) o TGesIgI0 TS0 °12 - 001500 - <26 i D
GBT 5/18 35 e6mm 45560 0 - 40 : PR
6 /410 5 n°6mm 450x420 0 - 75 : R134g
Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f'
Prezzi vedi LISTINO a pagina 19 ¢ ‘*_:,,
See PRICE LIST on page 19 ﬁ,‘: h




Snellé Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

SNELLE 150 BTV/BIS

Sistema NO-FROST
% NO-FROST system

%UR. 70 (+5 °C)
%UR. 40 (-18 °C)

% | Sbrinamento con gas caldo / Defrosting with hot
38| gas/ Dégivrage a gaz chaud / Abtaung mit heis-
sem gas / Descongelamiento con gas caliente

O Rotating Power

E ] = | & ¢
: 'y S &8 8 8w 80 n el
o 1 °C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % U.R. Kg.
Snelle 750 GBT-VU 1145x658x18101 750 | n® 6 mm. 1000x470 1270 40 230v/1/50Hz @ R404a | 239 | Optional diLsEeDrie
Snelle 750 BTV-Bi TUSSBISI0 TS0 1012 mm. 45070 1310 40/70 | EF |730y/1/50H woo 233 Gpiond 4D

Dati di collaudo  Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

3

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 19
%= See PRICE LIST on page 19




Ve"me VBI”[ICU'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream

Snelle

SNELLE 800 6§

i N =~ | B R
L & L8 8 . L @oaed BB
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % U.R. Kg. &
" 760 o A, 3 LED
Snelle 800 G5 /0 THBGROIDID B 010 AT0NT0 62 60| i By A R 217 G S
A 1100 o ' LED
Snelle 1100 65 2 A0 ST gt o 10mm S5HGB0 62 60 [ /s (AL R 261 | Opiowl 0 |
Dati di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f“
i h

Prezzi vedi LISTINO a pagina 19-20
See PRICE LIST on page 19-20
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Snellé Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

NEW
E w = |3 5
g § & 8 980 8 =8 L&D 48 e
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
L
wev Snelle 10106 £ /0 1300700810 1000 n°10mm 56055 | B0 75 R B0/ (&) Rk 256 Opiowl g
-
e Snelle 1010Q #7410 13500700810 1000 n°10mm 560555 = | B0 75| G B0/ @) Rk 276 Gpiowd | g
I o
e Sl 101086 44/410 1350070810 1000 5nﬂ‘g‘-g556g§5§ w75 2300/1 /50t N3 266 Opiond g
|
ueW Snellz 1010 GBT 5418 13500700810 1000 | n° 10 mm. 5606560 ¢ 1630 | 40 230/1/50Hz Mok 291 Opiond D
iy ==
wew Snelle 10106816 =« £ 13500700810 1000 1550 2301501 93 Gpionl 40
GBT 5/18 n° 5 mm. 560x560 0 | 3 Al Mo
6 /410 1° 5 mm. 560x555 5 | & & R
f— Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
*; i £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 20
3,‘: . See PRICE LIST on page 20




Ve"me VBI”[I(U'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Snelle

SNELLE 1200 BBT / GBT-VU

Vani regolabili singolarmente tramite doppia centralina elettronica
Rooms individually adjustable through double electronic cabinet

N ~ | oL N
i §) & |\ & it QR=E L 8D n N
| °C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. Kg.
N Snelle 1200GBT/GBTVU. 1695665501810 | 1200 Tot 1820 230/1/50Hz 400 opiond | 4
GBT 518 00 1 6mm. 470x470 0 | 3 A R0
G 518 B0 n° 6 mm. 1000470 0 | B A jok
N Sl 12006BT/6 | v & 169565501810 | 1200Tot 1430 230/1/50z 20 ool
68T 518 00 1 6mm. 470x470 0 mn RAOAg
6 /410 B0 | n° 10 mm. 4706470 75 | [ R34
e Snelle 120065 /GBTVU = &2 169565501810 1200Tot 1890 230/1/50Hz 30 Opiond | 4
65 +4/410 400 | n°5mm. 420x450 40 | Al Risko
GBIV 518 B0 n° 6 mm. 10006470 40 A R0
Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f—
Prezzi vedi LISTINO a pagina 20-21 £ ‘*:,
See PRICELIST on page 20-21 %=




Snellé Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

= ] — || &L
i 8 &£ | ¥ i Q=i L 828 el
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % U.R. Kg.
L
el Snell 15156 £ A0 107700810 W00 115 mm. 5606555 | 110 75 [ 230y/1/50h M 338 O
14 o
W Snelle 15156816 o £ 20100704810 1400 2070 230/1/50H2 o
GBT 5/18 n° 5 mm. 560x560 40 Al ho
_ 6 +4/410 n° 10 mm. 560555 75 R134g
f“ Dati di collaudo  Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 21
%= See PRICE LIST on page 21




Ve"me VBI”[ICU'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream

lle
Snelle

Colori standard Colori optional Optional printatura colori legno
Standard colors Optional colors Optional decotation wood colors
(0D.02 COD.01  (COD.53 (COD.54  RAL (0D. 04 (COD. 05

5 ." — X, N2
i & & |8 it Q=i L8 D8 el
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. Kg.
NeW Spelle 1515 GBT / GBI 20107700810 | 1400 00 2300/1/50t2 3 piond | 5
GBT 5/18 n° 5 mm. 560x560 40 A Mot
GBT-VU 518 n° 10 mm. 5604560 40 PRI

Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

Prezzi vedi LISTINO a pagina 21 £~
See PRICE LIST on page 21 -i";_.




Snelle

Veirme Ve I"[IC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

SNELLE’ 700 ReG*Q*RG
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Ve"me VEI”[I(U'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Snelle
SNELLE’ 750 GBT-VU SNELLE’ 800 GS
<7658——‘ o f—— 658 4‘* -
|
170 |4
IED
ol | | H
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=T = =
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§ T ® ] @ T © v v
| 1145 B I N R | 1145 I P R
1095 1095

SNELLE’ 1100 GS
f——770 4‘44-T44477

1810

=1
& 4 )

! 1345 !

%4424

~ 90

a L}
— 575—# 730 ——
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1810
1720
1530%123044

& & ™, tﬁ‘
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Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

SNELLE 1200 GS/GBT-VU

655
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Ve"me VBI”[ICG'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Snellé

e




Maxivision Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

MAXIVISION 650 GBT ARGENTO "05/]3

MAXIVISION 850 g3

MAXIVISION
650 BTV/BIS

fHi

s dl a8 & 85E L 80s el
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.

Moxiision 650 65 A5 M0 OGS 650 S mm 47050 | 80 60 m0/1/Me A ROk 204 Optond 'O

Maxivison 650 687 5B 0SOI ) n°6 mm 470750 1100 40 2304/ 1/ 50z Mok | 223 Optonal D

Maxivsion 650 BTV/Bis S8 S006S0A%2 650 n°5 mm. 450750 1111 70/40 i 230i/1/500 @] ROda 225 Opfional D

f s A di serie
o Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 23
h See PRICE LIST on page 23




Ve"me VBI”[I(U'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream

Maxivision

MAXIVISION 650 GS

/ \ f— 750 —= ?fgg:ﬂ
| w I‘=Z§" “‘
N : R =
e ’ ‘ e
- / ?E; 900 — = |« 790 —=f=— 650 —=|

Y

Leds di serie
LED:s standard

MAXIVISION 650 GBT

-~ 690
1“7 750 4—T %45044_1’]
% = =
* &
2 | Bl
- y 18
S g I i
f g
L | ——————| j ¥
= =
Tpﬁ ®
fe—— 900 —= —— 790 ——==— 650 —=]

MAXIVISION 650 BTV/BIG

Sistema NO-FROST

/ % NO-FROST system
—

%UR. 70 (+5 °C)
%UR. 40 (-18 °C)

O Rotating Power

Optional pnntaiurn colori legno

Colori standard Colori optional
jon wood colors

Standard colors Optional colors Optional de

Uy Be

(0D.02 COD.01 ~ (OD.53 (COD.54  RAL

[]
¥,
€
<Y
6

MAXIVISION 650 BTV/Bis
—— 750 —= ?fgg:ﬂ
M7
L T
,Tpa = v
L 000 — la— 790 —=}=— 650 —=]

B > S

—

7=




Megavision Veil’lne VeﬂIC(Ill pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

MEGAVISION 1050 GBT / BTV-BIS
NEW

Vani regolabili singolarmente
tramite doppia centralina
elettronica

Rooms individually adjustable

through double electronic cabinet
‘ﬁ’) Leds di serie

LED:s standard




Ve"me Ver’lI((lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream

Megavision

MEGAVISION 1050 GS-BTV-Bis

r—750ﬂ ﬁ440ﬂ
- 6s ﬂﬂ BTV
g2
=
== =
— =
,i“m = s -
‘ 1450 BTV

MEGAVISION 1050 BTV-Bis

690
,4—750ﬂ ﬁ440ﬂ 650—>‘
= HEE
o BTV ﬂﬂ BTV
g%
=
v BT @ T %
LMSO—» BTV BTV

MEGAVISION 1050 GBT-BTV-Bis

690
[ T750—> <440 650 —>
¥
198
J GBT ﬂﬂ BTV 3
g%
=
E— ==
=== = =
GRS 5] I ‘
< 1450 GBT
—_— T )
(] i3

BTV
Sistema NO-FROST
NO-FROST system

%UR. 70 (+5 °C)
%U.R. 40 (-18 °C)

=
nigill, 2 ' goln:} st;nd(/lrd Cﬂnlqri m;lio;ml Ooplipnnllp'rintniqru mlor;l Ieg}no
(s %u ‘ tandard colors ptional colors ptional wood colors
(0D.02 (OD.01  (COD.53 (OD. 54 (0D. 04 (COD. 05
7 s N — ||| X e
NN Uimr<4mie2 b=y Q=i L 828 e
| °C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
e Megavson 1050 65 /BTVBEs = 14506901910 1050 Tot 1610 2300/1/50tz 356 Opiond | 4
65 /410 650 | n°5mm. 450x750 60 | i A Mo
BB 45/18 40 n°5mm. 4201450 70/40 El
NEW Megaviion 1050 GBT /BTVis | = 4506901910 1050 Tot 1890 2300/1/50Hz 30 Opiowl 4L
GBT 518 650 | n° 6 mm. 4704750 40 Al ok
BTV 4518 500 | n°5mm. 4200450 70/40 RAOAg
W Megovison 1050BTVEs | 4506901910 1050 Tot 2060 2300/1/50%z 30 Opiond | 4
BIV-Bis 4518 650 n°5mm. 470750 70/40 i EJM
BIV.Bis 4518 400 n°5mm. 4201450 70/40 RAOAg

Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

Prezzi vedi LISTINO a pagina 24 7
See PRICE LIST on page 24 ‘i""_,.




Bella Veil’lne VeﬂIC(Ill pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

BELLA 150 R
BELLA 160 R CIOCCOLATD | mlimatizzata |




Ve"me VBI”[I(U'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Bella

BELLA 570
BELLA 570 0 CIOCCOL AT

Climatizzata

750 784 —=

1400

1940

540

BELLA 570 R * Q Cioccolato

’ Climatizzale F+I4/*,6\Q

750 784 —=

1400

1940

540

2] 2]
LSBO—-‘ — 608 —~

Ripiani in cristallo

Crystal plates Colori standard Colori optional
Tablettes en cristal Standard colors Optional colors
Glasteller
Estantes de cristal D Q
(0D. 34 RAL
= — &L Q
i &§ | & Q=E L8 D8 e
°C mm. (LxPxH) Watt | % UR. Kg.
Bella S70R £ 40 750050090 00 75 F 23001500 RO 140 e
Bella 570 R Goceolato F4/416 5075011940 800 40/44 2001500 (@] Mot 140 i
n° 2 mm. 563x510 =
Bella 570Q £ 0 TS0T500940 570 no 1 mm. 522480 = | 700 75 | i 230/1/50H RiOda | 145 - d}fe'?ie
;’ n° 2 mm. 595x530 =
i = 1°2 mm. 563x510 = I2)
Bella 570 R Gioccolato S 446 TSS90 510 n° ] mm.522x480 = 700 | 40/44 20/1/50M [ R0k 145 di e
— n° 2 mm. 595x530 =
Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f—
Prezzi vedi LISTINO a pagina 25 - *f -
See PRICE LIST on page 25 3‘: h




Diva Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

DIVA 950 G5 - New
Q

Leds di serie
LED:s standard

Centralina
elettronica touch
screen con co-
mandi incorporati
Electronic touch
screen control
unit with butlt-in
commands

GS:

Struttura interna acciaio inox
Internal stainless steel frame

Migliore aera-
zione con gri-
glie dal design
esclusivo

Better ventilation
with exclusive
design grates

Colore standard

*~_ Ruote girevoli con e senza freno [.

Wheels with and without brake
(0D. 53



Ve"me Ver"(:Uh pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Diva
DIVA 550 GBT - New DIVA 550 BTV BI5  New
GBT: BTV-BIS:
Vetro triplo Sistema NO-FROST
basso emissivo NO-FROST system
Low-emissivity
triple-glazed i‘i@
GBT:
n° 6 griglie fisse evaporanti
No. 6 fixed evaporating shelves
i e < ~ | & S50
Y £ 18 8B Q3 L 80 d8 el
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
NeW - Diva 450 65 £ AN TGN 40 °SmmSSSA9S T 60 | AR BN A Rok 17 oo
NEW Diva 450 GBT S8 TONB0N9I0 450 | n° 6rm. 550560 | 790 40 10/1/0 [ Rk 180 opind | D
j -
WY Diva 450 BTV-Bs 3 o A58 T00800910 450 | n°5mm.555A95 1020 70740 5 230v/1/50z Moo 197 Opiond 4L
Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
s

Prezzi vedi LISTINO a pagina 26
See PRICE LIST on page 26

ﬁ:I-:.--




Diva Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

DIVA 850 BTV-BI5  new

o

Leds di serie
LEDs standard

@

Ampia maniglia in acciaio inox
Large stainless steel handle

@

BTV-BIS:
Sistema NO-FROST
NO-FROST system

Colore standard
Standard color

(0D. 53



Ve"me VBI”[ICG'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Diva

DIVA 650 G5 wew DIVA 650 GBT wew

Vetro triplo
anti-condensa
Triple anti-con-
densation glass

g

GBT:

Piedini livellanti . L
Vetro triplo basso emissivo

regolabili in GBT: I e

acciaio inox n° 4 griglie fisse evaporanti ow-emissivity triple-glazed
Adjustable stainless n° 2 griglie a filo inox regolabili in altezza

steel leveling feet No. 4 fixed evaporating shelves

No. 2 wire shelves with adjustable height

i Ik W = | &5 ¢
0 8 &£ &8 8 8=a b |82 el
°C mm. (LxPxH) It DI SERIE Watt | % UR. Kg. e
WeW - Diva 650 65 £ A0 N0 60 o°Sem 47050 0 | 60 B B0 A kel 28 oied | (D o0
Vel Diva 650 GBT S8 OGN0 650 1P 6mm 470750 870 | 40 10/ (A vk 223 opid | [
B o
o Go60BVEs 23 < A8 R0MNIT0 60 S ASOTS0 1M T0/40 B0\ ) me 25 oped (S
Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f'
Prezzi vedi LISTINO a pagina 26 /- ‘*,:,p
See PRICE LIST on page 26 3,": h




Diva

Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

DIVA 300 GBT-G5  wew
Colore standard
(0D. 53
g o282 =8 4808 ol
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. Kg.
NeW Diva 900 65 /10 13556800910 800 n° 10 mm. 555x495 600 | 60 B/ A M 325 Opiond |
- =
AW Diva 900 GBT w58 13556800910 4004400 1° 12 mm. 5501560 1590 | 40 230/1/%0%z Mok 340 | Opiond | (LD
- =
NeW Diva 900 BTV-Bis #5418 13556800910 40000 n° 10mm. 585,495 2040 T0/40 5 20y @ Rk 375 el | D
}7
NeWDiva 900 GBT-GS 135568041910 800 Tt 1510 2300/1/50M2 30 Opiond 0
68T 518 500 | 1° 6 mm. 550560 0 | B Al rok
65 VAT 500 1o 5 mm. 555495 0 A rok

e

ﬁ:I-:.--

Prezzi vedi LISTINO a pagina 26

See PRICE LIST on page 26

Dati di collaudo  Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)




Ve"me ver"(:Uh pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Diva




Ekodiva Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

EKODIVA 50 GBT  wew

\Y

Leds di serie
LED:s standard

Centralina elettronica
touch screen con comandi
incorporati

Electronic touch screen
control unit with built-in
commands

i

GBT:
n° 6 griglie fisse evaporanti
No. 6 fixed evaporaling shelves

GBT:
Vetro triplo basso emissivo
Low-emissivity triple-glazed

Fianchi e interno AISI 430
con finitura a specchio
Sides and internal ALSI 430
with mirror finish

Colore standard
Standard color

(0D. 53

7 s N e~ o & Iy N
1 | & |\ & o 8= & L 8D As i
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. Kg.
W Ekodiva 450 65 £ A TGN 40 SmmSSSA9S | T 60 AR B/ A RO 163 Gpiowd 4
}7 —
WEN odiva 450 GBT S8 7006800910 450 | 1° 6mm. 5506560 | 70 | 40 B0/ [ R 71 gl D
}7
W Ekodiva 450 BTV-Bs 45478 006800910 450 n°Smm.555¢495 1020 7040 iFi 230y/1/50Me Mok 187 Opiond | 4L
f— Dati di collaudo  Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

E il £~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 28
3,‘_: . See PRICE LIST on page 28




Ve"me VBI”[I(U'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream

Ekodiva

EKODIVA 650 65 wew

\Y

Leds di serie
LED:s standard

i

GS:
n° 5 griglie a filo inox
regolabili in altezza
No. 5 wire shelves

with adjustable height

Colore standard
Standard color

o
o
=
o
<o

1 e W = |35 Y
J § | & |8 2 &8 3=T&E L8 D8 Sl
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg. g
o o (05 £ A0 00N 60 o°Sem 4050 0 | 60 S B0 A kel 21 o (B e gen
NeW Ekodiva 650 GBT oS8 006800910 650 | n° 6mm. 470750 810 40 0/ (A v opid | [
NELN Ekodiva 650 BTV-Bis Q "“g +5/18 | 900x680x1910 | 650 | n° 5 mm. 450x750 = 1040 | 70/40 23‘2% 230v/1/50Hz R404a | 215 | Opfional diLEeDrie
Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f'
Prezzi vedi LISTINO a pagina 28 - * e
See PRICE LIST on page 28 3‘: h




Ekodiva

Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

EKODIVA 300 GBT-G5  new
Colore standard
(0D. 53
g o282 =8 4808 ol
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. Kg.
L
eW - Eodiva 900 S /e10 13556800910 800 n° 10 mm. 555495 600 | 60 B/ A Mk 308 Opiond |
: S
NN Ekodiva 900 GBT w58 13556800910 4004400 1° 12 mm. 5501560 1590 | 40 230/1/%0%z Mok 320 | Opiond | (D
: &
NeW - Eodiva 900 BTV-Bi #5418 13556800910 40000 n° 10mm. 585x495 2040 70/40 5 230/ @ Rk 360 el | D
}7
WEN Bodiva 900 GBS 1355168011910 800 1510 230/ /502 30 Opiond
68T 518 500 | 1° 6 mm. 550560 0 | B Al rok
65 VAT 500 1o 5 mm. 555495 0 A rok

e

ﬁ:I-:.--

Prezzi vedi LISTINO a pagina 28-29
See PRICE LIST on page 28-29

Dati di collaudo  Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)




Ve"me VEI”[I(G'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream

Diva & Ekodiva
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Diva & Ekodiva Veirme Ve I"[IC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

DIVA 900 GBT EKODIVA 900 GBT

52— 57—
—
198 198
198 198
o 198 198
S g GBT GBT 198 198
o ¢ (6] 598, .
l(;607*>1 Lifi(ﬁ‘)l
1150 “
o TOUCH )
M < ™ screen "-ﬁi -
X3 ——
. ||| BTV “ BTV

1] o)} 8, .
l(— 607*)[ L*GW‘J

[P

L 150 “

ey ! < TOUCH A
() S0 ™ SoREEN ‘-‘pﬁi‘m]

— —

52— je—505—> f«—521—> [e—505—>

——

ST

1815

G M s

1908

1] e} 8, .
l(— 607*)[ L*GW‘J

PGEO—J

L 150 “

T TOUCH .&
I} ’515\? ™ SCREEN ‘-‘:-;iilm]

s;51:‘.'%



Ve"me VBI”[ICG'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream

Eco Display

ECO DIGPLAY

COLORI | Colors | Couleurs / Farben / Colores: & Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estdndard

Cod. 01 &

{ Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

Cod. 02

( COLORI RAL

RAL colors / Couleurs RAL / RAL-farben / Colores RAL

Cod. 17 Cod. 13 Cod. 22 Cod. 37 Cod. 38 Cod. 19 Cod. 04
Bianco RAL9010  Nero RAL 9005 Rosso RAL 3001 Verde RAL 6024 Azzurro RAL5015  Giallo RAL 1023

PRINTATURA COLORI LEGNO

Decoration wood colors / Décoration couleurs bois
Dekor holz farben / Decoracién colores de madera

Cod. 05

Altri colori a richiesta. Other colours at request. Autres coleurs selon demande. Andere farben zum auf wunsch. Otros colores segun pedido.




Eco Displuy Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

ECO DISPLAY HOD 6§
ECD DISPLAY

100 687 )

ECO DISPL Y
100 BTV/BIg %%%m

ECO DISPLAY 400 BTV/BIS

Sistema NO-FROST
% NO-FROST system
%UR. 70 (+5 °C)
%UR. 40 (-18 °C)

—

NS N —~— _‘m QQV
NN L8 8B s @rded
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Wait | % UR. Kg.

Eco Display 400 6§ /410 59571341810 400 | n° 5mm. 430x470 650 | 60 | i 230/1/50Hz @ R340 111 | Optional | diserie
Eco Display 400 GBT 518 595713x1810 | 400 | n® 6 mm. 460x460 | 850 40 230v/1/50Hz R4040 | 115 | Optional | di serie
Eco Display 400 BV/bis 4518 5957131810 400 | n°5mm. 430x470 1057 | 70/40 & 230v/1/50Hz R4O4a 120 | Optional | diserie

Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

£ Prezzi vedi LISTINO  pagina 30
h See PRICE LIST on page 30




Ve"me VBI”[ICU'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream

ECO DIGPLAY 550 65
ECO DISPLAY

650 GBT

ECO DISPLAY ,
550 BTV/BIg @%%

ECO DISPLAY 550 BTV/BIS

Sistema NO-FROST
% NO-FROST system
%UR. 70 (+5 °C)
%UR. 40 (-18 °C)

—

= N s o, NS
vy & & (& & 8= w i B2 ale8l
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Wait | % UR. Kg.

230v/1/50Hz @ R340 = 130 | Opfional | disere
230v/1/50Hz R404a | 137 | Opfional | di serie
230)/1/50H | Rd0do | 142 | Opfondl | disei

Fco Display 550 65 2 /A0 T00BBAGI0 550 oo Smm. 545%577 600 60

Fco Display 550 GBT T SMB TODG8AGI0 S50 n° 6 mm. 550560 850 | 40
oDisploy SSOBIV/S | £ 45418 TODBBABI0 S50 n°Smm. 545677 1057 70/40

Dati di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

3

> | g
= %8 |&C =
S & S 8

$ & é

S

Prezzi vedi LISTINO a pagina 30 ./
See PRICELIST on page 30 =




Eco Displuy Ve’ll’lne VBF’[ICG'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

ECO DISPLAY 800 GBT-Go




Ve"me VBI”[ICG'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream

Eco Display

ECO DISPLAY 800 Go

Colori standard ~ Colori optional ~ Optional prlntnluru colori legno

Standard colors  Optional colors  Optional decotation wood colors
(0D.02 (COD. 01 (0D. 04 (OD. 05

FEODISPLAY 800 5T <0.flp

U & 8 8 Q3w d 8 2n el
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % U.R. Kg.
Eco Display 800 GBT-GS (1of) £ \E 114057131810 760 1400 230v/1/504z 199 | Optional | di serie
GBT 5/18 380 | n° 6 mm. 460x455 40 % FARRT
6S +4/410 380 n°5 mm. 470x430 0 | A R3k
Eco Display 800 GS ) A0 M0 760 n°10 mm.430:470 TS0 60 T 230/1/50H A M3k 172 Opfondl | disede
Fco Display 800 GBT E gﬂg DL e L o N T I % 2300/ /5012 RO 199 Opfora | diseie
Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
7

Prezzi vedi LISTINO a pagina 30-31
See PRICE LIST on page 30-31

ﬁ:I-:.--




Eco Displuy Ve’ll’lne VBF’[ICG'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

ECO DISPLAY 1100 GBT-G5

i) oy

6BT b3




Ve"me VBI”[ICG'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Eco Displuy

ECO DISPLAY 1100 G5

[LO DISPLAY MO0 GBT og.flp

Colori standard ~ Colori optional ~ Optional prlntnluru colori legno

Standard colors  Optional colors  Optional decotation wood colors

(00.02 COD. 01 (0D.04 COD. 05

L d a8 8 Qs @Rdedd

°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. Kg.

Eco Display 1100 GBT-GS (tot) 21K - |1345¢828x1810. 1100 n° 11 1600 | - 230v/1/500 - - 249 | Optional | di serie

GBT 5/18 55 | n°6mm.550x560 = - 40 % A mMe - Opiond | disere

65 +/+10 550 | n°5 mm. 627x545 - 60 | i @ R340 | - | Opfional | diserie

Eco Display 1100 65 \% 544700 1356280810 1100 | n°10 mm. 5456577 750 70 | [ 23001500 A R34 | 210 Opiondl | dised

EcoDisplay 1100 GBT S e AT % 230/1/ Wz MOl 249 Opiond | disee

Dati di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f—
Prezzi vedi LISTINO a pagina 31 £ ‘*_:,,
See PRICE LIST on page 31 3,": h
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Eco Display

Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

ECO DISPLAY 400 GS
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Ve"i ne Ve rﬁ((l |i pralineria, pasticceria

, geluieriu / Vertical Displuys chocolate, pastry and ice cream

Eco Display

ECO DISPLAY 800 GS

ECO DISPLAY 800 GBT-GS
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Polo Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

Termostato meccanico esterno Termometro digitale esterno
P [] |_ [] 3 [I [] B B T Mechanical external thermostat Digital external thermometer

I

Griglie fisse

evaporanti trattate
Unregistrable treated °

evaporating shelves

Colore standard

.

(0D. 09

; % = | & 0
y § &£ 18 B & o REARIC SISl
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. Kg.
Polo 300 GBT ““\*5 12/22 | 595x640x1840 270 | n° 6 mm. 455x395 635 40 230v/1/50Hz @ R404a | 85 | Diserie diserie‘
f“. ( )

Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 32
%= See PRICE LIST on page 32



Ve"me VBI”[ICU'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Polo

POLO 404 GBT SPOT

QQD /
@P Termostato meccanico esterno

r
Mechanical external thermostat
Spot luminoso di serie T dicital
Light spot standard grrpometro 1gitale esterno
Digital external thermometer

s Neon di serie
Neon standard

. N1

Rivestimento interno
in alluminio goffrato
n° 6 griglie fisse evaporanti Intzrnaiico?tmg m
No. 6 fized evaporating shelves MOoSSed atuminum

Colore standard
Standard color

.

(0D. 09

I Y = & F
ol 4 L& & e v @@L ded
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
NEW P0|0404GBTSp0t ““‘é -12/22 | 680x655x2090 | 480 | n° 6. mm. 399x577 | 867 40 230v/1/50Hz @ RAOa | 114 | Diserie | diserie
(I ) f.. 5

Dati di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

Prezzi vedi LISTINO a pagina 32 /-
See PRICELIST on page 32 =



Polo Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream

POLO 950 BTV oPOT POLO 950 GBT GPOT

(T

GBT:
Led di serie
Leds standard

POLO 950 65 oPOT

Porta non reversibile dall’'utente finale. Colore standard
Door not reversible by the end users. Standard color
La porte n'est pas réversible par 1'utilisateur final.
Tiir nicht reverstbel durch den Endbenutzer. B

Puerta no es reversible por el cliente final. 00,09

( 5 .” s s 9%
Y § £ 18 & 83 8Ll e
g ) °C mm. (LxPxH) It DI SERIE Watt | % UR. Kg.
s Polo 450 GS Spot & D5 kb BN 578 n°4mm. S48x488 400 | 65 | i BO/SM A R34 138 | Disie | diseie
Polo 450 BTV Spot 2 18/24 | 680NT25KI940 | 578 n°Amm.548x488 1000 40 | [ 100 @ RO | 138 | Diseie | disere
Polo 450 GBT Spot © -18/24 | 680x725x1940 | 578 | n° 6 mm. 613x515 | 1000 | 40 230v/1/50Hz R40da | 138 | Diserie diLsEeDrie
f‘ Dafi di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (32°C-% UR. 75)
=, £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 33
3,‘: . See PRICE LIST on page 33




Ve"me VBI”[ICU'I pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, postry and ice cream Polo

POLD 300 BTV 5POT

Porta non reversibile dall’'utente finale Colore standard
. Standard color
Door not reversible by the end users. —_—
La porte n'est pas réversible par 1'utilisateur final.
Tiir nicht reversibel durch den Endbenutzer.
Puerta no es reversible por el cliente final. (0D. 09
E Y/ = i = QQ@D
g § & &8 & 9 | SR THERE)
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. Kg.
N ST Y n° 4+4 SE o || mos
Polo 900 BTV Spot & A5 /4 137000x2000 1078 o, 615xa45 | 110040 230y/1/50Hz @ RAO4a | 212 | Diserie | diserie
Dati di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (32°C-% U.R. 75)

Prezzi vedi LISTINO a pagina 33 ¢
See PRICELIST on page 33 =
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Veirme VeﬂIC(lll pralineria, pasticceria, gelateria / Vertical Displays chocolate, pestry and ice cream
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Cabfnei:s

Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000 7 ‘é,

See PRICE LIST on page 000 2]



104 Ciocco Ar m Ud | pralineria, pasticceria, gelateria / Cabinets choclae, pastry and ice cream

CI0CC0 630
NEW

ey
-

DI SERIE / STANDARD:
N° 20 coppie guide

N° 20 couple of  slides

N° 20 couple de glissieres
N° 20 Fiilhrungenpaar

N° 20 par de guias

@

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Teglie fornite a richiesta

Baking pans available on request
Plat a roti fournis sur demande
Backform auf wunsch geliefert
Bandeja para horno bajo demanda
MAX n°20: mm. 600x400

S\ Centralina elettronica
D Electronic cabinet

Colore standard
Standard color

0

(0D. 08

E4 ¢ i | 2

W = | & P

W g N7 E= Q= L8208 N
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.

New  Cioceo 630 ﬁ +14/+16 | 680x880x1980 | 500 - 300 |40/44 230v/1/50Hz @ R1340 | 113

£~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 36

‘: Dati di collaudo  Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
'fi,‘: . See PRICE LIST on page 36



Al’m(ldl pralineria, pasficceria, gelateria / Cabinets chocolat, pastry and ice cream Labor 105

LABOR 630 BTFC

LABOR 630 6 LABOR 630 BTy

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Bacinelle / Basins / Bacs / Schalen / Cubetas

@

|

Interno ed esterno in acciaio inox / Inside

and outside made of stainless steel / Intérieur et
extérieur en acier inoxydable / Innen- und Aus-
senteile aus rostfreiem Stahl / Interior y exterior
en acero inoxidable

Finitura interna arrotondata
Internal rounded finishing
Finitions arrondis
Abgerundeter Feinbearbeitung
Acabado redondeado

LABOR 630 BTV

%% | Sbrinamento elettrico
5A2T5 Electric defrost

il Iz ] = (== P
i ) £ 8 &8 83FE L 828l
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
Labor 630 6 2 & +5 6B1B80I980 630 o n?rﬂ 25/3]2x650 300 70 230v/1/50Hz @ RI3da | 113 - - -
Labor 630 BTFC “ﬁ% -10/25 | 680x880x1980 | 630 0°5 n(m 25/3]2x650 0 40 S 2301/1/50H & RO | 113 - - |
Labor 630 BTFC KPC © -10/25  680x880x1980 | 630 9 n?£25/3]2x 50 140 40 230v/1/50Hz @ R04a | 141
Labor 630 BV s om0 o SVUL s w0 2000/1/50 (@ | R0da 143
Dati di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f'
Prezzi vedi LISTINO a pagina 36 £ - ‘*:,
See PRICE LIST on page 36 3‘: s




106 Labor AI’ m Ud | pralineria, pasticceria, gelateria / Cabinets choclae, pastry and ice cream

LABOR 800 BTFC @

I

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Bacinelle / Basins / Bacs / Schalen / Cubetas

DI SERIE / STANDARD:
N° 5 coppie guide

N° 5 couple of slides

N° 5 couple de glissieres

N° 5 Fiilrungenpaar

N° 5 par de guias

Interno ed esterno in acciaio inox / Inside

and outside made of stainless steel / Intérieur et
extérieur en acier inoxydable / Innen- und Aus-
senteile aus rostfreiem Stahl / Interior y exterior
en acero inoxidable

Finitura interna arrotondata
Internal rounded finishing
Finitions arrondis
Abgerundeter Feinbearbeitung
Acabado redondeado

Colore standard

(3

(0D. 08

fs N - | | XE, N

i 5| & |8 el Q=S 8D A T
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % U.R. Kg.
Labor 800 BTFC E} -10/25  810x1040x2090 800 | n°5 mm. 600x800 = 1050 40 230v/1/50Hz @ R404a | 200
Labor 800 BTFC KPC \E} -15/21 810x1040x2090| 800 | n° 10 mm. 600x800 | 1050 40 230v/1/50Hz @ R404a | 200

Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

f.
h £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 36

3,‘: . See PRICE LIST on page 36




Al’m(ldl pralineria, pasficceria, gelateria / Cabinets chocolat, pastry and ice cream

Fast Ice 107

FAST ICE 800 BTV

L
g

% | Sbrinamento con gas caldo / Defrosting with hot
6" gas/ Dégivrage a gaz chaud / Abtaung mit heis-
sem gas / Descongelamiento con gas caliente

Interno ed esterno in acciaio inox / Inside

and outside made of stainless steel / Intérieur et
extérieur en acier inoxydable / Innen- und Aus-
senteile aus rostfreiem Stahl / Interior y exterior
en acero inoxidable

Finitura interna arrotondata
Internal rounded finishing
Finitions arrondis
Abgerundeter Feinbearbeitung
Acabado redondeado

Colore standard

(0D. 08

ARICHEREY sl in

N ~ | &K
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % U.R. Kg.
Fast lce 800 BTV 30 (820x1175x2160 800 | n°5mm. 600x800 | 1024 | 40 A"%E"{TA 230v/1/50Hz @ R404a 160
Fost Ice 800 BTV KPC ““% 30 [820x1175x2160 800 | n° 8 mm. 600x800 1024 | 40 ﬁ%ﬂ 230v/1/50Hz @ RA04a | 160

Dati di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo @ (25°C-% U.R. 60)

{_
Prezzi vedi LISTINO a pagina 36 h

See PRICE LIST on page 36 3,": s




108 AI’ m (ld | pralineria, pasticceria, gelateria / Cabinets choclae, pastry and ice cream

LABOR 630 G

T T T T
) —
— —
H = ! = !
N 4 £ N ::: 3
" ::
== 1
] | | i
2 /:jz;o g g B 20/% B
120 1201804 g
T 680 —l L 879 ———= 60 T 680 —l L 879 ———= 60
1475 1475
ACCESSORIO /| ACCESSORY: ACCESSORIO /| ACCESSORY:
Kit 4 piedi regolabili Kit 4 piedi regolabili
Set of 4 adjustable feet Set of 4 adjustable feet
H=120/180 H=120/180
& ]
= ==
LABOR 630 BTEC
Labor 630 BTFC Labor 630 BTFC - Kit pieno carico
T -t N° 36 BACINELLE N° 56 BACINELLE
i (360 x165x h 120-5LT) (360 x165x h 120-5LT)
Max N° 9 griglie
| .
L L 1] 1 1
L 1 1 | [ 1 | [ 1 1] 1 1
2 & | || —— (1 ——
| g | —— snn | |(———
L 1 1| L1 | L L1 L1
L L1 1 1
[ 1] | [ 1 | =TT —
1 (11| L1 | | S | C 1
=== ===
60 ACCESSORIO / ACCESSORY:
Kit 4 piedi regolabili / Set of 4 adjustable feet
H=120/180
>
=
LABOR 630 BTV
Labor 630 BTV Labor 630 BTV - Kit pieno carico
T 1 N° 36 BACINELLE N° 48 BACINELLE
(360 x165x h 120-5LT) (360 x165x h 120-5LT)
Max N° 8 griglie
e | |(——— L | ——
2 [ 11| L1 | L L L] L1 1
e 8 L 11| I
I!!!||||||||||||||!!;' = S| —— || ——
[T |  ([— WEW | (——
My wnn | |(— | —-—
| =l-.-.-._ l.: L1 | e | CL
@8 .—__.I =
i i
120/180 g -—
T = L ACCESSORIO / ACCESSORY: NEW:
680 1475 o7 * Kit 4 piedi regolabili / Set of 4 adjustable feet ~ Con sbrinamento elettrico
H=120/180 With electric defrost
)
G;il

‘.
*©,

<




Al’m(ldl pralineria, pasficceria, gelateria / Cabinets chocolat, pastry and ice cream 109

LABOR 800 BTFC

Labor 800 BTFC Labor 800 BTFC - Kit pieno carico
= - N° 42 BACINELLE N° 69 BACINELLE
r 5 (360 x165x h 120 - 5 LT) (360 x165x h 120 - 5LT)
0= [ ©Q mpinlt
T I | T Max. n° 9 griglie
i T | - - mm==
glm || | (e
ST T T 1 EEEEN L1 L L]
L 1
— | S mmm | (e m | (| EwE 1
] }T ¥ [ R L . CL LT T | m==
S | — || H—IBl .
L | A N (1 | (] 1] ]| - T 1]
5 H | H B! g H B g g g B g
810 1040
T 1777
B
FAST ICE 800 BTV
Fast Ice 800 BTV Fast Ice BTV + Kit pieno carico
= - N° 36 BACINELLE N° 54 BACINELLE
r (360 x165 x h 120 - 5LT) (360 165 x h 120 - 5LT)
. ‘ Max. n° 1 griglie
) [ | suw | || ——— w ||| ——
ol | RUSIUNIUNE ) ||| —— = | || ==
S L1 1| L 1 | [ ] 1|
I | mnw | || — R
LI | T —— - e
LI | | ] 1| [ 1 | ] — 1 |
| H = - g g g H g U g
810 1065
T 1777

B
“
4
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Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000 'i": s



Bevande BEVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks

PANORAMA 280 G

0 fs % Pt S, = N’
i 8§ &L \&8 8B 8=da L @ 2D 8del
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % U.R. 0,33 | Ko
Panorama 280 G @ +5/+10 | 550x530x1800 | 280 | n°5mm. 337x408 = 550 | 60 ﬁt? 230v/1/50Hz @ R134a 300 | 123 | Opfional diLsEeDrie
Ponoama 5606 (% 5410 1100630080 S0 n°5mm. 340955 TS0 60 801 & R0 600 | 221 Gpiowl
f‘ Dati di collaudo e Test details @ Défails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
‘*:, A~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 40
3,‘_: . See PRICE LIST on page 40




BeVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks Bevande

PANORAMA 560 G

Colori standard
Standard colors

(3

0D. 02

Colori optional
Optional colors

LIB(Bus

(0D.01 COD.53 (COD.54  RAL

PANORAMA 280 G PANORAMA 560 G
— 573 ——T ) —— 573 ——T o

== ] N M
=l % . <A = # L= 1
b— 545 —F 427 —— 530 — L 1100 4 — 427 —— 530 —

o




Bevande

Bevunde & V|n| / Wines & Drinks

DRINK 380

Ripiani in metallo per un
appoggio piti stabile di
bottiglie e lattine.

Metal plate shelves to support
more stable for bottles and cans.

Etagéres tole pour un soutien
plus stable pour les bouteilles
et les canettes.

Metallplatte Regalen zu
unterstiitzen stabilere fiir
Flaschen und Dosen.

Estantes de metal la placa de

apoyo mas estable para las
botellas y latas.

Colore standard

Standard color
(0D. 34
= ." b 50 Gy - Lt
t ) L8 B Q3 d L 8288 slN
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % U.R. 0331 | Kg.
Drink 380 L0 S0 319 nSemm 42396 B0 60 i 230y/1/50H RO 504 | 90 | Diseie dilsfe”ﬁe‘

'3

£

~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 40
'i,‘: . See PRICE LIST on page 40

Dati di collaudo  Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 45)



Bevunde & V|n| / Wines & Drinks Bevande

DRINK 380

T

3

|
F

1780

2020

H == 459 =

|~— 518 —=

L

i
Tmr

i

J

|




Bevande

Bevunde & V|n| / Wines & Drinks

PUB 260

Colore standard

0D. 13

1 \ P AL =
L 4 L& 8 es L @deldsd
°C mm. (LxPxH) It. DI SERIE Watt Kg. | 0331 | 0,331
Pub 150 LA GBI 150 n°2mm5sDAle 160 80150 & K3 54 161 96 Disse dise
— Pub 250 @ 148 9I0G35920 | 254 n°4mm. 4206316 280 i 230u/1/50H R34 | 75 | 270 | 188 | Diseie | diserie
e b 250RS Lk 0GHOI | B4 n4mmd20316 B0 G 2300150 o 72 210 | 188 Dissie dise
Pub 315 Loy oo s ToammARIe e G s @ R 95 380 26 Dk dise
. Pub315PS Loy woekson s oMM UORIe ge G s & MM 95 380 26 Dk dise

-

‘i"' . See PRICE LIST on page 40

’

Prezzi vedi LISTINO a pagina 40

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse  Datos de ensayo ® MAX = (32°C-% UR. 75)




Bevunde & V|n| / Wines & Drinks

Bevande

PUB 150

[m

m

oC—ooooo

[

PUB 250

oo

|
L

oo
oo
*I]Dr- r——um 4-1

FREE-STANDING
BUILD-IN VERSION

La presa d'aria frontale
permette di utilizzare
questo modello

libero o da incasso

Evaporazione acqua di sbrinamento
Evaporation of defrost water
Evaporation eau de dédivrage
verdunsten des Auftauwassers
Evaporacion agua descongelacion

s

PUB 250 PS

mao

|

=~ Dﬂ r—ﬂﬂﬂﬂ 4-1

PUB 315 PS

[

N

(I

1

| Iy

|
o o

—n ——

E
E
=
’\-‘.
€@




Bevande BeVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks

FURDBAR 2P GLASS

NEW
N Leds di serie
LED:s standard
( W Centralina elettronica
- \ Electronic control panel
Serratura di serie
Standard lock C

o—|

@
D Colore standard

. L Standard color
Interno in acciaio inox 430 T

Inside in stainless steel 430 .

0D. 13

M= N7 o U g %
L d L8 8 ea e bedd
e °C mm. (LxPxH) It. DI SERIE Watt Kg.
-~ °C Wl EUROBAR 2P Glus LA MRG0 39 Amm 43095 W0 AR B0/ (D) Rk 100 D D
[ =
NEW EUROBAR 3P Glass o0 noessen s MMM Mg G ey son N30 125 Disse 4
(= = Al
. 1o UROBAR 4P Gls Lo o0 osipesse s EMMSMES gy G s & R 150 Disse 4

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (32°C-% UR. 75)
* o £~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 40-41
4= See PRICE LIST on page 40-41



Bevunde & V|n| / Wines & Drinks

Bevande

EUROBAR 2P GLASS

535
1462 <44475134444ﬂ
5 = B 1
D D { (
515——107 515—> «——455—>
~——505—>
1162
1082
Wr W o ur
T —> 44/}
w
p
l £l L2 g
S, I o ]
¥ <—455*J l<—455*J L285~>‘

EUROBAR 3P GLASS

2002
¢ (a0
515 515 107+ 515—>
1702
1618
0] 0] 0] 0] o) 0]
T —> 44 e—
)
>
Sl I 2 T L?\ﬁ [ \p E\ 1]
Pl sl sl kags ]

535
——513—>;
{ T |
«—455—>!
——505—>!

EUROBAR 4P GLASS

=

i

Ripiani acciaio inox 804,
regolabili in altezza

Stainless steel 304, adjustable shelves

767

535
——513—>;
‘ T |
—455—>
——505——>!

2542
qp ’ b
515 515 107+ 515 515
2242
2162
T LT T LT 1] 1] LT
T —> 44 j«—
w
>
gl S o S =4 ‘
Pl sl sl sl Leags ol

l|!! N




Bevande BeVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks

BB 9V T0P GLAGS

Cassetto neutro
Ambient drawer

SG:

Disponibile in versione SG
senza gruppo refrigerante
Available without refrigerating
group, SG version

Disponible en version SG
sans le group réfrigérant
Verfiigbar in Version SG ohne
gek. Gruppe

Disponible en version SG sin
grupo refrigerador

Colore standard

BRY 4V TOP 56 oo

(3

(0D. 08
TOP ALZ
oL 4 L & |8 & e L@ Rded
°C mm. (LxPxH) | mm. (LxPxH) It. DI SERIE Watt Kg.
=l (LA SN0 WSE0ITI HO o dmm A0S0 0 20/ & R 102
BBX 3V Top B e menaos ez st Po ™00 s sy S s 133
BBX 4V Top (B s sse0 a0 0 Tod ™™ 00 s sy S R e
BBX 5V Top (B s nonans o001z 0 T g I A0S0 s eyl # Risk | 195
f— Dati di colloudo  Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
e [ € e




BeVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks Bevande

BX
P =600 AMBIENT 101
525

3

ALZ
TOP—
199

o
S 100 41 —
]
‘ 1
3‘ x |
] T | U U
[ H L BBX 2V SG 1195 —

g BBX 3V SG 1720

BBX 2V 1495 ™
BBX3V 2020 ——— 8
BBX4V 2545 —— BBX 4V SG 2245

BBXSV 3070 ———MMM BBX 5V G 2770

[ 8]

P = 600

AMBIENT §?OO o,
] L T 0 —

|
L‘_ﬂ | M L-_ﬂ T
] B 4 A
g BBX 2V 1495“ ‘LFU | g | u

ju) ]
T L BBX 2V 8G 1195 —
BBX3V 2020 ——— 8 BBX 3V SG 1720
525 BBX 4V 2545 ——— 525 BBX 4V SG 2245 ———

BBX5V 3070 ——— BBX 5V G 2770

—
3

2| VW W PEEw | sVeeEsw < S

Costruzione in acciaio inox AlSI 304
Construction in AISI 304 stainless steel
Construction en acier inox AISI 304
Gehause aus rostfreiem Stahl AISI 304
Construccion en acero inox AlSI| 304

Piedini regolabili
Adjustable feet
Pieds réglables
Verstellbare FiRe
Patas regulables

Porta con ritorno automatico, rimane
aperta se supera i 90°, reversibile /
Automatic return of door,remains open if
exceeds of 90° of opening, reversable /
Porte avec retour automaticque, reste
ouverte si dépasse 90° de ouverture,
reversible /

Tuere mit automatischem Rueck%an%,
bleibt offen wenn es 90° ueberschreitet,
umkehrbar /

Puerta con retorno automatico, queda
abierta si sobrepasa los 90° de apertura,

reversible
TOP ALZ
7 e N &‘ QQDD
Y $ | & &L\ = = i SR SR
° mm. (LxPxH) | mm. (LxPxH) It. DI SERIE Watt Kg.
BBX 2V Top Gloss @ +4/48 1 1495x600x1024 1495x600x1124 | 340 | n® 4 mm. 405x460 350 280v/1/500 £ | Ri34o | 108 di serie
BBX 3V Top Gles L 0600004 itz s o a A0S0 e s B e 138 disee
BBX 4V Top Gles Ly 2SS0 ssisinaiz 7 o a0 s s & e 72 disee
BBX 5 Top Glas (o b 300600002 30000124 g4 (T MO0 s s 0 w3k 204 disi

Dafi di collaudo e Test details ® Détails d'essai  Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

Prezzi vedi LISTINO a pagina 41 %
See PRICE LIST on page 41 ‘i""_,.

£
11k
{t



Bevunde & V|n| / Wines & Drinks

La presa d’aria
frontale permette di
utilizzare questo
modello

libero o da incasso

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000

i;': . See PRICE LIST on page 000

ENEEEEE
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FREE-STANDING
BUILD-IN VERSION




Bevunde & V|n| / Wines & Drinks Vini

CCY5 BLACK

@ Esterno in lamiera zincata e verniciata.
Interno in ABS
Eaxternally made of zinc plated and
varnished steel plate. Inside in ABS
Extérieur en tole zinguée et vernis.
Intérieur en ABS
Ausseres aus verzinktem und lackiertem
Blech. Innenfliiche aus ABS
Exterior en chapa cincada y barnizada.
Interno de ABS

Termostato meccanico
Mechanical thermostat
@ Thermostat mécanique
Mechanischer Temperaturregler
Termostato mecénico

835

Colore standard
Standard color

=)
o
S
@

7 Me N ~ | A& = e
t §) £ | £ geEs L @248 sl
°C mm. (LxPxH) - EXT | mm. (LxPxH) - INT | Lt. | Watt | % UR. 0,501.10,331.| K.
(C45 Black Tﬁ +2/+8 f505xh. 835 #370xh.400 45 | 100 = 60 230v/1/50Hz @ REOD | 32 | 44 | 24
Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f‘
Prezzi vedi LISTINO a pagina 44 ‘*:' e
See PRICE LIST on page 44 %=




Vini BEVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks

P E R |_ /\ E D l] Centralina elettronica / Electronic control panel Interruttore 2TV - 1TV + Interruttore luce
/ Platine électronique / Elektronisches Gehiiuse 2TV - 1TV switch + Light switch
/ Central electrénica Interrupteur 2TV - 1TV + Interrupteur de lumiére
Schalter 2TV - 1TV + Lichtschalter

@ Interruptor 2TV - 1TV + Interruptor luz

Ventilatore
Fan
Ventilateur ———e
Ventilator
Ventilador

i (B N X, N4
Ny 4| & &8 O 88 L8 Rdded
°C mm. (LxPxH) It. DI SERIE Watt Kg. | 0751

Perla 200 o j‘;ﬁ}g HA0A00 200 n°Tmm 836205 0 | GFi B0/ S R 51 40 - disee

Perla 250 Tﬁ :gﬂg 800x400x1075 | 250 | n° 2 mm. 676x255 | 60 ?i%i 230v/1/50Hz @ R134a | 61 72 - diserie

f' Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
‘*:, A~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 44

"i;': . See PRICE LIST on page 44




Bevande & Vini /wines & brirks Vini

PERLA 2560

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

(3 O

(0D. 02 (0D.01  RAL




Vini Bevunde & V|n| / Wines & Drinks

= 960 350 —28
. a : : ]

T "7'
g m— Plafoniera

% § = 7 Roof lamp

3 5 Plafonnier

Deckenkappe

Luz cenital

(Watt 13)

1

[ . ]

800

T 800 e‘ r-i 400 ﬂ 28
— Py — Plafoniera
Q § Roof lamp
e Plafonnier
Deckenkappe
Luz cenital
(Watt 13)
I (TR T S| ] - ]
L] \Q,\?) Accessorio/Accessory:

Accessorio/Accessory:
Gruppo UMC Sbrinamento Valvola termostatica
UMC group Defrosting Thermal expansion valve
Groupe UMC Dégivrage “’% Vanne thermostatique
Gruppe UMC Enteisung e Thermostatisches Ventil
Grupo UMC Descongelacion Vélvula termostatica
Watt 650 &

[}

C d’ambiant est inférieur a la temperature de conservation du vin, nous vous prions de bien vouloir nous contacter * In
Falls die Umgebungtemperatur niedriger als die Konservierungstemperatur des Wein ist, bitten wir Sie sich an unserer

Sl NO
Se la temperatura ambiente ¢ inferiore alla temperatura di conservazione del vino, consultare la ditta Tecfrigo « If the
ambient temperature is lower than wine maintenance temperature, please contact Tecfrigo * En cas ou la temperature
+18 Ey{] AN +14
cc o, c oc
Firma zu wenden « Si la temperatura ambiente es inferior a la temperatura de conservacién del vino, contacten Tecfrigo.




Bevunde & V|n| / Wines & Drinks

Vini

Accessorio / Accessory:
Versione con gruppo UMC
Version with group UMC
Version avec groupe UMC
Version mit Gruppe UMC
Version con grupo UMC

| ¥




Vini BeVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks

VKE 581 BLALK 1 (7)) st
Q T O

Q a8
Termometro meccanico esterno
Mechanical external thermometer

Leds di serie
LED:s standard

[ ]

i@:t Griglie in legno
Wooden shelves

@

Termometro optional
Optional thermometer
Thermometre optional
Optional Thermometer
Termometro optional

Colore standard

Standard color
. S Vetri fumé con filtro anti-UV
.13 D Smoked glass door with UV-filter

,\; ‘ — &L QQQ
g b & &d & eEd L @fdoX
°C mm. (LxPxH) It. |075L. DI SERIE Watt | % UR. Kg.
VKG 511 Black T& +0/+16 | 595%595x1550 | 300 | n°86 n° 4 mm. 512x395 125 | 60 w‘ag'é‘i 230v/1/50Hz R600 | 66 | Diserie diLEeDrie
VKG 581 Black Tﬁ +8/+16 | 600x640x1860 | 355 | n°106 | n°5mm. 512x395 125 | 60 230v/1/50Hz @ R600 | 71 | Diserie diLsEeDrie
" Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prisfungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
g_mp £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 44
‘i: . See PRICE LIST on page 44




Bevande & Vini /wines & brirks Vini

VKB 517 BLACK




Vini BEVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks

CVKS 680 BLACK

CVES 881 BLACK

NS N —— &r A
g | £ & 8 83 4L & 2dd el
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. 075k | Kg
(VKS 680 Black Tﬁ +6/+16 | 600x632x1860 | 338 | n°5mm.510x395 | 125 60 v 230v/1/50H @ R600a = 106 64 | Diserie | Diserie
(VKS 681 Black Tﬁ +6/+16 | 600x632x1860 | 341 | n°5mm.510x395 | 125 60 u“gg'% 230v/1/50Hz R600a | 106 62 | Diserie | Diserie
f‘ Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
‘*:, £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 44

i;‘_: . See PRICE LIST on page 44




Bevunde & V|n| / Wines & Drinks Vini
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Vini Bevunde & V|n| / Wines & Drinks

WINE 32 - WINE 38 - WINE 45 - WINE 155 - WINE 185 - WINE COLLECTION 185: A

Dispositivo interno a carboni attivi che elimina i cattivi odori
Internal filters with active carbons to avoid the bad smells

Filtre interne & charbons actifs pur eviter les mauvaises odeures
Innere Aktivkohle das Ueble Gerueche beseitigt

Filtro con carbon activos para eliminar los mal olores

Tabella temperature consigliate per la conservazione dei vini
Recommended wines serving temperatures schedule / Liste des temperatures conseilleés pour la

= conservation des vins / Temperatur Empfholen Tabelle fuer Hattbarmachung von Wein / Tabla de
temperaturas recomendadas para la conservacion de vinos

Vini bianchi leggeri chiari e vini frizzanti

Light white and sparkling wines
+8°/+9°C Vins blancs légers et vins pétilants

Leichte Weisse und prickelnde Weine

Vinos blancos leves claros y vinos espumosos

MULTI MONO
Temperatura Temperatura

S|

Winter position: questi frigoriferi funzionano con una temperatura ambiente che va da +5 a +35°C

lill +5/485°C  Winter position: these refrigerated cabinets function with an ambiance temperature from +5 to + 35°C / Winter position: ces armoires
c réfrigerés fonctionnent a I'ambiante de + 5 a + 35°C / Winter position: diese Kuehlschraenke funktionieren mit einer Raumtemperatur

das von + 5 auf + 35°C geht / Winter position: estos armarios refrigerados marchano con una temperatura ambiente de +5 a + 35°C

NO

Non funzionano con temperature ambiente inferiori a +5 o superiori a + 38°C

il <+5°C They don't function with an ambiance temperature less than +5°C or more than + 38°C / Ne fonctionnent pas avec une temperature
> +38°C ambiante avec moins de +5°C ou plus de +38°C / Diese funktionieren nicht mit Raumtemperatur niedriger als +5°C oder hoeher als

+38°C / No marchano con una temperatura ambiente inferior a +5°C o superior a +38°C




Bevunde & V|n| / Wines & Drinks

WINE 32 new

N[()“Q
&

Elegante maniglia in alluminio
Stylish aluminum handle

Griglie a filo in acciaio
con inserto legno
Wire steel shelves with
wood insert

Colore standard
. N Vetri fumeé con filtro anti-UV
0D, 13 D Smoked glass door with UV-filter

Display digitale della temperat
Digital temperature display

Centralina elettronica
Electronic temperature control

Y
Leds di serie
LED:s standard

ura

WINE 32/1 - new

s N ~ | X S
t § £ &8 8 8=8 4828 acX
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % U.R. 075k | Kg.
L
: Comparto SUPERIORE: +5/+10 n° 4 mm. 418x426 K72 32 LED
i Wne3 <] Comato NFRORE 10,1 V65630 106 fop T nslong %6 80 101/ () R0 iy 40 s
: © 2 mm. 418432 = )
1B e 3/ o /410 oot 106 TIMAOE gy G e (@) M 2w B

Dati di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

Prezzi vedi LISTINO a pagina 44 £~
See PRICE LIST on page 44

o

an

<



Vini BeVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks

WINE 38

Display digitale della temperatura
Digital temperature display

Centralina elettronica
Electronic temperature control

/R
- )

Y
[ Leds di serie
LED:s standard

Mong

WINE 46§

Griglie a filo in acciaio
con inserto legno
Wire steel shelves with
wood insert

Colore standard ®
Standard color

0D. 13

SN\ Vetri fumeé con filtro anti-UV
D Smoked glass door with UV-filter

o~

" PS — | X 80
g &) 4% 8 Q=8 L 82480
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % U.R. Kg. 0,751

Wine 38 o jgﬁ}g GDGI0G0 | 140 °12nm 52045 110 60 i 230u/1/50 RO 53 | 19419 ey
Comparo SUPERIORE: +5/+10 . e = B
Wine 45 o e R /g | FOSTSR0 | 15 | v Snmsis 15 60 B 01/ (B R 511609 2

Dati di collaudo  Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

A

e £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 44-45
%= See PRICE LIST on page 44-45




Bevunde & V|n| / Wines & Drinks

Vini

WINE 155

ACCESSORIO/
ACCESSORY:
Griglia inclinata 45°
Inclined grate 45°
Grille inclinée a 45°
45° geneigt Gilter
Rejilla inclinada 4.5°

ACCESSORIO/
ACCESSORY:
Guide telescopiche
Sliding shelves
Clayettes coulissantes
Schiebeboden

Estantes corredizo

WINE 155 BLACK - New
Colore standard
Standard color
] Mong
(0D. 34
e 0
I\/I “ l t 1 C Colore standard
ACCESSORIO/ACCESSORY: _ Standard color
Termometro / Thermometer Vetri fumé con filtro anti-UV /& .
Thermometre / Thermometer Smoked glass door with UV-filter D
Termometro o 0D.13
M % —t Na %
g 8 & &8 8 |e= 7 &2 4| &e
°C mm. (LxPxH) It DI SERIE Watt | % UR. 075 | Kg. ﬂ
n® 3 mm. 520x440 T
Wine 155 . S0T0050 | B9 n°1nm. 520360 10 60 230/ /30t RO 146 0 Disse o
n® 1 mm. 520x230
n® 3 mm. 520x440 1)
NEW - Wine 155 Black 600x670x1560 | 298 | n° 1mm.520x360 | 170 60 230v/1/50Hz R6000 | 146 | 70 | Diserie i se
\ n° 1 mm. 520x230 P
Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) =
Prezzi vedi LISTINO a pagina 45 - ‘*:,
See PRICE LIST on page 45 ‘i‘: h



Vini BeVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks

WINE 18 &

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Guide telescopiche

Sliding shelves

Clayettes coulissantes
Schiebeboden

Estantes corredizo

ACCESSORIO/
ACCESSORY:
Griglia inclinata 45°
Inclined grate 45°
Grille inclinée a 45°
45° geneigt Gutter
Rejilla inclinada 4:5°

WINE 185 BLACK - New

Colore standard

- Sondrd clr SN\ Vetri fume con filtro anti-UV M on 0
D U Smoked glass door with UV-filter (;,I:;;;};"{i%f
00,34 [\/I ulti ° C .
0. 13
1 = N ~ | &L Nad
7 b £ & 8 @=L @0baesed
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. 0751 | Kg.
Wi n° 5 mm. 520x440 KT o | LED
ine 185 . +8/+18 | 600x670x1860 | 368 n° 1 mm. 520x340 170 60 s 230v/1/50Hz @ R600a = 191 83 | Diseri (et
N Wine 185Back | <f | 46418 60er0ase0 38 | MMM OIOCHD gy g0 R a0y 0 Wi 191 83 D gl
-{L' B Dati di collaudo  Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

i £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 45
‘i,‘; . See PRICE LIST on page 45



Bevunde & V|n| / Wines & Drinks Vini

Mony
Muiti o€

WINE COLLECTION 185

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Termometro / Thermometer
Thermométre / Thermometer
Termometro

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Griglia inclinata 45°

Inclined grate 45°

Grille inclinée a 45°

45° geneigt Gitter

Rejilla inclinada 45°

Vetri fumé con filtro anti-UV

@

Colori standard
Standard colors

Smoked glass door with UV-filter

Colori optional
Optional colors

ol

(0D. 04 COD. 05 CoD. 07 RAL - COD. 07T

(P N —~ A Na 4

g §) & |\ ¥ g Q=& L & D8 & el
°C mm. (LxPxH) L. DI SERIE Watt | % U.R. 075k | Ko
Wine Colecion 185 | < | 48/s18 cisapase0 35 103 Mm UMD g0 30y s0m MOl 113 118 D g ;
Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) =
Prezzi vedi LISTINO a pagina 45 - ‘1'_:,,
See PRICELIST on page 45 .




Vini BEVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks




Bevunde & V|n| / Wines & Drinks

Vini

dUMMELTER 81 wew

L Serratura con chiave a brugola di serie

Lock with Allen key standard

DI SERIE / STANDARD:
Griglie telescopiche in legno
Wooden sliding shelves

e

N

LEDs blu di serie
Blue LEDs standard

Display digitale della temperatura
Digital temperature display

Centralina elettronica
Electronic temperature control

sUMMELIER 482 wew

Vetrina vino 2 scomparti con temperature

Colore standard
;7:[;;;!;"[0‘;;! regolabili singolarmente
Wine cabinet dual zone with temperatures
. &\ Vetri fume con filtro anti-UV singularly adjustable
0. 13 B Smoked glass door with UV-filter
9 e > ~ | & 5 —
Y 5 AN, & Q=& L 82040
°C mm. (LxPxH) | Lt DI SERIE Watt | % UR. 075k | Kg
L
e Sonmie 81 <4 43400 SOSNGBDBH0. 480 n°17mm. 06535 170 60 | G 230y (@ ROl 192 90 Disse
| .
o Sommelier 482 | o OO0 IROREIID Csosiianasio a0 o 16mms0635 0 40 8010 (B Ron 181 90 Diseie (LD
L=

(omparto INFERIORE: +10/+22

Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

{?"‘

Prezzi vedi LISTINO a pagina 45 ¥~
See PRICE LIST on page 45 ‘i"' h




BEVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks
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FREE-STANDING FREE-STANDING

BUILD-IN VERSION BUILD-IN VERSION

La presa d’aria
frontale permette di
utilizzare questo
modello

libero o da incasso

La presa d’aria
frontale permette di
utilizzare questo
modello

libero o da incasso
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Bevunde & V|n| / Wines & Drinks Vini

WINE COLLECTION 185 I Mon, SOMMELIER 481

ll] tI' o
A [~ DR —
fe——512—>
& =
B ¥ ©®
=
2
wow || =E
=
mwoom g
g L mm
B
————————— R 2
°c k 1220
OPTIONAL:
Porta invertita da ordinare al momento dell’acquisto
Reversed door to order when buying

Mo ) .
SOMMELIER 48[ Uy

”[tl' o(
730 ——>
F:NS*W

NLI:

[ettare la tem[ leratura
del com[Jarto sulleriorel
sem/[Jrel /il I assaris! etto
al com[ Jarto inl leriorel |
Setting temperature of
upper zone, always lower
than down zone.

170
10

T ¥

°C < 1220 N

OPTIONAL:
Porta invertita da ordinare al momento dell’acquisto ]
Reversed door to order when buying

&2 g




Vini BEVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks

TNOTEC 340 (3TV)

ENOTEC 340 (TTV-P)

g £ |\& 8 Qs L 8e2bagd
°C | mm(ePxH) | L DI SERIE Watt | %UR. 075k, | Ky

Boec0(I) | «f 5418 SSTINBI0. M) n°3mm.dSOG26 60 65 B0/ (S Rk 90 12 pind | LD

Poec0(3) < 549418 SOSTINBI0 30 n°3mm 4SOk526 | 600 65 | 2304/1/30M MM 90 112 Opiond 0

Poiec30(IVP) | «f 45418 SOATINBI0 340 n°3mm 470526 600 65 | & 130y/1/50H s 90 2 ool D
f_ Dati di collaudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
i_h‘; £~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 45-46

4= See PRICE LIST on page 45-46




Bevunde & V|n| / Wines & Drinks

Vini

TNOTEC 340 (11V)

Cod. 01

Colore Optional / Optional colour / Couleur Optionnel / Extrafarbe
Color extras

/ Cod. 02
Colore Optional / Optional colour

Couleur Opti
Colr et / prionnel / Extrafarbe

Printatura colori legno standard Colori optional
Standard decotation wood colors Optional colors

Bl (0

(0D.04 (0D.05  RAL (0D. 02 COD. 01




Bevunde & V|n| / Wines & Drinks

ENDTEC 680 (1TV-P)

Printatura colori legno standard Colori optional
Standard decotation wood colors Optional colors

Bl (0

(0D.04 COD.05  RAL (0D. 02 COD. 01

s N ~ | & %
g § | & |\ ¥ g @8 L & 24 d el
o °C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. 075k | Kg
| Enotec 680 (17V) 'rﬁ +5/+18 1000711x1810 680 n°3mm.450x929 | 700 65 | & 230u/1/50H R340 | 180 | 168 | Optional diLsEeDlie
Enotec 680 (31V) -pﬁ $5/49/418 10007111810 680 n° I mm.450x929 | 700 | 65 | [ 230v/1/50H @ Ri34a | 180 | 168 | Opfional diLsEeDrie
Eoec68O(IVP) | =f 45418 10007TNG10 60 n°3mm.460929  TO0 | 65 [ B0/ F R 180 | 168 Opiowl gl
f' Dati di collaudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
‘E__ﬂp A~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 46
i;': . See PRICE LIST on page 46




Bevande & Vini /wines & brirks Vini

TNOTEC 8810 (3TV)




Vini

Bevunde & V|n| / Wines & Drinks

Cod. 04 Cod. 05
9 Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estindard

Legno grezzo non trattato (da verniciare)
Untreated raw wood (from paint)

Bois brut non traitée (fre peint)
Unbehandelte Rohholz (aus Lack)

Madera cruda no tratados (Para ser pintados)

Cod. 07

ENOPRESTIGE - GROTTA - BODEGA - CANTINETTA - MAKICANTINETTA
FUROWINE - CREATIVE - DUCALE

Legno laccato RAL Legno grezzo trattato

RAL laguered wood Treated raw wood

Bois loquE RAL Bois brut fraité

Holz RAL lockiert Behandelte Rohholz

Madera barnizada RAL Madera cruda trotada
RAL Cod. 07T

‘ Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras



Bevunde & V|n| / Wines & Drinks

Vini

ENOPRESTIGE 00

(4TV-1TV)

Colori standard
Standard colors

Colori optional
Optional colors

B

(0D. 04 (OD. 05 Cop. 07 RAL - COD. 07T

e % _— 50 5y N
g £ &8 e=sd L 8 2dnal

°C mm. (LxPxH) Lt. | DISERIE | Watt | % U.R. 0751 | Kg.

, ) 4TV _
Bopsige 0T | <f DR a0 w0 a0 65 g Tz N T2 G g
Dati di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
Prezzi vedi LISTINO a pagina 46 ¥ —
See PRICE LIST on page 46 3‘: h




Vini BEVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks

BROTTA 800 (5TV)

s & ~ | & %
g & £ 18 8Be=TE L 82488l
°C mm. (LxPxH) t. DI SERIE | Watt | % U.R. 075k | Kg
Groto 600 (20V) = ++]56//+j]68 NG 600 n°Aed T 60 iFi 230v/1/0M MO 160 201 Opiond
Gorob00sm) | <f N nemim @0 a0 60 B/ A R 168 201 Opiond
f' Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
‘*:, A~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 46
3,‘_: . See PRICE LIST on page 46




Bevande & Vini /wines & brirks Vini

BROTTA 80D (PTV)

Colori standard Colori opfional

Standard colors Optional colors
(0D. 04 (COD.05 COD. 07 RAL  COD. 07T



Vini BEVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks

BODEGA 400 (4TV-1TV))

s N P 5y <
g E £ 88 =l & 288 el
°C mm. (LxPxH) lt. | DISERIE| Watt | % UR. 075k | Ko
b0 () = gm0 ed w0 a0 W/ G W %6 Tt
Bodegu 800 (1V4T) | = *¥/ 117{;1%”6 1090661097 680 n°4 700 60 2301/1 /30t m M 200 199 Opiond D
f‘ Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
‘*:, A~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 46

'i,‘: . See PRICE LIST on page 46



Bevunde & V|n| / Wines & Drinks Vini

BODEGA 800 (4TV-1TV))

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 (COD.05 CoD. 07 RAL - COD. 07T



Vini

Bevunde & V|n| / Wines & Drinks

CANTINETTA GLX

QQGD
Leds di serie
LEDs standard

@

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Termometro / Thermometer
Thermométre / Thermometer
Termometro

A 3/
L)
;\: "
OPTIONAL:
Kit ventilazione interna
Kit internal ventilation
Kit ventilation interne

Inneres Umluftungskit
Kit ventilacion interna

s Serratura di serie
\ Lock standard

i

Termometro meccanico esterno
Mechanical external thermometer

ﬁ Griglie in legno
Wooden shelves

(i

Verzrtri fume con filtro anti-UV
Smoked glass door with UV-filter

\(“7 s N —~— 5%

jﬁ o e B Q=84 828 4o
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % U.R. Kg. 0,75 Lt

(antinetta GLX Tﬁ +6/+16 | 69565011880 355 | n°Smm.51Bx395 | 125 60 | i 230v/1/50H RO 94 1°106 | Diserie dilfe')ﬂe

Maxicanfinetta GLX -pﬁ +6/+16 132565061860 3554355 1o 10mm 512395 250 60 | [ 230u/1/50Hz A ReO0n | 185 n°106+106 | Diseie LED

i serie

W

<

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 46-47
W= See PRICE LIST on page 46-47

Dafi di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo @ MAX = (30°C-% U.R. 55)



Bevunde & V|n| / Wines & Drinks Vini

MAKICANTINETTA GLX

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 (COD.05 CoD. 07 RAL - COD. 07T



Vini BeVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks

ENOTEC 340 | Moy,

gy o)
U)es
(2IV)  (31V) Iti oc
& D ; ;

E

ENOTEC 680

@TV)|(1TV)
Al

1930

| IVUS

5]

——327

725 ‘ 470—= ~—53
L 523—

> 8




Bevunde & V|n| / Wines & Drinks Vini

GROTTA 600 5TV GROTTA 600 2TV e

1]
A
2
il
+
qil e
|
470—- ~53
~—523—~
ik
| ) (ATV)|(1TV)
i
M B
T~
dutie
i I
1
|
L 608— - 53
661
CANTINETTA GLX MAXICANTINETTA GLX
695 650 1325 650
i =
i 1
| | | |
b | b |
| | ) | | !
N | g ] | g
N | N |
] | N |
] | N |
] | N |
i 1
617 606 1250 606 E EE
1184 1184 F §




Vini BEVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks

EUROWINE 110

/R
-

Y
Display digitale della temperatura Leds di serie
Digital temperature display LED:s standard

Centralina elettronica
Electronic temperature control

Griglie a filo in acciaio
con inserto legno

Wire steel shelves with
wood insert

SN\ Vetri fume con filtro anti-UV
D Smoked glass door with UV-filter

EUROWINE 220




Bevunde & V|n| / Wines & Drinks

EUROWINE 220 3TOCK

Colori standard
Standard colors

Colori optional
Optional colors

B

(0D. 04 COD. 05 COD. 07

RAL  COD. 07T

= N — | XX D
y L8 B Q=8 L 8208l
°C mm. (LxPxH) lt. DI SERIE Watt | % UR. 0751 | Kg.

Furovine 110 f | ap0 soengon 10 TIMMHBAL e B /s & R 2 80 opind | B

VAT 10 | T2 ARy, i EIREL R i

Furowine 220 T g O, 2300/1/50z I 0 opiond
IV 10/+18 i 2 mm, 413288 L (14419)

R VAT 10 | 12 ARy, EIRE R i

Eurowine 220 Stock wﬂ SUP-45/410 1542x632x890 o A o 60 = 230v/1/50Hz . 110 Opfonol oo
IV 10/+18 ° 2 mm, 4131268 L (14:18)

Dati di collaudo e Test details @ Déails dessai ® Prafungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

Prezzi vedi LISTINO a pagina 47
See PRICE LIST on page 47

"
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Vini BEVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks

CREATIVE 220

-
Q /
\Y
Leds di serie
LED:s standard
=
1 Vetri fumé con filtro anti-UV S Display digitale della temperatura S Griglie a filo in acciaio con inserto legno
D Smoked glass door with UV-filter D Dagital temperature display D Wire steel shelves with wood insert

Centralina elettronica
Electronic temperature control



Bevunde & V|n| / Wines & Drinks Vini

CREATIVE 220 5T0CK

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD.05 CoD. 07 RAL - COD. 07T
M= N ~ S
L d L8 8 s L@ ouded
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % U.R. 0751 | Kg
° 2 mm. 418x432 EE
IR YA 106 N % i ROD 32
O S R S S At e B AL X 0o T 0 il D
4 SUP-+5/410 06 " 4 mm. 418x426 % KT R600g 32 di serie m
INF: +10/+18 n° 2 mm. 41312688 i < (14+18)
0 g | [ ABGL g R0 32 i
(reative 220 Stock wﬂ - 1542x620x1150 o 60 230v/1/50Hz 110 | Optional |
— SUP +5/+]0 ]06 n 4 mm. 4] 8)(426 96 % ”v R6000 32 dl sene
INF: +10/+18 n° 2 mm. 413x288 it < (14+18) 7
Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) =
Prezzi vedi LISTINO a pagina 47 - ‘*:' o
See PRICE LIST on page 47 %=




Vini BEVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks

DUCALE 220

i Colori optional
1 Vetri fumé con filtro anti-UV S Display digitale della temperatura g?l:%,‘;‘:.:%i g';,,'},',',,',’,'},'g/':;s
D Smoked glass door with UV-filter D Dagital temperature display

Griglie a filo in acciaio con inserto legno Centralina elettronica . . D Q

Wire steel shelves with wood insert Electronic temperature control (0D. 04 COD. 05 (COD. 07 RAL  COD. 07T




Bevunde & V|n| / Wines & Drinks Vini

DUCALE 220 STOCK

\ ms & . X 802
J b2 8 o8 l@=8 s 80 0a e
°( mm. (LPxH) | Lt DISERIE | Watt | %UR. 075k, | Kg.
R 10g | 12mm ABELT 0 Rl 32 a0
Ducale 220 Ty L0 0562090 e e 0 Bk g 5 O
INE +10/418 108 oo nm 13ss | "8 L R60n | (1418)

REYAT) g | [ ABGL g R0 32 .

Dot 2050tk =) o g S T R AL = g U Ol G
INF 10/+18 108 oy m 130088 78 i <) R0 | 40 P
Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) =

Prezzi vedi LISTINO a pagina 47 £ - ‘1'_:,,
See PRICE LIST on page 47 %=




Vini BEVﬂnde & V|n| / Wines & Drinks

EUROWINE 110

]

I
I
 —

25 *Lﬁ‘é%"l‘*ﬂoi
1140

EUROWINE 220
& A

EUROWINE 220 STOCK

1512 ‘

DUCALE 220

1105

1512

DUCALE 220 STOCK

N
=1
>

K
]

*]172%:395$ﬂ+ 395*] J

| !ﬁ

?
-

*—]172 M:Ii%*ﬂt 395‘—] J
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| —
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25 ’Jﬂf 595 4—1—* 520

1140
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‘ Q| ‘

~— 1140

—
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ﬂa‘ﬁ@faaﬁ[k

Sf}&cf a’ %ﬁl%

Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000 ¢
See PRICE LIST on page 000 2]



Speciali /spec




Speciali /speca

COLORI | Colors / Couleurs / Farben / Colores: & Di serie / Standard / Standards / Standardforben / Estandard ‘ ‘ Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

Cod.02 &) Cod.01 &

PHASTA:
Cod.01 Cod.02 &

( COLORI RAL PRINTATURA COLORI LEGNO

RAL colors / Couleurs RAL / RAL-farben / Colores RAL Decoration wood colors / Décoration couleurs bois
Dekor holz farben / Decoracién colores de madera

Cod. 17 Cod. 13 Cod. 22 Cod. 37 Cod. 38 Cod. 19 Cod. 04 Cod. 05
Bianco RAL 9010 Nero RAL 9005 Rosso RAL 3001 Verde RAL 6024 Azzurro RAL 5015 Giallo RAL 1023

Altri colori a richiesta. Other colours at request. Autres coleurs selon demande. Andere farben zum auf wunsch. Otros colores segun pedido.




Meat Speciali /speco

MEAT 550

GRIGLIE IN
ACCIAIO INOX

STAILESS STEEL
GRATES

GRILLES EN
ACIER INOXIDABLE

ROSTE AUS
ROSTFREIEM STAHL

REJILLAS
DE ACERO INOXIDABLE

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

(9 L)(mUBus

(0D. 02 (0D.01 (OD.53 (COD.54  RAL

3 .” — o, p Q2
i | & |\ ¥ B 8= L 8248 e
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
Meat 550 D A 1500005 550 n°3mm. 555650 700 | 75 B/ A R 204 Opiond |
Meat 1150 @ +1/+6 [ 1542x730x2005| 1150 | n°6 mm. 555x650 | 950 75 ?Zfi 230v/1/50Hz R134a | 319 | Opfional diLsEeDrie
f" Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 52
h See PRICE LIST on page 52




Spﬂ('ﬂh / Special Meat

MEAT 1150

=i

A



Exponorm Speciuli / Special

EXPONDRM 650

Evaporatori inox

Stainless steel evaporators
Evaporateurs inox L

Inox Verdunster
Evaporadores en acero inox

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Vaschette gastronorm
Gastronorm basins

Bacs gastronorm
Gastronorm-schalen

Cubetas gastronorm

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

(3 Lminus

(0D. 02 (0D.01 (COD.53 COD.54  RAL

3 ." — o> O
NN | L& 8 YE 8= v @R el
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
Exponorm 650 EE O ap e e /]G‘]S{??"_"]‘ PR B0/ /S0 A RO 176 gl

f“. )

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 52
%= See PRICE LIST on page 52

Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)




SpeCI(I'I / Special Phasta

PHASTA 350

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

() LB

(0D. 01 (0D.02 (OD.53 (OD.54  RAL

.\%2 ." z & QQV
U § £ 18 8 Qs L & 208 el
°C mm. (LxPxH) lt. DI SERIE Watt | % UR. Kg.
Phosta 350 048 561810 30 m°5mm. 430450 40 75 | AR B0 (& MM 139 Opiwd | -

Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

Prezzi vedi LISTINO a pagina 52 %~
See PRICE LIST on page 52 2]



Phosta Speciali /speco

PHASTA 505

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 01 (0D.02 COD.53 (COD.54 RAL
K| W O = & 5
Ny & & |8 UE 8Ee L &R dne
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. Kg
B0/ (@ MM 168 Ol

0/+8 | 7000700810 500 | n°5mm.537x560 600 75 i

Phesta 505
)
Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 52
%= See PRICE LIST on page 52




Speciali /spec

MEAT 550

2005

il
95
+—450—!

—675 730
1405

2
i

EXPONORM 650

1810

=——1 K 3
Y L
T
855 735 730
1465

Le vaschette Gastronorm con griglia sono fornite a richiesta
Gastronorm basins with grate are available on request

Les bacs Gastronorm avec grille sont fournis sur demande

Die Gastronorm schalen mit gitter werden auf wunsch geliefert
Las cubetas Gastronorm con rejilla se entregan bajo demanda

MEAT 1150

2005

B

. x
T T @:% i
1542 =675 730
1405
211 11 17

PHASTA 350

1810

(=545 —=|

3] [
=476 615—

1091

/4

PHASTA 505

1230

1810
1720

)

530




Cioccolato / Chocolate Vetrine Orizzontuli / Horizontal Displays

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
h See PRICE LIST on page 000



ETpale opez.zoT7

Hoeronta, D/:Sﬁl%

Prezzi vedi a pagina 000 £
Prices see page 000 ¥



Veirine Orilzoniu" / Horizontal Displays

Pastry / Patisserie / Konditorei / Pasteleria

Ice Cream / Glacier / Eisdiele / Heladeria

Chocolate / Pralinerie / Praline / Chocolate

Fast-Food / Fast-Food / Fast-Food / Fast-Food

Snack Bar / Cafétéria / Cafeteria / Cafeteria

%
®
!

i
* £~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
A v
‘i"' . See PRICE LIST on page 000



Ve"ine Orizzoni(ﬂi / Horizontal Displays

. ‘,; f\
& N
Focus
°
Brio
° °
@ Oarina
°
Caravelle
°
Party
Strike
°
Splendida
°
Ambassador
°
Primera
°
Classik
°
Dinamik
°
Basik
°
Carisma
°
Stand
)
Gran Gala
°

{?"‘



Focus Veirine Orilloniu" / Horizontal Displays

FOCUS 80 CIOCCOLATD
EURONORM

(’“5 N XE |
g 8 & | ® @ iy 7 B2 A
= g ) °C mm. (LxPxH) | m? DI SERIE Watt Kg.
= Focus 80 Cioccolato SO A4 0607384 051 | n°2mm. 845200 360 | i 230/1/50M A R0 116 - Diseie
Focus 120 Gioccolato g +14/+16 1316487241384 0,77 | n°® 2 mm. 1255x200 400 ﬁft‘i 230u/1/50Hz @ RdOda | 162 - | Diseri
Focus 160 Gioccolato SO A6 TINGTI3E 102 n°2mm 1660x200 400 B0/1508 A R0 202 - Diseie
f' Dati di collaudo e Test details ® Détails dessai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)
‘*:, A~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 56
= Soe PRICE LIST on page 56




Ve"ine Orizzoniﬂli / Horizontal Displays Focus

FOCUS 160

EURONORM
Euronorm 60x40
Colori standard Color optional I vassoi sono forniti a richiesta
Standard colors Optional colors Trays are supplied on request
Les plateaux sont fournis sur demande
. . . Q Die Behilter werden auf Anfrage geliefert
COD. 58 COD. 45 COD. 52 RAL Las bandeJaS se suministran a pet1c16n
ﬁ 2 N Pt P Na%
i $ £ 1\&8) O 88 L |82 d el
°C mm. (LxPxH) m? DI SERIE Watt Kg. s
Focus 80 /4 06ETI384 051 n°2mm. 845x200 360 | i 230v/1/50H A R0 116 - | Diseie {8l
Fowws 120 S M 6Ea 077 n°2mm 1255200 400 | G 3w/ A R0 162 - Diseie
Focus 160 &M TN 100 n°2mm 1660200 400 G B0/500 Al R0 202 - Diseie
Dati di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60) f'
Prezzi vedi LISTINO a pagina 56 £ - ‘*:,
See PRICELIST on page 56 &~




Brio Veirine Orilloniu" / Horizontal Displays

* Vetrocamera curvo riscaldato
B R | U H E m * Heated curved double-glazing
* Vitre thermopan curva chauffé
* Thermokammer Gebogenem Glas Geheitzt
* Vidrio doble camara curva calentado

@ L « Porte battenti
e flancate con vetrocamera
* Wing doors and
double-glazing side walls
* Portes battantes et
cbtés en vitre thermopan
* Volltiir version und
Seitenteile, mit doppelscheibe
* Puertas pivotantes
y espaldas con vidrio doble

SP:

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version

Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfiigbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

ﬁ - ~ | XX NS
N 4| & | & | 8 8= L @2sSd
°C mm. (LxPxH) | mm. (LxPxH) DI SERIE Watt | % U.R. Kg.

SP dimensioni/dimensions

Brio 9.0 &2 a0 sz | gz | T ) B0GI0 g g0 s sone RO 90 Opfondl Diseie

. Brio 96 Q Cioccolato A/l naasnano | ozt | T hmm 0G0 gy gy 20y1/50k & R0 90 Opfond | Diser

o Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
‘*:, £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 57

'i,‘: . See PRICE LIST on page 57



Ve"ine Orizzoni(ﬂi / Horizontal Displays Brio

BRID 36 0 CIOCCOLATO

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

ane.

(0D.02  COD.13 (0001 COD. 92




Brio Veirine OriZZOIﬂﬂ" / Horizontal Displays

BRID 136 0 NEUTRA

SP:

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version

Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfiigbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

W X
y 8| & | & ~ 88 4 A&
°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) DI SERIE m? Watt Kg.
SP dimensioni/dimensions
Brio 136 Q Neutra S0 bl 134737490370 13gzagr0 T3 ASTI0 o g gans0h 10 opiod | Dise

f.
-, £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 57-58

= Soe PRICE LIST on page 57-58




Ve"ine Orizzoni(ﬂi / Horizontal Displays Brio

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

ane.

(0D.02  COD.13 (0001 COD. 92




Brio Veirine Orilloniu" / Horizontal Displays

* Porte scorrevoli e fiancate con vetrocamera * Vetro termocamera riscaldato
* Sliding doors and double-glazing side walls * Heated double-glazing
* Portes coulissantes et cOtés en vitre thermopan * Vitre thermopan chauffé
* Schiebescheiben und Seitenteile, mit doppelscheibe * Thermokammer Glas Geheitzt
* Puertas corredizas y espaldas con vidrio doble * Vidrio doble camara calentado
®
o———@

BRID 136 0

Ny LR 4 & = Q=& 4 8D sl

— — — — =) — g A S S =
°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) DI SERIE Watt | % UR. Kg.

SP dimensioni/dimensions

Bo13QGowolato = | 4146 13049370 13mazazro | ) B0GI gy g/ 2300/1/50t2 RO 226 | Opiional Disee

Brio 136 /410 130740310 134ma2taang Ty BOGE0ng g g0y soke ROdo | 226 Oplonl Diseie
f' Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-%U.R. 55)
* e £~ Prezzi vedi LISTINO o pagina 57-58

= Soe PRICE LIST on page 57-58




Ve"ine Orizzoniﬂli / Horizontal Displays Brio

BRID 136 0 CIOCCOLATD Climatizzata

* Vetrocamera curvo riscaldato
* Heated curved double-glazing
* Vitre thermopan curva chauffé
* Thermokammer Gebogenem Glas Geheitzt
* Vidrio doble camara curva calentado

[ 4 @ « Porte scorrevoli e fiancate

con vetrocamera

* Sliding doors and
double-glazing side walls

* Portes coulissantes
et cOtés en vitre
thermopan

o Schiebescheiben und
Seitentetle,
mat doppelscheibe

* Puertas corredizas
y espaldas con
vidrio doble

SP:

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso

Available without panels, SP built-in version Colori standard Colori optional
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée Standard colors Optiona colrs
Verfiigbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version D . . D . .
Disponible en version SP sin paneles

(0D.02  COD.13 (0001 COD. 92




Brio Veirine Orilloniﬂ" / Horizontal Displays

BRI0 136 BTO-Blo

* Vetro termocamera riscaldato
* Heated double-glazing

* Vitre thermopan chaufté

o Thermokammer Glas Geheitzt

* Vidrio doble camara calentado

Sistema NO-FROST

ﬁ' NO-FROST system

—
9%UR. 70 (+5 °C) N @@ ﬂ
%UR. 40 (-18 °C) f Di serie: 230v/1/50Hz {:3'

% | Sbrinamento con gas caldo / Defrosting with hot
SR8 gas / Dégivrage a gaz chaud / Abtaung mit heis- f Optional: 220v/1/60Hz @@ .

sem gas / Descongelamiento con gas caliente

[
=
ﬁ

— — —J — ) — —J
°C mm. (LxPxH) |  mm. (LxPxH) DI SERIE Watt | % UR. Kg.
SP dimensioni/dimensions

Brio 136 BTQ:bis w58 13030 13Tz 138 T )M IIIED agy ggug S asny o @) R0k 226 Opiol Disie

\¥

z 2l 2e g ey el
mZ

Dati di collaudo @ Test details @ Détails d'essai ® Prafungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

W

£~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 57-58
= Soe PRICE LIST on page 57-58




Ve"ine Orizzoni(ﬂi / Horizontal Displays

SP:

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version

Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfiigbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

R NER

(0D.02  COD.13 (0001 COD. 92



Brio Veirine Orilloniu" / Horizontal Displays

BRID 136 0 HOT

Cassetto per inserimento acqua
Tray to water

Bac a eau

Tablett mit Wasser

Bandeja para agua

Colori standard Colori optional ° Vetrocamerz}
Standard colors Optional colors * Double-glazing

* Thermopan vitre
o Y e

.02 (.13  con.ol con92 ° Vidrio doble camara

A Potepza resistenze dei ripiani Potenza totale, P Q9
g § | &£ - Q9 e Y 7 |&)\ &SN
“C | mm(PeH) | DISERIE | Wolt poendcsenmmocisrmes | WOl poaioa | Kg.
. 55 n° 1 mm. 280x1265 { g
P Brio 136 Q Hot o | H00/+80 13ADTANIRI0 o g 002 3060 3600 1,87 1230u/1/50Hz 215 Opfional | Di serie
* e £~ Prezzi vedi LISTINO o pagina 57-58
= Soe PRICE LIST on page 57-58




Ve"ine Orizzoniﬂli / Horizontal Displays

Brio

BRID 186 0

¢ Vetrocamera

* Double-glazing

* Thermopan vitre

* Doppelscheibe

« Vidrio doble camara

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso

Available without panels, SP built-in version Colori optional

Colori standard

Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée Standard colors Optianalcolrs
Verfugbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version D R . l:l . .
Disponible en version SP sin paneles

(0D.02  COD.13 (0D.01 (0D 92

¥ b & & 8 O Q=84 808 e
°C mm. (LxPxH) | mm. (LxPxH) m? DI SERIE Watt | % UR. Kg.
SP dimensioni/dimensions
Brio 186 0 /410 18067490370 18067201310 138 T IMm0000 gy g0 by (@) Rvda | 21 o Dis
Dati di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f'
Prezzi vedi LISTINO a pagina 57-58 /- ‘*:,
See PRICELIST on page 57-58 %=




Brio Veirine Orilloniu" / Horizontal Displays

FOCUS 80 [1 120 [1 160 CLILILILI[T] 1;8832 ?go £=mm?(3)?6 ﬂ =mm%gg
= mm = mm
FOCUS 80 0 120 0 160 FOCUS 160 L=mm 1721 LI =mm 1184

==

BRIO 96 Q Cioccolato
Climatizzala

T'7423H1‘7423H1
L B9 C
& +14/+16
B 892 Ny
947 |

AN &=

BRIO 96 Q OO Versione SP/ SP version BRIO 96 Q Cioccolato OOC]
Chimatizzata

* . s e SR L B
158 ~ 280
256 %
) — 395 Aj o 890 °C o 890 T
) S— & +3/410 & +14/+16
56 i
3% g g
~ 8 | —— - i ﬂ ] J/j -_—— = ﬂ 5 7.:U =
21 T %ﬂm T ;%@ 0l
|
f

N
/
_ﬂ/
X4
{0
2
~
©
=
«©
5

s;51:‘.'%



Ve"ine Orizzoniuli / Horizontal Displays

Brio

BRIO 136 Q NEUTRA

1190
1300

|
| Neutra
\

—
=

BRIO 136 Q NEUTRA SP

1190

Vano neutro / Neutral compartment /
Logement a la température ambiante /
Neutralen Raums / Vano neutro

1292 |

Versione SP / SP version

810

o
o)
g
f

1190
1310

Neutra

~— 500

110

m

| |

BRIO 136 Q OOOOOOCO0OC

’ Climatizzala ‘

130

- i 1280 — i oC
%w Q|| 41416
i T

‘ 1292 ‘
| 130 i

s Hm= 1290 7#’” o0
gw || HAR16

:“%7ﬁ" =7
IR

100

C

g




Brio Veirine Orilloniu" / Horizontal Displays

BRIO 136 Q BRIO 186 Q

1347 ‘ ! 1801 "

L 1290 L 1749 °oC
5 5 \ +3/+10
L | L an || i
- L | LA 7
749 1 1292 | ‘ 1751

: &

| — =

Versioni SP / SP versions @ IGRERIIOINY BRIO 186 Q SP

i 1347 | i 1801
1290 4
S \ s I = +3/E10
(s ) o
! an || ! an ||
5 5

[l

! 1240

92

] {

21

= &

AR

BRIO 136 BOQOBIS

1370

1190

1370

==
i
] 0

1240
1282 1347




Ve"ine Orizzoniﬂli / Horizontal Displays Brio

BRIO 136 Q Hot
- 1347 1
. T
89 SCH607+80
[
" “C
¥
192 C+60180
¥
ol s o °C +60/480
l % T i
3 } ¥ 3 {
* . L
- i Ly '
749 L 1292 '

BRIO OOBIOO CIOCICIC]
733
A

I
hmaﬁ\mﬁ

<t
— 640ﬂ 3

175 160

897
810

Prezzi vedi LISTINO a pagina 58 £ &,

See PRICE LIST on page 58 2]



Karina

Veirine Orilzoniu" / Horizontal Displays

KARINA VERSIONI REFRIGERATE
KARINA REFRIGERATED VERGIONS:

—

n® 8 ripiani in cristallo
No. 3 crystal plates

INA VERSIONE NEUTRA
INA NEUTRAL VERGION:

. “ttronica e grig|; - Vano neutro po, ior
iy i & ~ | A | %
v $ & 8 B @3y L |&Rdbe
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. Kg.

L
We¥ - Karina 96 £ A0 MOTSIN0 | 0 r°3mm 356 80 70 20y Moo %0 Opiond L
W Korina 96 Gocolie | S0 414416 AOTSIND 30 r°3mm395iE6S 1050 4O/ 230/1/50he (@ | Rk | 90 Opial | (5D
"7 ~—
NeW Karina 96 Neutra 90 dmbent | 9407500370 30 n°3mm. 39565 30 B 6 gl
}7 ——
W8N Karing 136 £ a0 BOImT0 0 e300 | 70 S B0 (& Mok 28 ool D

£

'3

— Prezzi vedi LISTINO a pagina 59-60
%= See PRICE LIST on page 59-60

Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)




Ve"ine Orizzoni(ﬂi / Horizontal Displays

Karina

=
=2

N

= T2 7

\

N

257

KARINA 136

Y

NEW

Leds di serie
LED:s standard

Colori standard

Standard colors

.

(0D.02  (OD.13
s < = || == |
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. Kg.
Karina 136 Gioccolato 47416 1300200370 550 n°3mm 395020 1050 | 4044 B/ ) R 23 Ol
Karina 136 Neutra 90 bt 13400200370 550 | °3mm 395020 30 230/1/50Hz m gl
Karina 186 £ A0 00T 70| wenn S8 W0 70 S B/ (& Mok 05 O D
Karina 186 Neutra P94 bt 18000200370 750 | n°6mm. 395865 30 230v/1 /5082 25 Ol
Dati di colloudo ® Test details ® Détails dessai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
5

Prezzi vedi LISTINO a pagina 59-60
See PRICE LIST on page 59-60

£

o




Karina Veirine Orilloniu" / Horizontal Displays

SP:

Senza pannelli, da incasso, per adattarsi
ad ogni tipo di arredamento

Without the panels, built-in, for to go with

all types of furniture
f ~ || [&& S92
i 5 &£ 8 : Q=6 18 D N c=
°C mm. (LxPxH) Lt DI SERIE Watt | % UR. Kg.
L
—E Karing 96 SP £ 340 W0TS0AN0 380 | m3mm.395G65 80 70 i 230y/1/50h MO 80 Opiod L
m o Koring 96 GocolatoSP | =0 +14/416 | 9400500370 380 1°3mm. 395865 1050 | 40/44 130/1/50ke (@] | Rk | 80 Opioal | (5D
W Koo 96 Newra S P35 Ambin SAOSD3T0 0 w3wm3SGS | 0 - o B0 - - S0 Gpiowd | g
"7 f——
N Karing 136 5P 20 1000030 S0 | e3m sz 80 70 FR 80/ (@ Mok 23 gpiond
f‘ Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
* o £~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 59-60
%= See PRICE LIST on page 59-60




Ve"ine Orizzoniﬂli / Horizontal Displays Karina

KARINA 136 5P

NEW

Leds di serie
LED:s standard

Colori standard
Standard colors

(3

(oD. 02

L £ & O |& | NEARIE R[]I

{(

r~°.|:@'m?

— — — ) — =
mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. Kg.
- =
NEN Karina 136 Cioccolato SP +14/+16  1340x720x1370 1 550 n°3mm. 39541270 | 1050 | 40/44 230v/1/50Hz @ R404a | 229  Optional dilEeDrie
|
NFW Karina 136 Neutra SP B35 Ambient | 1340720013700 550 | n°3mm.395x1270 | 30 - - \80v/1/50H - - 200 | Optional diLsEeDrie
[~
L £ A0 00T 70| wenn S W0 70 S B0/ (& R0k %0 O D
W Koring 186 NewraSP | S mblen 1000G0300 70 we6mm9Sess | 3 - - B0 - - 00 Gpiond L
[ —
Dati di colloudo ® Test details ® Détails dessai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f'
Prezzi vedi LISTINO a pagina 60 * e

See PRICE LIST on page 60 3‘: s



Veirine Orilzoni(ﬂi / Horizontal Displays

| 1290

KARINA 96 KARINA 96 CIOCCO KARINA 96 NEUTRA
e 423423 e
S +3+0 H416 = Neutra
892 892 ‘
941 ‘ 041 941
KARINA 136 KARINA 186
| 1341 | | 1800 |
2 +3/+10

Q@ | 1710

KARINA 136 CIOCCO

i 1341

1370

‘ 1341

1290
KARINA 136 NEUTRA KARINA 186 NEUTRA
i ‘ 1800 i

Neutra

1370

L 1290

o
3
@ 1700

WA/ §




Ve"ine Orizzoniuli / Horizontal Displays

Karina

Versioni SP / SP versions KARINA 96 SP

"7 750ﬂ

¢ || d]

| L &
ti 625 —
1097
VAN :
S S

_—

s |G d]

V—t—szsj
= % 8

——395— || || 158
\1 f
~—ass—| || %°
HIR
e B
~— ]

| 4B 42

3

°C
340

870

1370

~—— 500

KARINA 136 SP

KARINA 96 CIOCCO SP KARINA 96 NEUTRA SP

D e e
[
i 390 .
5 4416
| LU—L t‘_‘:‘ J__J
T ) E § ’ L

KARINA 186 SP

i 1341 ‘

i 1800

1749

4C

y TR Y

870

+3/+10

1370

1290
2 - 1y
o
&
8
0 &\ I?
. - 1240 |

KARINA 136 CIOCCO SP

S
[
90
g Neutra
o
3
) 84—
941
= SV u

"77204Lt 7771 1341 ‘
158
f
256 1290
T
! g AHH———H 414416
256
‘ 5
T as ’ | 1240 | 0600 867
10600000 1265
= & 106000 1725
KARINA 136 NEUTRA SP KARINA 186 NEUTRA SP
"7 720ﬂ_t - i 1341 i - i 1800
—395—+ 158
S zge 1290 1749
&Hﬁ ! 2 YA 2 L Neutra
il | NU= g
T : E i i ]
18
T s - i | 1240 i | 1700 |
m /-




Caravelle Veirine Orilzoniu" / Horizontal Displays

* Banco cassa

* Cash desk

* Meuble pour caisse
 Geldschrank

* Mueble caja

1

* Flusso d’aria frontale e laterale pe I'antiappannamento del vetro
* Front and lateral air flow for glas demisting

* Flux dair frontal et latéral pour I'anti ambuage du vitre

* Frontales und seitlicher Luft durchfluss fiir Antibeschlag des Glasses

* Flujo de aire frontal y lateral para evitar el vaho del vidrio

) ) £ | & B e |@2dsdl
°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) DI SERIE Watt Kg.
SP dimensioni/dimensions
Caravelle 110 2 00 | 1000 | TR BOGHT g B0/1/50 A R 172 - Disse
Caravelle 160 /8 1610009042 | 1sioione | T ITmTOCRE g R a0 sn S ma ) M0 - i
Caravelle 210 2 00009 | 000000y | T2 OO0 g ke S mMe 300 - D
Mobile Cassu Caravelle - MCC TR Ambient | 770x1045¢946 . . . - - . - 87
f' Dafi di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Priffungsergebnisse @ Datos de ensayo  MAX = (30°C-% U.R. 55)
‘*:, A~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 61
'i,‘: . See PRICE LIST on page 61




Ve"ine Orizzoni(ﬂi / Horizontal Displays

Caravelle

SP:

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso

Available without panels, SP built-in version
Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée

Verfiigbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

CARAVELLE 160

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

aa a8

(0D.45 (COD.91  (COD.07 COD.07T COD.04 (OD. 05



200 Caravelle Veirine Orilloni(ﬂi / Horizontal Displays

CARMELLE ACCOPPIATA (CARAVELLE 160 - CARAVELLE 160 - MCC)

r-i 7004-‘




Ve"ine Orizzoni(ﬂi / Horizontal Displays Caravelle

Mod. L /SxC L / CentralC L / DxC L / SerieC
Caravelle 110 1060 1012 1060 1110
Caravelle 160 1560 1512 1560 1610
Caravelle 210 2060 2012 2060 2110




Caravelle Veirine Orilzoni(ﬂi / Horizontal Displays

CARMVELLE

Cod. 45 Cod. 91 Cod. 7

Rosso Boreale Medium density laccabile con colori RAL - Medium Legno grezzo non trattato (da verniciare) - Untreated
deinsity to varnish with RAL colours - Panneaux non raw wood (from paint) - Bois brut non traitée (étre
‘ verni / Medium deinsity mit RAL-Farben lackiert - peint) - Unbehandelte Rohholz (aus Lack) - Madera
Paneles sin barniz cruda no tratados (Para ser pintados)

Cod. 5 Cod. 4 Cod. 7T

Legno colore noce chiaro - Light walnut coloured wood Legno colore noce scuro - Dark walnut coloured wood Legno grezzo trattato - Treated raw wood - Bois brut
Bois couleur noyer clair - Holz Farbe Nuflbaum hell Bois couleur noyer fonce - Holz Farbe Nuflbaum dunkel traité - Behandelte Rohholz - Madera cruda tratada
Madera color nogal claro - Madera color nogal oscuro




Caravelle 203

Ve"ine Orizzoniuli / Horizontal Displays

CARAVELLE 110 L=mm 1110
CARAVELLE 160 L=mm 1610
CARAVELLE 210 L=mm 2110

CARAVELLE

| L2 |

N. 3 piani espositivi

€ un cassettone

N. 3 display shelves

and one drawer

NY3 Ausstellbare Ablagen
und Schublade

NY3 étagéres expositives
et un tiroir

N. 3 estantes espositivos

y un cajon

1442

~—35

’k 424 —282

I 4241259

CARAVELLE SP

Versione SP / SP version

CARAVELLE 110 SP L =mm 1040
CARAVELLE 160 SP L =mm 1540
CARAVELLE 210 SP L =mm 2040

N. 3 piani espositivi

€ un cassettone

N. 3 display shelves

and one drawer

NY3 Ausstellbare Ablagen

Cm\@t

und Schublade
NY3 étagéres expositives g
et un tiroir i
N. 3 estantes espositivos
y un cajon

450

127

g8

1
;
|

L77104—‘

1045

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE - CONSTRUCTION FEATURES - CARACTERISTIQUES DE CONSTRUCTION - BAULICHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS DE CONSTRUCCION

« Struttura della vasca e
cassettoni estraibili in acciaio
inox 18/8 AISI 304.

*NY3 ripiani espositivi.

* Chiusura posteriore della
sovrastruttura in cristallo
mediante porte scorrevoli.

*NY2 lampade, che assicurano
un’ottima visualizzazione
dei prodotti.

+ Sbrinamento automatico.

* Basin structure and
extractable drawers in AISI
304 18/8 stainless steel.

« 3 display shelves.

« Rear closure of the glass
upper case with sliding
doors.

« 2 lights, ensuring an
optimum visibility
of displayed products.

* Automatic defrosting.

« Structure du bac et commodes
extractibles en acier inox 18/8
AISI 304.

« 3 étageres présentoirs.

« Fermeture arriere de la
structure supérieure en cristal
par des portes coulissantes.

*2 lampes qui assurent une trés
bonne visualisation
des produits.

« Dégivrage automatique.

» Wannestruktur und
herausziehbare Schubladen aus
Niro-Stahl 18/8 AISI 304.

3 Ausstellungsfléchen.

* Hinterverschluf} des
Kristallaufbaus durch
Schiebetiire.

+2 Stck Lampen, die eine

ausgezeichnete Sichtbarmachung

der Produkte garantiert.
+ Abtauautomatik.

« La estructura de la cuba y
cajones extraibles en inox
18/8 AISI 304.

* 3 estantes espositivos.

« Cierre posterior de la sobra

estructura en cristal, por medio

de puertas corredizas.

*2 lamparas que aseguran una
optima visualizacion de los
productos.

* Desescarche automatico.

Prezzi vedi LISTINO a pagina 61

See PRICE LIST on page 61
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Party & Strike Veirine Orilloniu" / Horizontal Displays

PARTY VD

Party Mobile Cassa

PARTY SG:

Disponibile in versione SG senza gruppo refrigerante
Available without refrigerating group, SG version
Disponible en version SG sans le group réfrigérant
Verfiigbar in Version SG ohne gek. Gruppe

Disponible en version SG sin grupo refrigerador

. . . Colori standard Colori optional
Versione SG fornita sempre con quadro elettrico esterno / SG Standard colors Optional colors

version 1s always equipped with external electric panel / SG version est

toujours équipé d’un panneau électrique externe / SG Version ist immer
mit externen elektrischen Schalttafel ausgestattet / SG es siempre la version

equipada con el panel eléctrico externo (0.48 COD.9T  COD.07 COD.O7T  RAL
oy b 4| & 88 L @0l & &eil
°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Watt Kg. Kg.
SP dimensioni/dimensions SP peso/weight

Party 1100 VD AL 2 A0 106328 | 11008371328 660 | i 230/1/50 A | R4Oda | 100 70 - Diserig

Party 1600 VD AL 2 A0 16430620328 | 16036371328 850 | S 230u/1/50Hz A | Raodo | 206 171 - | Diserig

Party 2120 VD 5L 2 A0 26086328 | 120:837x1328 | 1100 i 230u/1/50Hz @ R404a | 266 226 - | Diserig

Party 1100 VDB L2 0 OGN0 | TONEIXITS0 | 60 B 230v/1/50H A RO 00 70 - Dissie
e Party 1600 VDB 5L A0 1640862150 | 1603837X1150 | 850 i 230v/1/50Hz @ R404a | 206 17 - | Diserig
o | Party 2120 VDB = & B +/+410 | 2160x862x1150 | 2120x837x1150 | 1100 Z‘?;t‘m 230v/1/50Hz @ R40da | 266 226 - | Diserie

Party 1100 VC 5L A0 1140662328 | 1100837x1328 | 660 T 230u/1/50Hz @ R404a | 100 70 - | Diserie

Party 1600 VC = & B #4/+10 | 1643x862x1328 | 1603x837x1328 | 850 Z‘?;t‘m 230v/1/50Hz @ R404a | 206 17 - | Diserie

Party 2120 VC 5L A0 26086328 | 120:837x1328 | 1100 T 230/1/50Hz @ R404a | 266 226 - | Diserig
f' Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
‘*_:,.- £~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 62-63

%= See PRICE LIST on page 62-63




Ve"ine Orillon’[(l'i / Horizontal Displays Party & Strike 205 u

PARTY 1600 VO

SP:

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version

Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfiigbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

f §| &£ £ Q& L& 2s & SN S
°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Watt Kg. Kg. -"—‘-_Pl
SP dimensioni/dimensions SP peso/weight e f

Party angolo 90° VD AL S A0 eS8 14000360328 | 80 | [T 2%0v/1/0H A RO 06 1 - Dise

Party ungolo 90° VDB & & % +/+10 | 2168x1063¢1150 | 2140x1036x1150 | 850 M% 230v/1/50Hz @ RA04a | 206 17 - Diserie

Party Mobile Cassa S Ambient 690x861x961 650x808x948 . - - : - 40 20
Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) -._IF =
Prezzi vedi LISTING  pagina 63-64-65 £ .
See PRICE LIST on page 63-64-65 =,




Party & Strike Veirine Orilloniu" / Horizontal Displays

PARTY Versione SP /SP version ]

PARTY VD PARTY VD SG PARTY VD SP PARTY VD SG SP

1245 1245
}‘w" "ﬁﬂ
’f’ —t 242 / // / 'f' — 242 / /
== =
545 ‘ | | 545 OO OCOR AR AOCECCCRAOCCRRROCTACEEC0AAdD
o o o -2 R
S — ® 5 «
© S = &
5 sl s E
= L Rl g
g | |
i 1 1] i
615 L 615 } 11
862 837

— 5

PARTY VDB PARTY VDB SP PARTY VDB SG SP

1140 1140 ,
r‘ﬁ" rﬂj—‘
Y 242 T ‘ 242 Iy /
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545 I (I L S T T 545 =
o " I A
— o 3
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Ve"ine Orizzoni(ﬂi / Horizontal Displays Party & Strike

P ARTY ANGOLI Versione SP / SP version

PARTY ANGOLO PARTY ANGOLO PARTY ANGOLO §| PARTY ANGOLO
90YVD 90YVD SG 90Y'VD SP 90Y'VD SG SP
315

315
Lato cliente Lato cliente
2168 i 2140 ‘
w — 242 -
e
545
8 < 8 _ |—# <
e} _ - )
V4 - = g
& s 8 g =
\
33
3 3
954
v 954 615
Lato operatore 837 Lato operatore

PARTY ANGOLO PARTY ANGOLO PARTY ANGOLO [ PARTY ANGOLO
90YVDB 90Y'VDB SG 90Y'VDB SP 90Y'VDB SG SP
315 315

Lato cliente Lato cliente
2168 2140 )
242 % o 242 %0°
[—1 T
| 545

1150

€90}
1150
701
35
951
1036

6.

545 Il :: ’
|—# .
R I

954
615
615 Lo
837
862 Lato operatore

Lato operatore

P ARTY C AS S Versione SP / SP version j

PARTY MOBILE CASSA PARTY MOBILE CASSA SP

‘ 1310 I 1310
861 —— 834
42— 405 41— =405
{§im A\ f
200 = — ~]
- ‘ = N\ o] ‘
‘ l 25 I 2
[~ 596 — = © Sl=—062— > ~——596— 2 Sr—62— 9
7J 5 |
80—~ 20-—~——650——1=20 615 ——] Lfeso
——690—~ I
L ,
PARTY 1100 | 1600 | 2120 &
L = Larghezza con pannelli laterali / Width with side panels / Largeur avec 1140 1643 | 2160
panneaux latérales / Breite mit Seitenblechtafel / Anchura con paneles laterales

L1 = Larghezza senza pannelli laterali / Width without side panels / 1100 | 1603 | 2120
Largeur sans panneaux latérales / Breite ohne Seitenblechtafel / Anchura sin paneles laterales

L2 = Larghezza vano neutro / Neutral compartment width / Largeur du 527 1030 | 1547
logement a la température ambiante / Breite des neutralen Raums / Anchura vano neutro

* Lato servizio accessibile tramite tendina auto-avvolgente (di serie) * Service side reachable through self-twisting
curtain (serzal) » Cote du service accessible parmi d'un rideau anto-déroulable (livré de série) * Service Seite erreichbar
durch einen selbst afuwickelnden Vorhang (serienmdfiig) * Lado servicio accesible por cortina-envolvente, de serie




Party & Strike

Veirine Orilzoni(ﬂi / Horizontal Displays

PARTY BM VD

P ARTY B AIN-M ARIE Versione SP / SP version

PARTY BM VD SP

1245 1245
315 315
,f' 212 / / / < 2 / /
& %l I
bl &8 © &
™ @
- 5 5 °
) | SE
8 @
N i Al AR | IT
615 L | 615 L 5]
862 837
]
-
1115 115
4»1 200 }<* 4,1 200 }<7
’4? 1 T P T
- 2%2 / / / - 242 / /
=3 (==}
8 5 8 | g
8 Ic.{g -~
S S| o
~ - ~ 8
g | |
) ; A v T
615 L | 615 ‘ L
861 837
——
GN 11
*Le vaschette GN sono fornite a richiesta
*GN basins are available on request
*Les bacs GN sont fournis sur demande
[l *Die GN schalen werden auf wunsch geliefert
*Las cubetas GN se entre[Jan ba'Jo demanda
PARTY 1100 PARTY 1600 PARTY 2120
PARTY BM 1100 | 1600 | 2120
L = Larghezza con pannelli laterali / Width with side panels / Largeur avec 1140 | 1643 | 2160
panneaux latérales / Breite mit Seitenblechtafel / Anchura con paneles laterales
L1 = Larghezza senza pannelli laterali / Width without side panels / 1100 1603 | 2120 |
Largeur sans panneaux latérales / Breite ohne Seitenblechtafel / Anchura sin paneles laterales
L2 = Larghezza vano neutro / Neutral compartment width / Largeur du 827 1330 | 1847
logement a la température ambiante / Breite des neutralen Raums / Anchura vano neutro

¢ Lato servizio accessibile tramite tendina auto-avvolgente (di serie) * Service side reachable through self-twisting curtain (se
* Cote du service accessible parmi d'un rideau anto-déroulable (livré de série) * Service Seite erreichbar durch einen selbst afuw

Vorhang (serienmdpf$ig) * Lado servicio accesible por cortina-envolvente, de serie

Lol

rial)
7,

S ‘ 9%
vl & & | a8 @b & &3
°C GN1/1 mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Watt Kg. Kg.

SP dimensioni/dimensions SP.peso/height
Party 1100 BMVD & +30/+70 | n°3mm. 530325-h. mox 65 1140x862x1328 | 11004837x1328 1500 | 230v/1/50Hz 80 50 Di serig
P — Party 1600 BMVD = +30/470 | n° 4mm. 530:325-h. max 65 | 1643x86241328 | 160318371328 | 120062 | 230u/1/50Hz | 186 151 Di serie
m Party 2120 BMVD & +30/470 | n°6mm. 530:325-h. mox 65 | 2160x862x1328 | 2120:837x1328 | 15002 | 230u/1/50Hz 246 206 Di serig
Party 1100 BM VIC & +30/+70 | n°3mm. 530325-h. mox 65 1140x862x1328 | 11004837x1328 1500 | 230v/1/50Hz 80 50 Di serie
Party 1600 BM VIC & +30/470 | n°4mm. 530:325-h. mox 65 | 1643x862x1328 | 1603:837x1328 | 12002 | 230v/1/50Hz = 186 151 Di serig
¥ ik Party 2120 BM VC & +30/470 | n°6mm. 530:325-h. mox 65 | 2160x862x1328 | 2120:837x1328 | 150062 | 230u/1/50tz | 246 206 Di serie

e

= See PRICE LIST on page 64-65

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 64-65




Ve"ine Orizzoniuli / Horizontal Displays

Party & Strike

STRIKE 3+3 VE

o
& 'y [}
Sbrinamento con gas caldo / Defrosting with hot

gas / Dégivrage a gaz chaud / Abtaung mit heis-
sem gas / Descongelamiento con gas caliente

SP:

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version

Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfiigbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

PARTY SG:

Disponibile in versione SG senza gruppo refrigerante
Available without refrigerating group, SG version
Disponible en version SG sans le group réfrigérant
Verfiigbar in Version SG ohne gek. Gruppe

Disponible en version SG sin grupo refrigerador

Versione SG fornita sempre con quadro elettrico esterno / SG
version 1s always equipped with external electric panel / SG version est
toujours équipé d’'un panneau électrique externe / SG Version ist immer
mit externen elektrischen Schalttafel ausgestattet / SG es siempre la versién
equipada con el panel eléctrico externo

* Sistema antiappannamento con vetro frontale termico alimentato elettricamente

* Anti-mist system with thermic frontal glas feeded electrically
+ Systéme antibuée avec vitre frontale termique alimenté électriquement
* Antibeschlag System mit frontalem thermischen Glas elektrisch versorgt

* Sistema para evitar el vaho con vidrio frontal térmico alimentado eléctricamente

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

B8 |

(0D.48 COD.91  COD.07 COD.07T  RAL

L Jdl é | @ 8@ @Ls & ed
°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Watt Kg. Kg.
SP dimensioni/dimensions SP peso/weight
Strike 6+6 VC L) -16/18 | 11404862x1328 | 1100x837x1328 | 880 M% 230v/1/50Hz R40da | 140 140 Di serig
Strike 949 VC 68 16436620308 | T60EI38 | 00 | 230u/1/50z MO | 236 2% Disee
Strike 12412V LT -16/18 | 2160x862x1328 | 2120x837x1328 | 1400 M"‘% 230v/1/50Hz Rd0da | 296 296 Di serig
Strike 646 VD o648 14060308 | TIOGEIIE 880 | | 230u/1/50z MO | 10140 Disee
Strike 9+9 VD L) -16/18 | 16434862x1328 | 1603x837x1328 = 1100 M"‘% 230v/1/50Hz R40da | 236 236 Di serig
Strike 12412VD 68 ME0GEN3 | TEINIE 1400 | 230/1/50H RO | 2% 2% Disee

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

Prezzi vedi LISTINO a pagina 65-66 7

See PRICE LIST on page 65-66 =




Party & Strike

Veirine Orilzoniu" / Horizontal Displays

JUOOUOKO

STRIKE VC STRIKE VC SG

Versione SP / SP version

)

STRIKE VC SP STRIKE VC SG SP

1328

615

837

1152
‘ —f 200 b—
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STRIKE VD STRIKE VD SG
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STRIKE VD SP STRIKE VD SG SP
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Strike 6+6

Strike 9+9

Strike 12+12
2160

1140

1643
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W

W
2160

1140

1643
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* * Lato servizio accessibile tramite tendina
auto-avvolgente (di serie) * Service side reachable
through self-twisting curtain (serial) » Cote du
service accessible parmi d'un rideau anto-
déroulable (livré de série) * Service Seite erreichbar
durch einen selbst afuwickelnden Vorhang
(serienmdf3ig) * Lado servicio accesible por
cortina-envolvente, de serie

6+6 | 949 |12+12

STRIKE

L = Larghezza con pannelli
laterali / Width with side
panels / Largeur avec
panneaux latérales / Breite
mit Seitenblechtafel /
Anchura con paneles laterales

1140 | 1643 | 2160

]

| 2 I |

i i i e |

X/ZT

X
360 x 165 x H 120
Lt.5

&

X/ZIT

Z
360 x 165 x H 150
Lt.7

&

T
360 x 165 x H 180
Lt.9

X/ZIT

I
2501015001170
(405

1 &

* Le vaschette e i lavaporzionatori vengono forniti a richiesta * Basins and ice-cream wash dosings are available on
request * Les bacs et les rince-doseurs sont fournis sur demande  Die schalen und eisdosierwaschschalen werden auf wunsch
geliefert » Las cubetas y los lavaporcionadores se entregan bajo pedido.

L1 = Larghezza senza pannelli
laterali / Width without side
panels / Largeur sans panneaux
latérales / Breite ohne
Seitenblechtafel / Anchura sin
paneles laterales

1100 | 1603 | 2120

L2 = Larghezza vano neutro
/ Neutral compartment width
/ Largeur du logement a la
température ambiante / Breite
des neutralen Raums /
Anchura vano neutro

520 | 1020 1535

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Kit ruote con e senza freno

kit of wheels with and without brake
Kit roues avec et sans frein

Kit Rrdder mit und ohne Bremse

kit ruedas con y sin freno:

n°2+2




Vetrine Ol'iZZOIﬂ(lli / Horizontal Displays Splendida & Ambassador

aPLENDIDA




Splendida & Ambassador Vetrine Ol’iZZOI'I’[(lli / Horizontal Displays

aPLENDIDA 220 LLX

EURONORM

SP:

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version

Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfiigbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

SPLENDIDA SG:

Disponibile in versione SG senza gruppo refrigerante
Available without refrigerating group, SG wversion
Disponible en version SG sans le group réfrigérant
Verfiigbar in Version SG ohne gek. Gruppe

Disponible en version SG sin grupo refrigerador

Versione SG fornita sempre con quadro elettrico esterno / SG
version 1s always equipped with external electric panel / SG version est
toujours équipé d’un panneau électrique externe / SG Version ist immer
mit externen elektrischen Schalttafel ausgestattet / SG es siempre la versién
equipada con el panel eléctrico externo

Mz X N
Y d & @& B oy @b v i
°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) DI SERIE Watt Kg. Kg.
—y SP dimensioni/dimensions SP peso/eight
| Splendida 115 Q +4/+8  1150x1150x1370 | 1100x1100x1370 | n® 2 mm. 250x1065 = 404 2&\&9& 230v/1/50Hz R40da | 174 174 - | Diserig
Splendida 165 W/ 16530150370 1603100370 1 2mm. 2501568 | 546 G 230y/1/50Hz A R0 M2 M2 - Diseie
Splendida 220 2 +/+8 | 2170¢1150x1370 | 2120x1100x1370 | n° 2 mm. 250x2085 | 606 “je'ti 230v/1/50Hz @ R40da | 318 318 - | Diserig
f' Dati di collaudo  Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
‘E__ﬂp A Prezzi vedi LISTINO a pagina 68
i;': . See PRICE LIST on page 68



Ve"ine Orizzoniﬂli / Horizontal Displays

Splendida & Ambassador

Colori standard mefallizzati ~ Colori standard non metallizzati  Colori standard legno Colori optional

Standard metalized colors  Standard no mefallic colors Standard wood colors Optional colors
(0D. 46 (OD.51 COD. 47 (0D. 42 (0D. 41 (0D. 91 (COD. 40 (0D. 07 COD.07T  RAL

3 o5 Y
i & & & — 8 2 @28 & &Y
°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) DI SERIE Watt Kg. Kg.

SP dimensioni/dimensions SP peso/weight —
Splendida 115 LLX Q +4/+8 | 1150x1150x1370 | 1100x1100x1370 | n° 2 mm. 250x1065 553 w‘ay{'i 230v/1/50Hz @ R404a | 174 174 - | Diserig s

Splendida 165 LLX +4/+8 1 1653115011370 | 1603x1100x1370 | n° 2 mm. 250x1568 626 230v/1/50Hz R40da | 212 Nl - | Diserig

Splendida 220 LLX g +/+8 | 1170x1150x1370 | 2120x1100x1370 | n° 2 mm. 250x2085 | 696 F&fi 230v/1/50Hz R404a | 318 318 - | Diserie

Dati di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f'

Prezzi vedi LISTINO a pagina 68-69 /- ‘*:,

See PRICELIST on page 68-69 =



Splendida & Ambassador Vetrine Orizzontuli / Horizontal Displays

gPLENDIDA 220 £ BANCD CASSA

_ SPLENDIDA CANALIZZATA
L. SPLENDIDA 115 - SPLENDIDA 220 - SPLENDIDA 116



Vetrine Ol'iZZOI'I’l(lli / Horizontal Displays Splendida & Ambassador

* Banco cassa

* Cash desk

* Meuble pour caisse
* Geldschrank

* Mueble caja

OPTIONAL:

* Mensole riscaldate: °C +40/+50

* Heated shelves: °C +40/450

* Etagéres chauffées: °C +40/+50

* Beheitzte Abstellplatten: °C +40/+50
* Ménsulas calentadas: °C +40/+50

OPTIONAL:
* Contenitore per carta da confezione
* Container for wrapping paper

* Boitier pour papier d’emballage
* Einwickelpapierkasten
* Contenedor para papel para envolver

* Vano neutro

* Neutral compartment

* Logement a la température
ambiante

* Neutraler Raum

* Vano neutro




Splendida & Ambassador Vetrine Orizzontuli / Horizontal Displays




Vetrine Ol'iZZOI'I’l(lli / Horizontal Displays Splendida & Ambassador

SPLENDID A Versione SP / SP version

SPLENDIDA @ SPLENDIDA SP @
SPLENDIDA SG SPLENDIDA SG SP
/o~

Va

= /

1100

SPLENDIDA LLX @ SPLENDIDA LLX SP @
SPLENDIDA LLX SG SPLENDIDA LLX SG SP

1370

S

Vetrina ventilata, con il sistema di circolazione forzata dell'aria fredda consente un’ottimale refrigerazione sia nella vasca che sulla mensola centrale.
Fan assisted showease, with forced air ventilation system allows an excellent refrigeration both in the bottom compartment and on the middle shelf.

Vitrine ventilé, avec system de circuit d'air froide forcé permet une optimale réfrigeration soit dans la couve que sur I'étagére centrale.

Ventilierte Vitrine, mit gexwungenem kalten Luft System erlaubt eine optimale Kiihlung es sei in der Wanne als auch auf der zentralen Auflage.

Vitrina ventilada, con sistema de circulacion forzada del aire, permite una refrigeracién optimal de la cuba y del estante central.

S SE= 220 -
SPLENDIDA / SPLENDIDA LLX 115 | 165 | 220 ( :
L = Larghezza con pannelli laterali / Width with side panels / Largeur avec o
panneaux latérales / Breite mit Seitenblechtafel / Anchura con paneles laterales 1150 1653 | 2170 . I I ".

L1 = Larghezza senza pannelli laterali / Width without side panels /
Largeur sans panneaux latérales / Breite ohne Seitenblechtafel / Anchura 1100 1603 | 2120
sin paneles laterales

L2 = Larghezza vano neutro / Neutral compartment width / Largeur du
logement a la température ambiante / Breite des neutralen Raums / Anchura 322 702 | 1062
vano neutro

250 j=—

L3 = Larghezza vano neutro con I’uso del paralume refrigerato
Width neutral room by using refrigerated lamp shade

Largeur de la chambre neutre avec utilisation de l'abat-jour réfrigéré _ 322 702
Breite neutraler Raum mit Benutzung von gekiihltem Lampenschirm
Ancho hueco neutral con el empleo de la pantalla refrigerada

| =

/|
AN
%




Splendida & Ambassador Vetrine Orizzontuli / Horizontal Displays

SPLENDIDA CASSA

MOBILE CASSA AS

—/

7 /Jr/ [j, , S s R el

= | I L]

- =117

988

=—— 700 ——

K \ \
= = - 2

L——ns——l e 1150 L— 700 —J

1420

~— 600 —=

r4*50044>

950
<44‘('}75444*1

MOBILE CASSA AS SP Versione SP / SP version

540
—| 325 " r j ~ 34— o
_ ‘ - |
\ = ]
3 & . 700— g |- 600 —
| i
— = . 1 . I
= 1050 p 650 4 L——ns——l
1400
JK/
Colori non metallizzati
No metallic colours
) o ) ) Pas de couleurs métallisées Keine
Colori metallizzati / Metalized colours / Couleurs métallisées Metallic-Farben
Metallhaltige Farben / Colores metalisados No Metilicos colores
Cod. 46 Cod. 51 Cod. 47 Cod. 42
Rosso Pompei Grigio Graphite Grigio Smoky Beige Volterra

Colori legno / Wood colours / Couleurs bois / Holz Farben / Madera colores

Cod.7 Cod. 91 Cod. 40 Cod. 41

r : (Legno grezzo) (MDF grezzo - medium density) (Legno scuro) Azzurro Arno




Vetrine Ol'iZZOI'I’l(lli / Horizontal Displays Splendida & Ambassador

AMBAGaADUR




Splendida & Ambassador

Veirine Orilzoniu" / Horizontal Displays

AMBAGGADOR 24

SP:

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version

Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfiigbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

AMBASSADOR SG:

Disponibile in versione SG senza gruppo refrigerante
Available without refrigerating group, SG version
Disponible en version SG sans le group réfrigérant
Verfiigbar in Version SG ohne gek. Gruppe

Disponible en version SG sin grupo refrigerador

Versione SG fornita sempre con quadro elettrico esterno / SG
version is always equipped with external electric panel / SG version est
toujours équipé d’un panneau électrique externe / SG Version ist immer
mit externen elektrischen Schalttafel ausgestattet / SG es siempre la version
equipada con el panel eléctrico externo

A

g b & £ @ & L @es & el
°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Watt Kg. Kg.
SP dimensioni/dimensions SP peso/weight
Ambassador 12 w1618 11501500370 110001000370 1430 Watt 1940 2300/1/50tz RO 163 163 Disre
Ambassador 18 -16/18 | 1653x1150x1370 | 1603x1100x1370 | 1650 Wuﬁ3630 230u/1/50Hz @ R404a | 220 220 Di serie
Ambossador 24 T8 10150370 2120100370 1900 | Wt 4590 003500 |3 R0k 31 31 Dise
Ambassador 12+12 “‘“$ -16/18 | 2170x1150x1370 | 2120x1100x1370 | 1430x2 W[]TT]940X2 230u/1/50Hz R404a | 311 3 Di serie
Dati di colloudo  Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 69
‘i,‘; . See PRICE LIST on page 69




Ve"ine Orizzoni(ﬂi / Horizontal Displays SplEindimbdodo Anlimsaldée

Colori standard metallizzati ~ Colori standard non metallizzati ~ Colori standard legno Colori optional
Standard metalized colors  Standard no metallic colors Standard wood colors Optional colors
(0D. 46 (OD.51 (OD. 47 (0D. 42 (OD. 41 0D. 91 (COD. 40 (0D. 07 COD.07T  RAL



Splendida & Ambassador

ESEMPID NON CANALIZZATE (AMBI\SS!\DUR 24 - MES - SPLENDIDN 1B5)




GALLERY EIS CANALIZZATE (AMBASSADOR 18 - AMBASSADDR 16 ]

GALLERY COMBY CANALIZZATE (AMBASSADOR 18 - SPLENDIDA 165) “5::..



Splendida & Ambassador Vetrine Ol’iZZOI'If(lli / Horizontal Displays

Vetri apribili con pistoni

Glasses opening with pistons

Vitres ouvrantes avec pistons
Aufitellbares Glas mit Kolben

Vidrios que se pueden abrir con pistén

Vetro laterale e frontale con resistenza
Side and front glass with heating element
Verre latéral et frontal avec résistance
Seiten-und Fronst Glas mit Heizung

Vidrio lateral y frontal con resistencia

* Posizione dei pistoni accanto alle cerniere

* Pistons position near the hinges

* Position des pistons a c6té de les charnieres
* Kolbenstellung bei den Scharniern

* Posicién de los pistones junto a las bisagras

mod. AMBASSADOR
Tenda notte

Night curtain

Rideau pour la nuit
Gardine fiir die Nacht
Cortina para la noche

Se si desidera usare un settore della macchina
per la conservazione delle granite “ consultare
la ditta.

If you wish to use a sector of the machine for
conservation of “granita’s” ask the factory.

Si vous voulez utiliser un secteur de la
machine pour la conservation des granités,
consultez la maison.

Wenn sie ein Sektor von der Maschine fuer
Konservierung von Granita’s utilisieren wollen,
wenden ste sich an die Firma.

Se si quiere usar un sector de la maquina para
la conservacion de las granillas consultar ns.
empresa.

ACCESSORIO / ACCESSORY

mod. AMBASSADOR

Lavaporzionatore esterno con rubinetto

Outside ice-cream wash dosing with tap

Rince-doseur extérieur avec robinet
— Aussere Eisdosierwaschschalen mit Hahn

= Lavaporcionador externo con grifo

LxPxH mm.
370x120x230




Ve"ine Orizzoniﬂli / Horizontal Displays

Splendida & Ambassador

AMBASSADOR

AMBASSADOR 12 /18/24/12+12
AMBASSADOR 12/18/24/12+12 SG

Versione SP / SP version

AMBASSADOR 12 /18 /24 /12+12 SP

AMBASSADOR 12 /18 /24 /12+12 SG SP

1370

950

=— 370 4—~195J 50

——615

=432

Li 7254-\-231“

OOoooofooooooong
12/18/24 ygiaiials] [Wmmaiuiaaly

b— 440—— 480 — 153 -
1100

Ny
iy

NO0000[00000CE S
12412 g & el 2

« Vetrina dotata di doppia ventilazione con circuito dell’aria autonomo per ogni fila di vaschettea

* Showcase equipped with double ventilation and indipendent air circuit for each line of basins to guarantee

« Vitrine équipée d'une double ventilation avec circuit d'air autonome pour chaque file des bacs pour
* Vitrine ausgeriistet mit doppelter Liiftung mit unabhingigem Luflkreis fiir jede Reihe von Behilter garantiert

* Vitrina con doble ventilacién con circuito del aire auténomo por cada fila de cubetas a garantfa de

Ambassador 12+12

INNNRRRRARREE|
[T

X/Z/T

L L1
@@ garanzia di una perfetta omogeneita di temperatura
AMBASSADOR 12 mm 1150 | mm 1100 wease equipped w
AMBASSADOR 18 mm 1653 | mm 1603 a perféct ungformity of lemperature
AMBASSADOR 24 mm 2170 | mm 2120 b ’ N
AMBASSADOR 12412 | mm 2170 | mm 2120 garantir une température homogéne
Siir eine perfekte Homogenatit
una perfecta homogeneidad de temperatura
Ambassador 12 Ambassador 18 Ambassador 24
X/Z/T X/Z/T X/Z/T
/ * Le vaschette e i lavaporzionatori vengono forniti a richiesta * Basins and ice-cream
wash dosings are available on request * Les bacs et les rince-doseurs sont fournis sur demande
* Die schalen und eisdosierwaschschalen werden auf wunsch geliefert » Las cubetas y los
~ 12011501180 lavaporcionadores se entregan bajo pedido.

Colori metallizzati / Metalized colours / Couleurs métallisées
Metallhaltige Farben / Colores metalisados

Cod. 46 Cod. 51 Cod. 47

Rosso Pompei Grigio Graphite Grigio Smoky
Colori legno / Wood colours / Couleurs bois / Holz Farben / Madera colores

Cod. 7 Cod. 91 Cod. 40

(Legno grezzo) (MDF grezzo - medium density) (Legno scuro)

Colori non metallizzati / No
metallic colours / Pas de couleurs
métallisées / Keine Metallic-Farben
/ No Metélicos colores

Cod. 42

Beige Volterra

Cod. #1

Azzurro Arno




226 Splendida & Ambassador Vetrine Ol’iZZOI'I’[(lli / Horizontal Displays

AMBASSADOR ¢ ESEMPI DI CANALIZZAZIONE

|

L L/sxA L L/ CentralA | L/ipxA — 1 L 700

Mcs

HENNEEE HENNEEE HEEEEEE

Mod. L/ SxA L / CentralA L / DxA L / SerieA
Ambassador 12 'l 1125 1100 1125 1150
Ambassador 18 'a#l 1628 1603 1628 1653
Ambassador 24 "-ﬁ 2145 2120 2145 2170
Ambassador 12+12 s * 2145 2120 2145 2170

L L/SerieA L 700 L/ SxA L/DxA —

L L/ssa—— L LicCentraA L/ DxA

AMBASSADOR CASSA
*1" r j 25<—H—~ ~—H—»25 — 354 |=— %
| et | , —
2 T g OT |
th =
L—ns——l 1150 [— 700 —‘—l ]
€T

*& i £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 70
= See PRICE LIST on page 70



Ve"ine Orizzon’[(ﬂi / Horizontal Displays

Splendida & Ambassador

AMBASSADOR / SPLENDIDA / SPLENDIDA LLX « ESEMPI DI CANALIZZAZIONE

L L/ CentralA

L/ SxA J L L/DxA L 700

L/ SxS L/ CentralS L/ DxS Mes
Mod. L / SxA L / CentralA L / DxA L / SerieA
Ambassador 12 sl 1125 1100 1125 1150
Ambassador 18 Q’l 1628 1603 1628 1653
Ambassador 24 @i 2145 2120 2145 2170
Ambassador 12+12 “ﬁi x2 2145 2120 2145 2170
Mod. L / SxS L / CentralS L/ DxS L / SerieS
Splendida 115 / Splendida 115 LLX 1125 1100 1125 1150
Splendida 165 / Splendida 165 LLX 1628 1603 1628 1653
Splendida 220 / Splendida 220 LLX 2145 2120 2145 2170

L / SerieA

L/ SerieS

700 ‘ L/ SxA

L/SxS

L/ DxA
L/DxS

L L/ SxA L / CentralA L/ DxA L 700 J
L/SxS L/ CentralS L/ DxS
MOBILE CASSA AS SP Versione SP / SP version
540

— 325 r j 354 ~
- 1L
‘ ‘ | ——

: g | T

2 S w0 i~ 700 ——— S |— 600 —
T i
1050 L— 650 J L—725——1
1400
| c

J
Prezzi vedi LISTINO a pagina 70 - *’h -

See PRICE LIST on page 70



Splendida & Ambassador Vetrine Ol’iZZOI'I’[(lli / Horizontal Displays

OPTIONAL:

mod. SPLENDIDA

¢ Mensole riscaldate: °C +40/+50

e Heated shelves: °C +40/+50

* Etagéres chauffées: °C +40/+50

* Beheitzte Abstellplatten: °C +40/+50
¢ Ménsulas calentadas: °C +40/+50

ACCESSORIO / ACCESSORY:

mod. AMBASSADOR

Lavaporzionatore con rubinetto esterno
e porta cialde

Ice-cream serving spoon washer

with outer tap and wafer holder
Lave-cuillére a servir sorbets et glaces
avec robinet extérieur et porte-gaufrettes
Portioniererspiiler mit Aussenhahn und Waffelhalter
Lavadora de cuchara servicio helado

con grifo externo y porta barquillos

LxPxH mm.

375x115%400x65h
* Vano neutro
* Neutral compartment

® * Logement a la température ambiante
* Neutraler Raum
* Vano neutro
[
®




Ve"ine Orizzoni(ﬂi / Horizontal Displays Banchi gelato

PRIMERA

Rivestimento interno in alluminio goffrato
Internal coating in embossed aluminum NEW

Griglia forata per una migliore distribuzione del freddo
Perforated plate for a better cold distribution

Colori standard
_ Standard colors

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

S oy Con riserva, 992

i ¢ @% J % @ St f @ @ With reserve, Avec reserve, i
°C mm. (LxPxH) | Watt Mit reserve, Con riserva Kg. — |
NEW Primera 5 v -12/22 1 1009%615x1296 | 220 230v/1/50Hz @ R404a U 60 - D serig
Primera 7 “‘& 12/22 11298x615x129 300 230v/1/50Hz R404a . 65 - Di serie

{_
Prezzi vedi LISTINO a pagina 72 ¢ h

See PRICE LIST on page 72 ﬁ,‘: h



Banchi gelato Veirine OriZZOIﬂﬂ" / Horizontal Displays

BASIK 6D RI

ACCESSORIO / ACCESSORY
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap

Riserva interna
Colori standard I /
Standard colors nternal reserve

(0D. 09

P S Con riserva, 9%
% @% % @ so b f @ @ With reserve, Avec reserve, i
o€ mm, (LxPxH) | Watt Mit reserve, Con riserva Kg.
Basik 6D RI % 20/22 | 860x827x1247 | 662 m‘%{% 230v/1/50Hz @ R404a J 95 o Di serie
Basik 7D RI 5 20/22 99082711247 | 692 M":‘U% 230v/1/50Hz R404a J 110 - Di serie
f‘ Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
h £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 72
ﬁ,‘: . See PRICE LIST on page 72




Ve"ine Orizzoniﬂli / Horizontal Displays Banchi gelato

CLASSIT 6 RI

ACCESSORIO / ACCESSORY
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap

Colori standard
Standard colors

]

(0D. 09

s S Con riserva, <92

E \&f éf: @ boe f @ @ With reserve, Avec reserve, ﬂ%l Dt @
o mm. (LPxH) | Watt Mit reserve, Con riserva Kg. 2
Clossic 4 R w0 SLITIUT 40 FE B0/ A R0k . 95 | - Dise o

Classic 6 R a0 N9h6T0N280 430 | R 230v/1/50H RiOdo . 145 |- Dissie

Classic 7 R w© 20/22  1370+670x1270| 470 230v/1/50Hz @ R404a o 122 - | Diserig

Dati di colloudo o Test details @ Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f'
Prezzi vedi LISTINO a pagina 72 - * e
See PRICE LIST on page 72 i“: h




Banchi gelato Veirine Orilloniu" / Horizontal Displays

DINAMIK 7 R

ACCESSORIO / ACCESSORY
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap

Colori standard
Standard colors

B

(0D. 09

B N Con riserva, <92,
Q J&ﬂ)) % @ bobo f @ @ With reserve, Avec reserve, ﬂ%\l e~ @
=) o mm. (LPxH) | Watt Mit reserve, Con riserva Kg.

.= Dinamik 6 RI © 1618 NMGT0ANT 40 | S B0/1/500 0 & R0k . 135 | - Diseie

Dinamik 7 RI T 1618 1370x670x1270 | 692 w‘ag% 230v/1/50Hz @ R404a . 135 - Di serie

Dinamik 6 RI 1618 1T6T0N270 TA0 | 230u/1/50Hz R404a o 158 - | Diserig

f' Dati di colloudo @ Test details  Détails d’essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo @ MAX = (30°C-% U.R. 55)

‘:E;, £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 72

i;‘_: . See PRICE LIST on page 72
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Banchi gelato

0
810 1m1m100
(000

PRIMERA 5 WK |

I (LS

X Z T
360 x 165 x H 120 360 x 165 x H 150 360 x 165 x H 180
Lt.5 Lt.7 Lt.9

PRIMERA 7

¢ Le vaschette sono fornite a richiesta
* Basins are available on request

* Les bacs sont fournis sur demande

* Die schalen werden auf wunsch geliefert
* Las cubetas se entregan bajo demanda

X =Lt.5-mm 360 x 165 h. 120
Z=Lt.7-mm 360 x 165 h. 150

DODCUMMAO000000 r.\}\‘,;

Basik 6D RI

|

L)
= [— 810 —
Basik 7D RI

w o &

- N

LILJASSIK [] RI

M ——

Classik 4 RI

Mo 4’1

—

DITTAMIK RI

1m

810

X=Lt.5-mm 360 x 165 h. 120

Difa'lik6 R

|

190 !
Dillallik7R

|

Dirallik C1 RI

|

[~—110 —»‘

1000

1 1

DO000OROO00000M000000000 Vti\\\'

N

_JLJASSIK [1 117 RI

Classik 6 RI

L

e

Classik 7 Rl

!
I

|

[ S —

X =Lt.5-mm 360 x 165 h. 120

A
T
AL \\

(A WAENE SENEHAA "E\uu/' F
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Banchi gelato Veirine OriZZOIﬂﬂ" / Horizontal Displays

CARISMA 4

CARISMA B+b

g & £ Q& L |82 d el
°C mm. (LxPxH) | Wait Kg.

Corisma 4+4 w68 BOTE0N20 650 [ B0/ %) R 85 - Dissie

Carisma b+6 w0168 1908230 725 R 230v/1/50H RO 112 - Diseie

Corisma 7+7 1698 13078002300 755 G 20/1/50H & Rk 130 - Diseie
f- Dafi di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
‘*,L £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 73

3,‘: . See PRICE LIST on page 73




Ve"ine Orizzoni(ﬂi / Horizontal Displays Banchi gelato

CARTSMA 1+1




Banchi gelato Veirine Orilloniu" / Horizontal Displays

CARISMA 4+4 CARISMA 6+6 CARISMA 7+7
W A\ W
B e e —
X/ZIT X/Z/T X/Z/T
L s 13—
[ ] - NC - N R
« PER RADDOPPIARE LA CAPACITA DI GELATO, LE
VASCHETTE NON DEVONO SUPERARE h = mm.120.
« IN ORDER TO DOUBLE THE CAPACITY TO HOLD ICE-CREAM,
THE HEIGHT OF THE BASINS MUST NOT EXCEED h = 120 mm.
« POUR DOUBLER LA CAPACITE DE CONTENIR DES GLACES,
LHAUTEUR DES BACS NE DOIT PAS DEPASSER h = 120 mm.
« UM DAS EIS-FASSUNGSVERMOGEN ZU VERDOPPELN, MUSS DIE )
HOHE DER 120 mm. NICHT UBERSCHREITEN. Colori
« PARA DOBLAR LA CAPACIDAD DE CONTENER HELADOS,
LA ALTURA DE LAS CUBETAS NO DEBE REBASAR h = 120 mm.
« LE VASCHETTE E | LAVAPORZIONATORI VENGONO FORNITI A RICHIESTA.
« BASINS AND ICE-CREAM WASH DOSINGS ARE AVAILABLE ON REQUEST.
+LES BACS ET LES RINCE-DOSEURS SONT FOURNIS SUR DEMANDE.
« DIE SCHALEN UND EISDOSIERWASCHSCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT.
+LAS CUBETAS Y LOS LAVAPORCIONADORES SE ENTREGAN BAJO PEDIDO.
773
PN
PaN
>
e
N
ITe) T
§ I
8
37 <
B
(2]
& 5
1 1 c ]
RY) : RY)
w X/Z/T X
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ooooWMooonoD o




Ve"ine Orizzoniﬂli / Horizontal Displays Banchi gelato

aTAND T2

Colori standard Colori Optional
Standard colors Optional colors

88w

(0D. 23 (0D.55 (OD.56  RAL

g § & 18 @ 28 el
°C mm. (LxPxH) Watt Kg.
Stand 12 -16/18 | 128211391322 1 696 A“% 230v/1/50Hz R40da | 262 . Di serie
Stand 16 1618 | 1612611391322 | 850 m‘ag'% 230v/1/50Hz @ RAO4a | 315 - Di serie
Stand 18 : 16/78 177711390322 880 2B0/1/500 (@ R 332 - Dissie
Stand 24 ““‘w, -16/18 | 227211391322 | 1400 u'ag';i 400v/3/50Hz @ RAO4a | 379 - Di serie
Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f'
Prezzi vedi LISTINO a pagina 73 £ - ‘*:,
See PRICE LIST on page 73 3‘: h




Banchi gelato Veirine Orilloniu" / Horizontal Displays

GRAN GALA" 18 LX

Sistema antiappannamento con vetro frontale termico alimentato elettricamente
Anti-mist system with thermic frontal glas feeded electrically

Systéme antibuée avec vitre frontale termique alimenté électriquement

Antibeschlag System mit frontalem thermischen Glas elektrisch versorgt

Sistema para evitar el vaho con vidrio frontal térmico alimentado eléctricamente

SP:

Disponibile in versione SP senza pannelli, da incasso
Available without panels, SP built-in version

Disponible en version SP sans panneaux, version intégrée
Verfiigbar in Version SP ohne Platten, Einbau-Version
Disponible en version SP sin paneles

GRAN GALA SG:

Disponibile in versione SG senza gruppo refrigerante
Available without refrigerating group, SG version
Disponible en version SG sans le group réfrigérant
Verfiigbar in Version SG ohne gek. Gruppe

Disponible en version SG sin grupo refrigerador

Versione SG fornita sempre con quadro elettrico esterno / SG
version is always equipped with external electric panel / SG version est
toujours équipé d’'un panneau électrique externe / SG Version ist immer
mit externen elektrischen Schalttafel ausgestattet / SG es siempre la versién
equipada con el panel eléctrico externo

g | £ £ 8 & | 4L 82d b ol
°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Watt Kg. Kg.
= = SP dimensioni/dimensions SP peso/weight
g Gran Gala 12 LX -16/18  1150x1130x1330 | 1100x1107x1330 1430 | Watt 1940 230v/1/50Hz Rd0da = 258 235 - | Diserie
Gran Gl 16 LX 16418 148811301330 143811071330 | 1620 | Watt 3630 5 | 230/1/50H2 MO | 312 D5 - Dissie
Gran Gald 18 LX -16/18  1653x1130x1330 | 1603x1107x1330 1650 | Watt 3630 230v/1/50Hz R40da | 350 325 - | Diseri
f' Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
1‘_;‘, £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 73-74
%= See PRICE LIST on page 73-74




Ve"ine Orizzoni(ﬂi / Horizontal Displays Banchi gelato

Colori standard Colori standard legno Colori optional
Standard colors Standard wood colors Optional colors

sue@ e | w

(0D.35 (COD.36 (OD.38 (OD.37  (COD.40 COD.91  (COD.07 COD.0O7T RAL

I o= XQJ
i ) & &8 i 18D a) & &)l
°C mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Watt Kg Kg.
SP dimensioni/dimensions SP peso/weight s
Gran Gala 20 LX -16/18 | 1858x1130x1330 | 1808x1107x1330 2180 | Watt 3960 230v/1/50Hz R404a | 379 350 : Di serie Sl
Gran Gala 24 LX -16/18 | 2170:1130x1330 | 2120x1107x1330 | 2690 = Watt 4590 400v/3/50Hz RA0da | 461 390 - i serie
Gran Gold 12+12 LX -16/18  2170x1130x1330 | 2120x1107x1330 ' 1430x2 | Watt 1940x2 230v/1/50Hz RAO4a | 474 400 ° Di serie
Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f'
Prezzi vedi LISTINO a pagina 73-74 £ ‘*_:,,
See PRICELIST on page 73-74 %=



Banchi gelato Veirine Orilloniﬂ" / Horizontal Displays

GALLERY EIS CANALIZZATA (GRAN GALA" 2% - GRAN GALA' 12)

Cod. 37

Verde

Cod. 40 Cod. 35
Legno scuro Fucsia
Cod. 36 Cod. 38
Ruggine Azzurro

o
€



Ve"ine Orizzoni(ﬂi / Horizontal Displays

Banchi gelato

Stand 12

STAND

Stand 16 Stand 18

Stand 24

‘k11394>1

YV —

SRS —

1322

1m

X
360 x 165 x H 120
Lt.5

&

139

*LE VASCHETTE SONO FORNITE A RICHIESTA
*BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST

*LES BACS SONT FOURNIS SUR DEMANDE

«DIE SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
*LAS CUBETAS SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

-

7 —

« La doppia circolazione di aria fredda garantisce la massima uniformita di temperatura
* Double cold air circulation ensures maximum temperature uniformity

Kit ruote con e senza freno
Kit roues avec et sans frein

kit ruedas con y sin freno:
n° 2+2

ACCESSORIO / ACCESSORY:
kit of wheels with and without brake

Kit Rrdider mit und ohne Bremse

E S

« Lato servizio accessibile
tramite porte scorrevoli (di sen‘ez
« Service side reachable throug
sliding doors (serial)
« Cote du service accessible
parmi d'un portes coulissantes
(livré de série)

* Service Seite erreichbar durch
?inen Scl{;)e)‘be)tﬁren

serienmdf3i

* Lado servi%io accesible por
puertas corredizas, de serie

O00000MO0000000M000000000N0000000000
D0000C0NO0000000§00000000080000000000

‘ Optional: Cod. 56

‘ Optional: Cod. 55




Banchi gelato Veirine Orilloniu" / Horizontal Displays

GRAN G AL A Versione SP /SP version j

1130 1107

140 —

/ / 170

1330
1335
1330
1330

965

—~-25 25l

=

Z= 7~

000000NO0000000MOO0000000NOO000C000008000000000000
12/16/18/20/24 gy 00000000000

000000000000
12+12. [ygjujaa]nman;

Gran Gala 12 LX Gran Gala 16 LX Gran Gala 18 LX Gran Gala 20 LX Gran Gala 24 LX Gran Gala 12+12 LX
| I |

X/Z/T X/Z/T X/Z/T X/Z/T X/Z/T X/Z/T

| | | Il |
PIQ/R/S PIQ/R/S PIQ/R/S PIQ/R/S PIQ/R/S PIQ/R/S
X Z T P Q R S
360 x165xH 120 360 x 165 x H 150 360 x 165 x H 180 360 x 250 x H 80 360 x 250 x H 120 360 x 250 x H 150 360 x 250 x H 180
Lt.5 Lt.7 Lt.9 Lt.7 Lt. 10 Lt. 12 Lt. 14

g g P e ¢ ¢ @
Q&

« Vetrina dotata di doppia ventilazione con circuito

, dell’aria autonomo per ogni fila di vaschettea garanzia

GRAN GALA 12 16 18 20 24 |12+12 di una perfetta omogeneita di temperatura

« Showcase equipped with double ventilation and
indipendent air circuit for each line of basins to
%?mantee a perfect uniformity of temperature. =~

« Vitrine équipée d'une double ventilation avec circuit

L = Larghezza con pannelli laterali
Width with side panels

Largeur avec panneaux latérales 1150 | 1488 | 1653 | 1858 | 2170 | 2170 d'air autonome pour chaque file des bacs pour garantir
Breite mit Seitenblechtafel une temperature homogene . .
Anchura con paneles laterales « Vitrine ausgeriistet mit doppelter Liiftung mit

unabhéingigem Luftkreis fur jede Reihe von Behilter

garantiert fur eine perfekte Homogenitit

« Vitrina con doble ventilacion con circuito del aire
autonomo por cada fila de cubetas a garantia de una

L1 = Larghezza senza pannelli laterali
‘Width without side panels

Largeur sans panneaux latérales 1100 | 1438 | 1603 | 1808 | 2120 | 2120 perfecta homogeneidad de temperatura
Breite ohne Seitenblechtafel
Anchura sin paneles laterales *
« Lato servizio accessibile tramite
tendina auto-avvolgente (di serie)
« Service side reachable through
self-twisting curtain (serial) .
+ LE VASCHETTE E | LAVAPORZIONATORI VENGONO FORNITI A RICHIESTA. e i Serice accessiple parmi dun rideau
* BASINS AND ICE-CREAM WASH DOSINGS ARE AVAILABLE ON REQUEST. « Service Seite erreichbar durch einen selbst
+ LES BACS ET LES RINCE-DOSEURS SONT FOURNIS SUR DEMANDE. afuwickelnden Vorhang (serienmiBig)
* DIE SCHALEN UND EISDOSIERWASCHSCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT. « Lado servicio accesible por
*LAS CUBETAS Y LOS LAVAPORCIONADORES SE ENTREGAN BAJO PEDIDO. cortina-envolvente, de serie




Ve"ine Orizzoniuli / Horizontal Displays Banchi geluto 243

GRAN GALA « ESEMPI DI CANALIZZAZIONE

Mod. L/SxG L / CentralG L/ DxG
Gran Gala 12 LX 1125 1100 1125
Gran Gala 16 LX 1463 1438 1463
Gran Gala 18 LX 1628 1603 1628
Gran Gala 20 LX 1833 1808 1833
Gran Gala 24 LX 2145 2120 2145
Gran Gala 12+12 LX "a@/ ‘enwl 2145 2120 2145

L 1/sx —— L | /centraic — L/DXG —




Banchi gelato Veirine Orilloniu" / Horizontal Displays

ACCESSORT GELATO

mod. STRIKE / GRAN GALA
Tenda notte

Night curtain

Rideau pour la nuit

Gardine fiir die Nacht

Cortina para la noche

ACCESSORIO

ACCESSORY:

mod. CARISMA

GRAN GALA

AMBASSADOR

Lavaporzionatore con

rubinetto esterno e porta cialde

Ice-cream serving spoon washer

with outer tap and wafer holder

Lave-cuillére a servir sorbets et glaces

avec robinet extérieur et porte-gaufrettes
Portioniererspiiler mit Aussenhahn und Waffelhalter
Lavadora de cuchara servicio helado con grifo externo
y porta barquillos




Ve"ine Orizzoniﬂli / Horizontal Displays

Banchi gelato

ACCESSORT GELATD

ACCESSORIO
ACCESSORY:

ACCESSORIO

ACCESSORY:

mod. GRAN GALA

AMBASSADOR

Vassoio inox per torte gelato

Inox tray for ice-cream cakes

Plateau en acier inox pour géteaux glacés
Rostfreie Schale fiir Eistorten

Bandeja inox para tartas heladas

Lavaporzionatore con
rubinetto esterno e porta cialde
Ice-cream serving spoon washer
with outer tap and wafer holder




Vasche refrigerate Drop-in / Drop-in

VASCAN REFRIGERATA GN
BACINELLE OPTIONAL




prop-N

Dror—fn

VASCA REFRIGERATA
PINNETTI INOX DI SERIE

')



T Vosche Drop-in /bropin

Misure per incasso

=

30
1062
1362
1012
2002

I
&
&
9 :
3 (1062
4 11362
01012
6 2002

Armonia / Opera FISHING Sinfonia FISHING Melodia FISHING

6 |2002 6 |2002 6 |2002




Drop-in /bopin

Vasche

* BACINELLE GASTRONORM * GASTRONORM BASINS ¢« CUVETTES GASTRONORM * SCHALEN GASTRONORM ¢« CUBETAS GASTRONORM

Va

21 21

12

|/~

s N
= =
N N
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N
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=
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-
=
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(

=
~
=

I
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L

s e 1z
71 71 7n

J JI\

s N~ N~
2/3 2/3 2/3

173 1/3 1/3

-

=

w
N/

3 &

A
-

1/3 1/3

1/3 1/3

agn
)

_‘
| & |
L

)
)

- (Mod. 2) 656 ]

(Mod. 4) 1307

(Mod. 3) 982 ——]
)

(Mod. 5) 1632 4‘

(Mod. 6) 1957

* LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA

* GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST

* LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE

* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
* LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

« PIANETTI INOX DI FONDO VASCA (DI SERIE)

+ STAINLESS STEEL SMALL SURFACES ON BOTTOM OF TANK (SERIAL)
« PLATS INOX DU FOND CUVE (LIVRE DE SERIE) R

+ KLEINE INOX FLACHE AUF BODEN VON WANNE (SERIENMABIG)

« PLANCHAS INOX DE FONDO CUBA (DE SERIE)

o of

Goocococcccccccccoosool
000000000000000000 0
9000000000000000000
Gococccccccccccoooool
000000000000000000 o
900000000000000000 0
00000000000000600660 0
000000000000000000 o
90ccccccc0cc0cocoooool
0000000000000000060 0
000000000000000000 o
90000000000 cc00oo0ool
0000099000900 0000060 0
0000000000000 00000 o0
0000000000000000000
000000000000 0000060 0
000000000000000000 0|
9000000000000 00000 0
Gococccccccoccccoooool
000000000000000000 0|
9000000000000000000
Gococccccccccoco ool
000000000000000000 0

X

- (Mod. 2) 656 —

-~ (Mod. 3) 982 ——
(Mod. 4) 1307

(Mod. 5) 1632

(Mod. 6) 1957 |

* ALTEZZA VASCA = 145 mm

* HEIGHT OF THE BASIN = 145 mm
*« HAUTEUR DU BAC =145 mm

* HOHE DER WANNE =145 mm

* ALTURA DA LA CUBA = 145 mm




Vasche refrigerate Drop-in / Drop-in

ARMONIA B4 e . s
L)

Colori standard
Standard colors

C)

(0D. 08

I S
g § | & o Q@ iy B DA
°( mm, (LxPxH) | Capacitd vaschette/Busins capacity)  Watt Kg.
L
NeY Armonia 64/1 & /0 SeI9ne62 11 mm. 600x400 310 | 230v/1/50Hz Rida 43
’7 —
New Armonia 64/2 2 +/+10 | 962x792x562 n° 2 mm. 600x400 330 F’y‘si 230v/1/50Hz @ R134a | 67
’7 o5
NEW - Armonia 64/3 /410 13627926562 n° 3 mm. 600400 B0 | @ B0/1/50M Rk 75
(“ Dati di collaudo e Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)

£ Prezzi vedi LISTINO o pagina 78
%= See PRICE LIST on page 78



Drop-in /vrpin

Vasche refrigerate

ARMONIA 64/1

T
e e i 8

o -
O ¢ - L
650 !

673

<72 —>

[]
le— 450 —>
e 562—>|
] l.,i\”\w > h‘-ﬁ%
ARMONIA 64/2
i I
g NL‘%450~>1
! F e
885

850
162

Centralina elettronica
Electronic temperature control

ARMONIA 64/3

CBM»fﬁ

1285

1250
1362

V)
= d
!

0




Vasche refrigerate DI’Op-iﬂ / Drop-in

ARMONTA 5 VT new

SINFONIA 4 VT e

N & | £ ) oM ARICIEDIE=Y

°( mm. (LxPxH) Capacitd vaschette/Busins capacity Watt Kg.
o Amonia 3T o sy WA IZIAININ s s (@ e 6
e Armonia 4 VT g0 gagpegy, VA VRIS VI g0 G s (@) R TS
NEN Armonia 6 VT o gpassgy WA IRIANIN gy s @) Rk

Dati di collaudo e Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)

£ Prezzi vedi LISTINO o pagina 78
%= See PRICE LIST on page 78



Drop-in / Drop-in Vasche refrigerate

Doppia ventilazione:
passaggio aria fredda, sopra e sotto le bacinelle
Double ventilation: Color standard
. . Standard colors
refrigerated air passage, over and under food pans -

P
o
=
o
o

Dafi di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo @ MAX = (30°C-% U.R. 55)

L) & | & s 88 7 & 2| &

°C | mm(LPxH) | Copatd vaschette/Basis copadty | Watt Kg.

WY Siforia 3VT o stz VA VEISININ s s (@) sk 8

e Sinfonia 4 VT apel0 azzagpazs) VA VEVS VLT 90 Gl s sone R34 | 101

NEW Sinfoia 6 VT o gpasnizs VAR gy 2300/1/50Hz M3k 120
"I%.

Prezzi vedi LISTINO a pagina 80
See PRICE LIST on page 80



Vasche refrigerate Drop-in / Drop-in

ARMONTA 5 RUGTADA wew

fﬂ J | &£ lef Q@ L |8 Db
°C mm. (LxPxH) (apacitd vaschette/Basins capacity Watt Kg.
|
NEW Armonia 4 Rugiada Ees A0 14792562 ° 750 23?“3 230v/1/50Hz R34 | 75
¥
wew Armonia 6 Rugiada Eies A0 | 2062x7924562 - 750 u‘f‘g’% 230v/1,/50Hz @ R340 | 80
( o A -

Dati di collaudo  Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
-, £ tendlTiapi s
~ . See PRICE LIST on page 78



Drop-in /bopin

Vasche refrigerate

Esempio di utilizzo vasca con ghiaccio
Ezxample basin use with ice

Vasca refrigerata h. 60 mm. per una migliore
esposizione e visibilita di piatti pronti
Refiigerated basin h. 60 mm. for better exposition
and visibility of ready-to-serve dishes

Colori standard
Standard colors

L

(0D. 08

s X,
2 O
g § | & 0] @ iy 7 B D A
°C mm. (LxPxH) Capacitd vaschette,/Basins capacity Woit Kg.
-
NeW - Sinfonia 4 Rugiada S50 N9mTS : 750 230y/1/500 Ri3a 88
I
e Sinfonia 6 Rugiada S50 0609175 : 750 B0/1/500 | A Rk 10
Dafi di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

Prezzi vedi LISTINO a pagina 80 7.

See PRICE LIST on page 80 i‘;_.




256 Vasche refrigerate DfOp-iﬂ / Drop-in

Armonia Sinfonia Melodia

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

MELODIA 1

g 18 & 4L & 2
°C Watt

Armonia 2 B /410 40 B0 A RI34a

Armonia 3 / Opera 3 / Sinfonia 3 s +4/+10 750 B0/1/500 A R340

Armonia 4 / Opera 4 / Sinfonia 4 / Melodia 4 2B +4/410 750 S B A R340

Armonia 5 / Opera 5 / Sinfonia 5 2 /410 750 A B0/1/50H R134g

Armoria 6 / Opera 6 / Sinfonia 6 / Melodia 6 Pl +4/410 810 S BWISH A R1340

u.r_ Dati di colloudo e Test details ® Détails d’essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
*p' i £ Prezzi vedi LISTINO a pagina Armonia: 78-79 / Sinfonia: 80-81 / Opera: 82 / Melodia: 83
= See PRICE LIST on page Armonia: 78-79 / Sinfonia: 80-81 / Opera: 82 / Melodia: 83




Drop-in /bopin

Vasche refrigerate

ARMONIA Y

Armonia ﬁ Opera ﬁ/ Sinfonia ﬁ Melodia ﬁ Armonia é Opera \@) Sinfonia é Melodia é)
mm. (PxH) | mm. (PxH) | mm. (LcPxH) | mm (LxPH) Kg. Kg. Ky. Kg.
800x750x562 40
127506562 | 1122x749x1000 | 11227491157 64 7 7
14220750x562 | 1422x749%1000 | 1422x749%1157 | 1420x7491173 1 122 88 122
177750562 1772x749x1000  1772x749x1157 82 144 102
2062750x562 | 2062x749x1000 | 20627491157 | 206247491173 96 166 17 166

Colori standard

_Standord colors

L

(0D. 08




258 Vasche refrigerate DfOp-iﬂ / Drop-in

Armonia SG Sinfonia SG Opera SG Melodia SG

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

i we 5w @ weins e 7 me ) =D
°C Watt

Armonia 3 56 / Opera 3 SG / Sinfonia 3 S ! /410 750 GBS A R1340

Armonia 4 56 / Opera 4 SG / Sinfonia 4 SG / Melodia 4 S6 EL +/410 750 ST B0/1/500 | A R1340

Armonia 5 56 / Opera 5 SG / Sinfonia 5 S6 2 +4/410 750 A 230v/1/50H R1340

Armonia 6 S6 / Opera 6 SG / Sinfonia 6 SG / Melodia 6 S6 LS +#/410 810 S Buas A R1340

u.,;-_ Dati di ) ils @ Détails d'essai  Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
*& i £ Prezzi vedi LISTINO a pagina Armonia: 78-79 / Sinfonia: 80-81 / Opera: 82 / Melodia: 83
= See PRICE LIST on page Armonia: 78-79 / Sinfonia: 80-81 / Opera: 82 / Melodia: 83



Drop-in /bopin

Vasche refrigerate

ARMONTA H 56

Armonia gj Opera ﬁ Sinfonia ﬁ Melodia &f} Armonia é Opera é Sinfonia é Melodia é
mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Kg. Kg. Kg. Kg.
11227506410 1122749x848 112247491005 36 83 48

1422x750x410  1422x749x848 | 142Dx749x1005 | 142x749x1023 45 74 58 63
17727506410 1772x749x848 | 1772x749x1005 54 9 n

2062x750410 | 2062x749x848 | 2062x749x1005  20624749x1023 63 104 81 88

Colori standard

Standard colors

L

(0D. 08




260 Vasche refrigerate DfOp-iﬂ / Drop-in

Opera GN Sinfonia GN

(da incasso / built in / encastrable
zum einbauen / de encastre)

Melodia GN
f? (s 5 5
i & 10} Qs 7 &2
°C Capacitd vaschette,/Basins capacity Watt
Armonia 2 GN 25 | g (WA ZIBA g 2800150 A | Rk
Armoria 3 6N / Opera 3 GN / Sinfonia 3 GN 2 | g ARV g (3 g s0m RI34g
Armonia 4 6N / Opera 4 GN / Sinfonia 4 GN / Melodia 4 GN & | /40 o1/ 4’% 3mu]x/ ]25'02@]/ R/ S B0/1/500 A Rk
Armoria 5 6N / Opera 5 GN / Sinfonia 5 GN 2 | g WALV g G g s0m RI34o
Armoia  GN / Opera G/ Sinfoia 6 G / Neloia 6 G 25 o VB VEVSVIN g G g sone G
,_.fr‘ Dati di colloudo e Test details ® Détails d’essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
*& i £ Prezzi vedi LISTINO a pagina Armonia: 79 / Sinfonia: 81 / Opera: 82-83 / Melodia: 83
= See PRICE LIST on page Armonia: 79 / Sinfonia: 81 / Opera: 82-83 / Melodia: 83




Drop-in /bopin

Vasche refrigerate

aINFONIA- 4 BN

Colori standard

_Standord colors
(0D. 08
Armonia ég Opera ég Sinfonia 5?; Melodia % Armonia | 10 Opera 0 ) | Sinfonia | LD | | Melodia | £
mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Kg. Kg. Kg. Kg.
800x750x562 40
1227508562 | 1122749x1000 | 1122749x1157 04 7 n
1422x750x562 | 1422x749x1000 | 1422749x1157 | 1422749x1173 N 118 99 92
17727508562 1772x749x1000 | 1772x749x1157 8 140 98
2062x750x562 | 2062x749x1000 | 20602x749x1157 | 2062x749x1173 86 156 107 114




262 Vasche refrigerate DfOp-iﬂ / Drop-in

OO0 Onia OOOSH Sinl( [ Inia [1(111S[] Ofella OOCSO [elilTia 01080

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

SINFONIA 4 GN/GE

1 wme & 10] e (D wne 55 e 4 e B D
°C Capacitd vadeasins capacity Watt

Armoia 36N G/ Opera 36N G/ Siforia 36N 6 aprg SVARVSVIRVIYY gy 3 oyt (A Risl

Aemonic 4 6N G / Oper 4 GN G / Sinfnia 4 GN G/ Melodia 4 GN S g | VAABVEVSVIYT gy G a0y R34

Armoria 5 6N 56 / Opera 5 6N SG / Sinforia 5 6N 56 g (WA VEVSALYT gg G e (AL Rsk

Anmoria 6 GN G/ Opera 6 GN 56,/ Sifoia 6 GNSG / MeodinbGNSG. | 25 st VA VERVIYT g goyppsone (A s

Dati di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

.
*& i £ Prezzi vedi LISTINO a pagina Armonia: 79 / Sinfonia: 81 / Opera: 82-83 / Melodio: 83
= See PRICE LIST on page Armonia: 79 / Sinfonia: 81 / Opera: 82-83 / Melodia: 83




Drop-in /bopin

Vasche refrigerate

DPERA Y GN/SE

Colori standard

Standard colors
(0D. 08
Armonia ﬁ Opera <§§m§: Sinfonia égﬁ Melodia é%f Armonia | £ Opera 0| Sinfonia 0 | Melodia | £

mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Kg. Kg. Kg. Kg.
1122x750+410 112247495848 11224749x1005 0 55 45

14207501410 1422x749x848 1422749x1005 1422x749x1023 54 95 14 9
177247501410 1772x749x848 | 1772x749x1005 58 109 79

2062x750x410 20625749848 | 20627491005 | 2062x749x1023 61 116 80 87




Vasche refrigerate Drop-in / Drop-in

[1r(Jonia [(Irina [linfonia [Irina

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Piano refrigerato / Refrigerated plate /
- Tablette réfrigérée / Gekiihlte fldche / Estante refrigerado

BRINA 4: mm 1280x600
BRINA 6: mm 1920x600

SINFONIA 4 BRINA

s &Sy

NN b e s L@ 2
°C Watt

Armonia 4 Brina / Sinfonia 4 Brina

10 650 B0/ 50 A RI34o
10 850 B/ 500 A RI34o

Dati di colloudo ® Test details @ Détails dessai @ Prisfungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

Armonia 6 Brina / Sinfonia 6 Brina

'
*_ i £ Prezzi vedi LISTINO a pagina Armonia: 79 / Sinfonia: 81
= See PRICE LIST on page Armonia: 79 / Sinfonia: 81

[lr [IZS‘:?




Drop-in /bopin

Vasche refrigerate

Armonia ﬁ Sinfonia % Armonia i Sinfonia i
mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Kg. Kg.
1422x750x562 1422x749x1157 b4 99
2062x750x562 2062x749x1157 9% 171

ARMONTA 5 BRINA

Colori standard
Standard colors

L

(0D. 08




Vasche refrigerate Drop-in / Drop-in

[iriJonia [rina [G [linfonia [rina G

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Piano refrigerato / Refrigerated plate /
- Tablette réfrigérée / Gekiihlte flache / Estante refrigerado

BRINA 4: mm 1280x600
BRINA 6: mm 1920x600

i
=
[

we b o @ weins e 7 me R =D

°C Watt
1/0 650 230v/1/50Hz @ R134a
1/0 850 230v/1/50Hz @ R134a

Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

— | —

Armonia 4 Brina SG / Sinfonia 4 Brina SG

Armonia 6 Brina SG / Sinfonia 6 Brina SG

[lr [IZS%

W

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina Armonia: 79 / Sinfonia: 81
i: . See PRICE LIST on page Armonia: 79 / Sinfonia: 81

<




Drop-in /bopin

Vasche refrigerate

Armonia ﬁ Sinfonia % Armonia i Sinfonia i
mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Kg. Kg.
1422x750x410 1422x749x1005 44 69
2062x750x410 2062x749x1005 5 9

oINFONTA- % 56 BRINA

Colori standard
Standard colors

L

(0D. 08




Uscita ghiaccio, Ice outlet,
Sortie de glace, Auslal} des
Eises, Salida del hielo

Vasca in acciaio inox AISI 816 resistente alla corrosione salina * Salt-proof” AISI 316 stainless steel basin

Vasche refrigerate

Drop-in /biopin

Melodia Fishing

Opera Fishing

Sinfonia Fishing

(da incasso / built in / encastrable
zum einbauen / de encastre)

* Cuve en acler inox AISI 816 résistant a la corrosion du sel ¢ Edelstahl AISI 816 Wanne Salzkorrosion resistent.
¢ Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosién salina

Produzione di ghiaccio granulore

Entrota acqua

Uscito acqua

Temperatura acqua in entrata

Dimensioni vasca

ﬁ @ Gronuloted ice production Water inlet Water outlet Water inlet temperature Dimensions of the basin
(= =20 | Production de glace granulaire Entree equ Sorte equ Temperature eau en enfree Dimensions du bac
Watt Granulierte eis?mgukﬂon Wossereinfritt | Wasseraushitt Wassereintitstemperatur MaB der wanne
Produccion de hielo en escoma |~ Entrado agua Soidoagua | Temperatura de agua en entrada Dimension de lo cuba
Armonia 4 Fishing / Opera 4 Fishing / Sinfonia 4 Fishing / Melodia 4 Fishing <=~ 790 Kg/24h. 90 AGAS3/4 | @mm24 °+20 mm. 1290x580 h. 110
Armonia 6 Fishing / Opera 6 Fishing / Sinfonia 6 Fishing / Melodia 6 Fishing | (5t | 910 Kg/24h.90 AGAS3/4 | Bmm24 °(+20 mm. 1930x580 h. 110

—

Dati di colloudo e Test details ® Détails d'essai @ Priffungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina Armonia: 80 / Sinfonia: 81-82 / Opera: 83 / Melodia: 83-84
3,‘: . See PRICE LIST on page Armonia: 80 / Sinfonia: 81-82 / Opera: 83 / Melodio: 83-84




Drop-in /bopin

Vasche refrigerate

gINFONIA- 5 FIGRING

Colori standard
Standard colors

L

(0D. 08
f @ Armonia égf: Opera ﬁ Sinfonia é: Melodia % Amoria | 0 Opera 0 | Sinfonia 20 | Melodia 0
Umc mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Kg. Kg. Kg. Kg.
230v/1/50Hz | R404a 14227506605 | 1422x750x1043 | 1422x750x1200 | 1422x750x1216 7 122 88 122
230v/1/50Hz | R404a 2062x750x605 | 2062x750¢1043 | 20627501200 | 20624750x1216 9 166 1 166




270 Vasche refrigerate DfOp-iﬂ / Drop-in

Armonia Bahia Opera Bahia Sinfonia Bahia Melodia Bahia

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

SG:

Disponibile in versione SG senza gruppo refrigerante
Available without refrigerating group, SG version
Disponible en version SG sans le group réfrigérant
Verfiigbar in Version SG ohne gek. Gruppe

Disponible en version SG sin grupo refrigerador

Versione SG fornita sempre con quadro elettrico esterno / SG
version is always equipped with external electric panel / SG version est
toujours équipé d’un panneau électrique externe / SG Version ist immer
mit externen elektrischen Schalttafel ausgestattet / SG es siempre la version
equipada con el panel eléctrico externo

« EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA

* EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK

* EVAPORATEUR INSERE DANS LE POLYURETHANE DU BAC

*« VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT

*« EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 816 resistente alla corrosione salina * Salt-proof” AISI 316 stainless steel basin
¢ Cuve en acier inox AISI 816 résistant a la corrosion du sel ® Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent.
¢ Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosién salina

o . Uscita acqua Piano refigerato
_Ljﬂ J@f @ ij‘i @ Woter outlet Refrigemteﬂ plate f @
= | (& | eeresy) | (B2 Sortie equ Tablette réfrigérée ) —
°C Watt Wasseraustitt Gekuhite fiche UMc
Salido aguo Estonte refrigerado

Armonia 4 Bahia / Opera 4 Bahia / Sinfonia 4 Bahia / Melodia 4 Bahia = ) 20 40 | Grm20  mm. 1290580 h.110 230v/1/50Hz | R134o

Armonia 6 Bahia / Opera 6 Bahia / Sinfonia 6 Bahia / Melodia 6 Bahia (¢ 20 750 & A om0 mm 1930680 b 110 | 230v/1/50H | Ri3do

Dati di colloudo e Test details ® Détails d’essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

*& ™ £ Prezzi vedi LISTINO a pagina Armonia: 80 / Opera: 83 / Sinfonia: 82 / Melodia: 84
= See PRICE LIST on page Armonia: 80 / Opera: 83 / Sinfonia: 82 / Melodia: 84




Drop-in /bopin

Vasche refrigerate

ARMONTA 5 BAHIA

Standard colors

Armonia ﬁ Opera ﬁ Sinfonia éﬁ Melodia gﬁﬁ Armonia | [0 Opera i Sinfonia 0| Melodia 10
mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Kg. Kg. Kg. Kg.
1422x750x562 | 1422x749x1000 | 1422749x1157 | 1422x749x1173 7 122 88 122
2062x750¢562 | 2062x749x1000 | 2062x749x1157 | 2062x749x1173 9% 166 1 166

Colori standard

L

(0D. 08



Vasche refrigerate DfOp-iﬂ / Drop-in

sAN

=10 [==lo

Style SG Style Vasca Style Vasca SG

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Kit mezzopianetto inox

Kit stainless-steel small surface
Kit petit plan en acier

Kleine Flaeche aus Inox

Kit plano pequeno de acero

Max N° 2 Kit

B & 5y O
Y b & 8 1 &2 L
°C mm. (LxPxH) | Woait Kg.
Style SG VFS 50 BN S0 S B0/150h & R0 95 - Dissie
Style Vosca VFS & +H/+10 | 142375001302 617 Faf& 230v/1/50Hz @ R40da | 136 . Di serie
Style Vasca VFS SG e +/410 14237501150 617 2B0v/1/50Hz | @) | R4O4a 110 . Di serie
,.,_r— Dati di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)
*ﬂ' - £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 84
‘i"' . See PRICE LIST on page 84




Drop-in / Drop-in Vasche refrigerate

aTYLE VASCA

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

(3 1mie

(0D. 02 (0D.01 (COD.53 COD. 54




Vasche refrigerate DfOp-iﬂ / Drop-in

Scocca con gruppo refrigerante.

Di serie: compressore, condensatore, carter di protezione gruppo refrigerante con griglie
di ispezione in acciaio verniciato, vasca e involucro esterno in acciaio inox, evaporatore
annegato nel poliuretano della vasca, pannello elettrico con pulsanti di comando e ter-
mostato digitale, carica ottimale di gas R 1384, collaudo in camera termica, rubinetto di
scarico vasca.

Body with refrigerating unit.

Standard: compressor, condenser, refrigerating unit protection guard with painted steel
inspection grille, stainless steel tank and external body, evaporator sunk into the tank
polyurethane, electrical control panel with control buttons and digital thermostat, opti-
mal load with R 134 gas, tested in thermal chamber, tank drainage valve.

Coque avec groupe de réfrigération.

De série: compresseur, condensateur, carter de protection du groupe de réfrigération avec grilles d’inspection en acier
verni, récipient et protection externe en acier inox, évaporateur baigné dans le polyuréthanique du récipient, panneau
électrique avec boutons de commandes et thermostat digital, chargement optimal de gaz R 134, contréle en chambre
technique, robinet d’évacuation du récipient.

Aufbau mit Kiihlaggregat

Serienausstattung: Kompressor, Kondensator, Schutzgehduse Kiihlaggregat mit Inspektionsgitter aus lackiertem Stahl,
Wanne und AuBenmantel aus INOX-Stahl, Verdampfer im Polyurethan der Wanne eingebettet, Elektrische Schalttafel
mit Steuerknopfen und digitalem Thermostat, optimale Gasladung R 184, Test in Temperaturkammer, Wanne mit
Abflusshahn.

Chasis con grupo refrigerador.

De serie: Compresor, condensador y carter de proteccién grupo refrigerador con rejilla de acero esmaltado para la in-
speccién, bandeja y carcasa exterior de acero inox, evaporador sumergido en el poliuretano de la bandeja, panel eléctrico
con pulsadores de comando y termostato digital, carga optimizada con gas R 134, prueba en cdmara térmica, Llave de
descarga de la bandeja.

Scocca con gruppo UMC.

Di serie: valvola termostatica, vasca e involucro
esterno in acciaio inox, evaporatore annegato nel
poliuretano della vasca, pannello elettrico con pul-
santi di comando e termostato digitale, rubinetto
di scarico vasca.

Optionals: gruppo UMC (compressore, condensa-
tore), supporto in lamiera zincata, carica ottimale
di gas R 134, collaudo in camera termica.

5 mt.

Body with UMC unit.

Standard: thermostatic valve, stainless steel tank and external body, evaporator sunk into the tank polyurethane, elec-
trical control panel with control buttons and digital thermostat, tank drainage valve.

Options: UMC unit (compressor, condenser), galvanised steel sheet support, optimal load with R 134 gas, tested in
thermal chamber.

Coque avec groupe UMC.

De série: valve thermostatique, récipient et protection externe en acier inox, évaporateur baigné dans le polyuréthanique
du récipient, panneau électrique avec boutons de commandes et thermostat digital, robinet d’évacuation du récipient.
Options: groupe UMC (compresseur, condensateur), support en tdle galvanisée, chargement optimal de gaz R 134, con-
trole en chambre technique.

Aufbau mit UMC-Aggregat

Serienausstattung: Thermostatisches Ventil, Wanne und Aulenmantel aus INOX-Stahl, Verdampfer im Polyurethan
der Wanne eingebettet, Elektrische Schalttafel mit Steuerknépfen und digitalem Thermostat, Wanne mit Abflusshahn.
Optionals: UMC-Aggregat (Kompressor, Kondensator), Stinder aus verzinktem Blech, optimale Gasladung R 134, Test
in Temperaturkamme.

Chasis con grupo UMC.

De serie: Vélvula termostatica, bandeja y carcasa exterior de acero inox, evaporador sumergido en el poliuretano de la
bandeja. panel eléctrico con pulsadores de comando y termostato digital, Llave de descarga de la bandeja.

Opcional: Grupo UMC (compresor, condensador), soporte de chapa galvanizada, carga optimizada con gas R 134, prue-
ba en camara térmica.




Drop-in /vrpin

Scocca senza gruppo refrigerante SG.

Di serie: valvola termostatica, vasca e involucro ester-
no in acciaio inox, evaporatore annegato nel poliuretano
della vasca, pannello elettrico con pulsanti di comando e
termostato digitale, rubinetto di scarico vasca.

Body without SG refrigerating unit

Standard: thermostatic valve, stainless steel tank and
external body, evaporator sunk into the tank polyure-
thane, electrical control panel with control buttons and
digital thermostat, tank drainage valve.

1 mt:

Coque sans groupe réfrigérant SG.
De série: valve thermostatique, récipient et protection externe en acier inox, évaporateur baigné dans le polyuréthanique
du récipient, panneau électrique avec boutons de commandes et thermostat digital, robinet d’évacuation du récipient.

Aufbau ohne Kiihlaggregat SG.

Serienausstattung: Thermostatisches Ventil, Wanne und AuBlenmantel aus INOX-Stahl, Verdampfer im Polyurethan
der Wanne eingebettet, elektrische Schalttafel mit Steuerknopfen und digitalem Thermostat, Wanne mit Abflusshahn.
Chasis sin el grupo refrigerador SG.

De serie: Valvula termostatica, bandeja y carcasa exterior de acero inox, evaporador sumergido en el poliuretano de la
bandeja. panel eléctrico con pulsadores de comando y termostato digital, Llave de descarga de la bandeja.

ARMONIA
PN

x
i‘
-
T
A
f
18 Ll
2rH_e | AlB [c
| ] ] 3 |1046] 980 1122
— | 4 |1346[1307 1422
| ; | 6 | 19861957 | 2062

ARMONIA RUGIADA 4/6 R

75—
T .I. ‘i L
[ e
o LT = - L el
8 —_—
0., g —— |
650—>| —420— A
673
79—
L
&
! .

543 — >

5

>
vs]
(@]

c 4 1346|1307 | 1422
6 |1986 1957 | 2062

fr’ﬁ



Vasche refrigerate Drop-in / Drop-in

ARMONIA
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Drop-in /vrpin

Vasche refrigerate

AOCONIA 4/6 OAOIA

Vasca in acciaio inox AISI 316
resistente alla corrosione salina
* Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin * Cuve en acier inox
AISI 316 résistant a la corrosion
du sel * Edelstahl AISI 316
Wanne Salzkorrosion resistent.
* Cuba en acero inox AISI 316
resistente a la corrosion salina
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Vasca in acciaio inox AISI 316 "
resistente alla corrosione salina 8
* Salt-proof AISI 316 stainless EH
steel basin * Cuve en acier inox
AISI 316 résistant d la corrosion
du sel * Edelstahl AISI 316
Wanne Salzkorrosion resistent.
+ Cuba en acero inox AISI 316
resistente a la corrosion salina r— 456— 5
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Vasca in acciaio inox AISI 316
resistente alla corrosione salina
* Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin * Cuve en acier inox
AISI 316 résistant a la corrosion
du sel * Edelstahl AISI 316
Wanne Salzkorrosion resistent.
* Cuba en acero inox AISI 316 B
resistente a la corrosion salina c
A B C D F
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Vasche refrigerate DfOp-iﬂ / Drop-in
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DrOp-in / Drop-in

Vasche refrigerate
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Vasca in acciaio inox AISI 316
resistente alla corrosione salina
* Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin * Cuve en acier inox
AISI 316 résistant a la corrosion
du sel * Edelstahl AISI 316
Wanne Salzkorrosion resistent.
* Cuba en acero inox AISI 316
resistente a la corrosion salina
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Vasca in acciaio inox AISI 316
resistente alla corrosione salina
* Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin * Cuve en acier inox
AISI 316 résistant a la corrosion
du sel * Edelstahl AISI 316
Wanne Salzkorrosion resistent.
+ Cuba en acero inox AISI 316
resistente a la corrosion salina
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Vasca in acciaio inox AISI 316
resistente alla corrosione salina
* Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin * Cuve en acier inox
AISI 316 résistant a la corrosion
du sel * Edelstahl AISI 316
Wanne Salzkorrosion resistent.
* Cuba en acero inox AISI 316
resistente a la corrosion salina
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Vasche refrigerate

Drop-in /vrpin

MELODIA 4/6
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Vasca in acciaio inox AISI 316
resistente alla corrosione salina
+ Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin * Cuve en acier inox
AISI 316 résistant  la corrosion
du sel * Edelstahl AISI 316
Wanne Salzkorrosion resistent.

+ Cuba en acero inox AISI 316
resistente a la corrosion salina
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Vasca in acciaio inox AISI 316
resistente alla corrosione salina
* Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin * Cuve en acier inox
AISI 316 résistant a la corrosion
du sel + Edelstahl AISI 316
Wanne Salzkorrosion resistent.
* Cuba en acero inox AISI 316
resistente a la corrosion salina




Drop-in /vrpin

Vasche refrigerate

MELODIA 4/6 FISHING
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* AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN
PLEXIGLASS « ELECTRICAL OPERATION OF THE
P FONCTIONNEMENT
ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS
* ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE + ELEVACION
ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

PLEXIGLASS COVER -
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Vasche refrigerate

Drop-in /biopin

OPERA 4/6 BAHIA
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Vasca in acciaio inox AISI 316

resistente alla corrosione salina
« Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin * Cuve en acier inox
AISI 316 résistant d la corrosion
du sel * Edelstahl AISI 316
Wanne Salzkorrosion resistent.

|758|—5—375

+ Cuba en acero inox AISI 316
resistente a la corrosion salina

OPERA 4/6 FISHING
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Vasca in acciaio inox AISI 316 o
resistente alla corrosione salina =3
« Salt-proof AISI 316 stainless T

steel basin * Cuve en acier inox

000000 000000 ooco00
©

AISI 316 résistant d la corrosion

du sel * Edelstahl AISI 316

(el

N~

e}
Wanne Salzkorrosion resistent. l

Geecss
* Joocoooo)

Gecoso Gecoso

o0 00000l 20000 00|

+ Cuba en acero inox AISI 316

m

resistente a la corrosion salina

749

OPERA

OPERA 4/6 BAHIA SG

N\

438

T

L 251 1375
673

Vasca in acciaio inox AISI 316
resistente alla corrosione salina
« Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin * Cuve en acier inox
AISI 316 résistant d la corrosion
du sel * Edelstahl AISI 316
Wanne Salzkorrosion resistent.
+ Cuba en acero inox AISI 316
resistente a la corrosion salina
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Drop-in /bopin

STYLE VASCA

T T
PR | S

1290 ——

1302
P —

I

OPTIONAL:
Kit mezzopianetto inox

Kit petit plan en acier
Kleine Flaeche aus Inox

Max NY2 Kit

STYLE VASCA SG

Kit plano pequefio de acero

1 ——
I I |
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1304~ 320

38— 1346 38

1422

r.-T 549—(}7
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OPTIONAL:
Kit mezzopianetto inox

Kit petit plan en acier
Kleine Flaeche aus Inox

Kit plano pequeiio de acero

* Vasca in poliuretano
« Polyurethan tanks

« Cuve en polyuréthane
« Polyurethan Wanne

« Cuba en poliuretano

3
I
-

o 29 100

105'1 ~ 1210

38

Kit stainless-steel small surface
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Kit stainless-steel small surface
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Porte scorrevoli sul lato operatore
Operator side with sliding doors
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Max NY2 Kit 1307
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Porte basculanti Self Service sul lato cliente

Self Service doors on client side

AN




Vasche riscaldanti DI‘Op-iﬂ / Drop-in

Armonia GN Dry Sinfonia GN Dry Melodia GN Dry

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Vaschette, Basins, Bacs, Schalen, Cubetas
h. max 150 mm Gastronorm

1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/1

MELDDIA GN 4 DRY

) Potenza resistenza vasca Potenza raggi infrarossi Potenza fofale
(9 | s o | i &
i ﬁ) kL = Pﬁfs'?;mgu(?gf [gs?mtesspggv E[cuve = Pl:Jis[g%téu er?r((’]cgrilsinfmmuges — P(l’lrigsé]r?:;et[umle
°C Watt  Leistung der wanneheinzkiiper Watt  leistng derinfrootenstalen |~ Watt Gesame listung
Potencia resistencias cuba Potencia rayos infrarmojos Potenci fotal
q 0o s 555
Armonia 4 GN Dry / Sinfonia 4 GN Dry / Melodia 4 GN Dry & +30/+70 | 230/1/50Hz (Z]Xl;%%) (33?80) 2500
Armaria 6 GN Dry / Sinfonia 6 GN Dry | H0/AT0 400350 (3?7%%) (szg%%) 3500
£ Prezzi vedi LISTINO a pagina Armonia: 87 / Sinfonia: 88 / Melodia: 89
E, See PRICE LIST on page Armonia: 87 / Sinfonia: 88 / Melodia: 89



Drop-in /bopin

Vasche riscaldanti

ARMONIA GN- 5 DRY

Colori standard
Standard colors

SINFONIA ON 4 DRY

Potenza lompade riscaldanti
P e e s Armonia @ Sinfonia @ Melodia @ Armonia ﬁ Sinfonia ﬁ Melodia @ Armonia i Sinfonia i Melodia i
slampen Wait Wait Watt mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Kg. Kg. Kg.
lomporas colentadoras
900 900
(33300) (36300) 14207505410 | 1422x750x1005 | 1422x749x1023 4 18 81
1200
(300) 2062x750x410 | 2062x750x1005 56 93




286 Vasche riscaldanti DfOp-iﬂ / Drop-in

Armonia Bain-Marie Sinfonia Bain-Marie Opera Bain-Marie Melodia Bain-Marie

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

Vaschette, Basins, Bacs, Schalen, Cubetas
h. 150 mm Gastronorm
1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/1

Potenza resistenze bagno maria
“Bain-marie” heating elements power.
Puissance des resistances “bain-marie”

Leistung der wasserbadheinzkorper
Potencia resistencias bafo maria

2 Bain-Marie: Watt 1200 (2x600)

3 Bain-Marie: Watt 1800 (3x600)

4 Bain-Marie: Watt 2400 (4x600)

5 Bain-Marie: Watt 3000 (5x600)

6 Bain-Marie: Watt 3000 (5x600)

SINFONIA 4 BAIN MARIE

i \@_;/ L Armonia g Opera g Sinfonia g Melodia g
°C Watt Watt Watt Watt
Armonia 2 BM é 430/490 2300/1,/50Hz 1200
Armonia 3 BM / Opera 3BM / Sinfonia 3 BM é +30/490 230v/1/504z 1800 2400 2650
Armonia 4 BM / Opera 4 BM / Sinfonia 4 BM / Melodia 4 BM é +30/490 230v/1/504z 2400 3300 3550 3550
Arnonia 5B/ Oper 5 B/ Sioria 5 B |y | Am e By 3500 1150
P Armonia 6 BM / Opera 6 BM / Sinfonia 6 BM \é +30/490 400v/3/50Hz 3000 4200 4450
ﬁ*n' i £ Prezzi vedi LISTINO a pagina Armonia: 87 / Opera: 88 / Sinfonia: 87-88 / Melodia: 88
= See PRICE LIST on page Armonia: 87 / Opera: 88 / Sinfonia: 87-88 / Melodia: 88




Drop-in /bopin

Vasche riscaldanti

ARMONIA 45 BAIN MARIE

Armonia % Opera @ Sinfonia % Melodia é:
mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH)
800x749x414
1122749414 | T122x749x834 | 1122x749x1005
1420749x414 | 1422x749x834 | 142Dx749x1005 | 1422x749x1023
17T0749x414  1772x749x834 | 1772x749x1005
2062x749x414 | 2062x749x834 | 2062x749x1005
Patenza lompade iscaldont
mf;’gﬁg'ﬁgm‘;“g’chumm Armonia ® Opera ®) Sinfonia ® Melodia @ Armonia | D Opera 0 | Sinforia | 2D || Melodia | -0
leiﬂun,uheizun?slﬂmpen Watt Watt Watt Watt K. Kg. Kg. Kg.
Potencia de los lamparas colentodoras
3
200(2x100) | 600 (2x300) 3 45 4
200 (2100) 900 (3x300) | 900 (3x300) 4 9 56 19 Colori standard
Standard colors
300 (3x100) | 900 (3x300) 48 93 65 D
300 (3x100) 1200 (4x300) 56 112 18 0008




Vasche riscaldanti

Drop-in /vrpin

Piastre in vetroceramica / Glass-ceramic plates /
Plaques en ceramique de verre / Platten aus glaskeramik /

-- Placas en vidrio-ceramica

ARMONIA 4: N° 2 mm 530x650
SINFONIA 4: N° 2 mm 530x650
MELODIA 4: N° 2 mm 530x650

[lrmonia [ ot

[JinJonia [Jot

[elodia [ ot

(da incasso / built in / encastrable / zum einbauen / de encastre)

. Potenza piastre in vefroceramica Potenza raggi infrarossi Potenza fotale
ﬁ @f f Gloss-ceranic plafes power Infrc-ed m‘rs power Total power
L) = (A ( ) Puissance des plagues en ceramigue de verre| J Puissance der irayons infrarouges | ) Puissance fotle
°C Wat  Leistng der laten aus glaskeromik Leistung der inraroten strohlen Gesamte leistung
Potencia placas en vidrio-ceramica Potencia rayos infrarrojos Potencia tofal
q o [ o ) 559
Armonia 4 Hot / Sinfonia 4 Hot / Melodia 4 Hot & 304120 | 230v/1/50 1200 900 (3x300) 2300 ‘
—

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina Armonia: 87 / Sinfonia: 88 / Melodia: 89

3,‘_: . See PRICE LIST on page Armonia: 87 / Sinfonia: 88 / Melodia: 89



Drop-in /bopin

Vasche riscaldanti

aINFONIN 5 ROT

Potenza lompade riscaldani

!{J‘i’ﬂ'&lﬁgﬁfmﬁhwﬁm Armonia @ Sinfonia @ Melodia @ Armonia ﬁ Sinfonia % Melodia &f Armonia i Sinfonia i Melodia i
Leistng heizun?slumpen Watt Watt Watt mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) mm. (LxPxH) Kg. Kg. Kg.
Potencia de s lamparas calentadoras

900 (3x300) 900 (3x300) ‘ ‘ 1427506410 | 1422x749x1005 | 1422x749x1023 44 68 85




Vasche riscaldanti

Drop-in /biopin

Scocca Bain-Marie.

Di serie: vasca e involucro esterno in acciaio inox, resistenze a contatto della vasca in-
terna, pannello elettrico con pulsanti di comando, termostato manuale e segnale acustico
livello acqua.

Rubinetto di scarico vasca.

Bain-Marie body.
Standard: stainless steel tank and external body, Resistances in contact with the internal tank, electrical control panel
with control buttons, manual thermostat and water level acoustic warning signal.

Tank drainage valve.

Aufbau Bain-Marie.

Serienausstattung: Wanne und AuBenmantel aus INOX-Stahl, Widerstinde in Kontakt mit Innenteil der Wanne,
elektrische Schalttafel mit Steuerknopfen, manuelles Thermostat und Tonsignal Wasserstand.

‘Wanne mit Abflusshahn.

Coque Bain-Marie.

De série: récipient et protection externe en acier inox, résistances au contact du récipient interne, panneau électrique
avec boutons de commandes, thermostat manuel et signal acoustique pour le niveau de I'eau.

Robinet d’évacuation du récipient.

Chasis Bain-Marie.

De serie: bandeja y carcasa exterior de acero inox, resistencias al contacto con la bandeja interior, panel eléctrico con
pulsadores de comando, termostato manual y sefial actstico del nivel del agua.

Llave de descarga de la bandeja.

8

ARMONIA 4/6 GN DRY

ARMONIA

ARMONIA 2/3/4/5/6 BAIN-MARIE
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Drop-in /bopin

Vasche riscaldanti

SINFONIA 4/6 GN DRY
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Vasche riscaldanti

Drop-in /biopin

MELODIA 4 GN DRY

1023
Fi 850 — 1
| —

MELODIA 4 HOT

~f 300 I~
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i

MELODIA )
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T [TT
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1
1

*« AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA

IN PLEXIGLASS

» ELECTRICAL

OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER
*« FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE DU
COUVERCLE EN PLEXIGLASS * ANTRIEB
DER PLEXIGLASS HAUBE « ELEVACION
ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

A B C D F
1046 [ 1307 | 1422|1281 | 1284
6 |1986|1957 [ 2062 | 1931 | 1934




Drop-in / Drop-in Tango

TANGD 9 M new

Acciaio inox
Stainless steel

OPTIONAL:

(@)
Versione murale @

Mural version

i

Montanti inox con
rifinitura Scotch-Brite

Stainless steel uprights with g-%;j;};'}g?;i
Scotch Brite finishing D
(0D. 08
X
g § | & 10} Yo T SIS =
°C mm. (LxPxH) Capacitd vaschette/Basins capacity Watt Kg.
L
e Tango 3M 250 Ngsoasy WVAVEVEVSVIU g gy (AL R 108
L () ! !
e Tango 4 M 25 g vpasoassy| VA VEIBIN gy s sk M3 116
. ) . .
W Tango 6 M 250 megspasy VS VEVEIUT g, B0/ A R 140
L (S 3 8 f. .
Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) %
Prezzi vedi LISTINO a pagina 90 ¥
See PRICELIST on page 90 =




Tango DfOp-iﬂ / Drop-in

TANGD % BM wew

Lampade riscaldanti
a raggi infrarossi
Warming infra-red
rays lamps

C|ﬁ)

Acciaio printato
colore wenge

Steel with decoration
wenge color

@

i

OPTIONAL:
Ripiano intermedio
Muddle shelf St s
(0D. 08
A Potenza lampade riscaldonfi Potenza lompade riscaldanti
i B | & 10 @ vmgmeon . (D owpe . @ | 4| A
L =) ALY ) ) Pussance des lompes chauffontes ' |Puissonce des lompes chouffontes ) 2 (L)
* mm, (LxPxH) Capaciti voschette/Basins capacity | Watt | Leisung heizongslompen Watt | eistng heizungslompen Watt Kg.
L Potencia de los lqumpums calentadoros Potencia de los ?nmpurus clentadoras
W Togo3B e 00 0astasa) SVVAIEVEIBIIN g 400 (2330 W0GA) 2801/ 80
L £ ] ]
\
AN Tango 4 B & 0 ungsusy WA VEVSVIYT g 900 (36300) 2400 (41600) 23001/ 88
’7 — . 5
55 GN1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/1
“ﬂ Tango 6 BM = | +30/+90 | 2060x750x1530 < mox 150 . 4450 1200 (4x300) 3000 (5x600) 400v/3/50H 112

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

o
€

£~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 90
:i,‘: . See PRICE LIST on page 90



Drop-in / Drop-in Tango

TANGO

¥ _§ _§ F F§ F B F ¥ 5 F &}

[ le¢
==
> 280 [« G > 250 [<= —>{ 2580 250 (<= ACCESSORI / ACCESSORIES:
I i Ap—— eSS i Kit portapiatti / Plates holder kit
A\\A A//A \\A J Kit porte-assiettes / Kit Tabletterutschen
> - - Kit porta-platos
¥ [ — - ™
213

2 L
A | L— 740 —> : — S

B 750 <40

s e o —"—————p—

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Ripiano intermedio inox / Stainless middle shelf
Etagére intérieure inox / Edelstahl inneres Regal

——
e 630 —
*245*‘

% ] : : : : Estante interno de acero
e ]
s = F TANGO3 | TANGO4 | TANGO 6
— Al 1110 mm. | 1410 mm. | 2050 mm.
B| 1122mm. | 1422 mm. | 2062 mm.
¥ 2 C| 584mm. | 884mm. | 1524 mm.




Accessori Drop-in / Drop-in

N

DROP DISPENCER

— 540 —f
* [+ 400—| |

155 ]'|—|'[
T

DROP DISPENCER

L 470J

i
107_[— 480

— 500 —~

ﬁ 680T
Tubo @ mm. 20

Pipe @ mm. 20
Tuyau @ mm. 20
Rohr @ mm. 20
Cafio @ mm. 20

DROP CREDENZA

540 —~ 680
E&%{) U DROP CREDENZA

Pseo%

~—500 —= =

190

Tubo @ mm. 20 / Pipe @ mm. 20
Tuyau @ mm. 20 / Rohr @ mm. 20 / Cafio @ mm. 20

|14

* LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA

* GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
» LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE

* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
* LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 92
%= See PRICE LIST on page 92




Drop'in / Drop-in

Accessori

AN

DROP SERVICE 26 NEUTRO
DROP SERVICE 33 NEUTRO

Iﬂ.... L0 1]9
3

%
\u

Mod. 26 = 400
Mod. 33 =470

N7

Diametro dei piatti
Plates diameter
Diamétre des plats
Durchmesser den Teller
Diametro de los platos

Mod. 26 = &
190 /215
235/260

Mod. 33=0
270/280 /300
320/330

/DROP SERVICE 26 NEUTRO \
DROP SERVICE 33 NEUTRO

- %

PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: SERVICE 26, Kg 6 - SERVICE 33, Kg 7

DROP SERVICE 26 HOT
DROP SERVICE 33 HOT

Mod. 26 = 400

Mod. 33 =470

| 170}

1o

650

o

an

k4

/DROP SERVICE 26 HOT

DROP SERVICE 33 HOT

5

%

640

(B +30/+60 °C

%
.

N

Diametro dei piatti
Plates diameter
Diamétre des plats
Durchmesser den Teller
Diametro de los platos

Mod. 26 = @
190/ 215
235/ 260

Mod. 33 =@
270/280 /300
320/330

PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: SERVICE 26, Kg 16 - SERVICE 33, Kg 17

DROP SERVICE 26 NEUTRO
DROP SERVICE 33 NEUTRO

DROP SERVICE 26 HOT
DROP SERVICE 33 HOT

NEUTRO: Distributore di piatti neutro * Neutral dispenser for
plates ¢ Distributeur neutre pour plats * Neutraler Teller Verteiler
* Distribuidor de platos neutro

HOT: Distributore di piatti riscaldati
Dispenser for heated plates
Distributeur pour plats chauftés
‘Wirmer Teller Verteiler
Distribuidor de platos calientes

Prezzi vedi LISTINO a pagina 92 £~
t See PRICELIST on page 92 9=,




Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

Cod. 05

@ cod. 04 Cod. 07

Legno grezzo non trattato (da verniciare) Legno laccato RAL Legno grezzo trattato
Untreated raw wood (from paint) RAL laguered wood Treated raw wood
Bois brut non traitée (fre peint) Bois laguE RAL Bois brut fraité
Unbehandelte Rohholz (aus Lack) Holz RAL lockiert Behandelte Rohholz
Madera cruda no tratados (Para ser pintados) Madera barnizada RAL Madera cruda tratada
Cod. 04 Cod. 05 Cod. 07 RAL Cod. 07T
@ Di serie / Standard / Standards / Standardfarben / Estindard ‘ Optional / Optional / Optionnel / Exira / Extras



Tox NE .

Catering é/ﬁﬁtmw

{1:‘.'*

Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000 'i": s



Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

Allestimenti di serie / Fittings series / Raccords série / Ausstattung-Serie / Accesorios de serie:

1 * Piano di lavoro inox per prodotti a
temperatura ambiente

* Stainless steel working surface for products at
room temperature

* Plan de travail en acier inoxydable pour
produits a la température ambiante

* Arbeitstliche Edelstahl fiir produlkte bei
Raumtemperatur

* Plano de trabajo de acero inoxidable para
productos a temperatura ambiente

* Vasca con bacinelle GN per prodotti a
temperatura ambiente
* Tank with GN trays for products room
temperature
* Cuve avec cuvettes GN pour produits a la
température ambiante
* Behilter mit GN-Einsitzen fiir produlte bei
Raumtemperatur
* Cuba con cubetas GN para productos a
temperatura ambiente

* Le vaschette sono_fornite a richiesta

* Basins are available on request

* Les bacs sont fournis sur demande

* Die Schalen werden auf wunsch geliefert
* Las cubetas se entregan bajo demanda

3 « Vasca per pesce da riempire manualmente
con ghiaccio
* Fish tank to be filled manually with ice
* Cuve pour poissons: a remplir manuellement
avec glace
* Fischbehilter: von Hand mit eis Auffiillen
* Cuba para pescado: llenar manualmente con

hielo
3/'/; ]
Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina * Salt-proof” AISI 316 stainless steel . . D D
basin ¢ Cuve en acter inox AISI 316 résistant @ la corrosion du sel * Edelstahl ALSI 316 Wanne
(0D. 04 (COD.05 COD. 07 RAL  COD. 07T

Salzkorrosion resistent. * Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina

Uscito acqua 9
=) & | & 8 &3
Wosseraust | m, (LxPxH) h. max. 100 mm. Kg.
Selida oguo
) Triplo (Ambent) Brml4 11736400110 ON1/1-2/3-1/2-1/3 61
g

[ ~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 94

See PRICE LIST on page 94




RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri

E

« EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
« EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
| « EVAPORATEUR INSERE DANS LE POLYURETHANE DU BAC
» - “‘““ « VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
« EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

CARRETTIND FISH

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina * Salt-proof” AISI 316 stainless steel . . D Q
basin * Cuve en acier inox AISI 8316 résistant a la corrosion du sel * Edelstahl AISI 816 Wanne
Salzkorrosion resistent. * Cuba en acero inox ALSI 316 resistente a la corrosion salina (0004 (0005 COD.07 RAL COD. 07T
M Pigno refrigerato Usdto acqua )
7 IS 33;&3 Refigeraed plote Water oufet €= Qgp
\L & ﬁ/ @/ \eezosy) \@/ Tablette réfrigérée Sorfie equ \L \@/ \@/ ey
°C mm. (LxPxH) Woatt Gekihie flache Wasseraustitt Kg.
Estonte refrigerado Salido agua
Carrettno Fish G A0 10086551066 | 300 B AL mm780e10 0135 Gmml4  20/1/50H R 64
~—
Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f'
Prezzi vedi LISTINO a pagina 94 7 *_{ e
See PRICE LIST on page 94 "i"': h




Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

E/

+ EVAPORATORE ANNEGATO NEL
POLIURETANO DELLA VASCA

* EVAPORATOR SET IN THE
POLYURETHAN OF THE TANK

+ EVAPORATEUR INSERE DANS LE
POLYURETHANE DU BAC

« VERDAMPFER IM
POLYURETHAN DES BECKENS
EINGESETZT

+ EVAPORADOR ENCASTRADO EN
EL POLIURETANO DE LA CUBA

MURENA

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina * Salt-proof AISI 316 stainless
steel basin ® Cuve en acier inox AISI 816 résistant a la corrosion du sel * Edelstahl AISI 316 . . B Q O
‘Wanne Salzkorrosion resistent. * Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina (0D.04 COD.05 (COD. 07 RAL  COD. 07T

—
G

X Piano rfrigerato 902,
oL b A& 8w = | | &\ &sdL
°C mm. (LxPxH) Woatt Gekihte floche Kg.
Estante refrigerado
Murena S A a0 30 BE AL omSI00% h100 230/1/50H R | T - - ‘

Dati di collaudo  Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

W

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 94
‘i: . See PRICE LIST on page 94

<




RiSiOf(lZione & GﬂSironomiu / Catering & Gastronomy

Buffet Freddi & Neutri

VINETROLLEY TTV-2TV

°C AMBIENT
Piano d'appoggio antiscivolo
Nonslip support top
Paillasse antidérapant
Rutschfeste Auflagefliche
Tablero de apoyo antideslizante [ )
L
Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 (COD.05 Cop. 07 RAL  COD. 07T
b %
\l \é} \ﬁ/ \@J \QELOSQJ @) i} @J é} —J ﬁ/
°C mm. (LxPxH) | Watt Kg.
. +5/+18
Vinetrolley TTV-21V o W luoswos 7 A BWISH MM 6
Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
s

Prezzi vedi LISTINO a pagina 94

See PRICE LIST on page 94
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Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

CARRETTING 10

Possibile variante di utilizzo con I'accessorio del piano inox pasticceria o piatti pronti

Colori standard Colori optional
* Eventual variant by using the accessory inox top for pastry or ready to serve dish Standard colors Optional colors
* Possible variante d'utilisation avec I'accessoire du plateau inox pour pitisserie ou pour plats cuisinés
* Eventuelle Aenderung der Benutzung mat dem Zubehor von Inox Top fiir Konditorei oder fertige Speisen . . B Q O
* Posible variante de empleo con el accesorio del plano inoxidable pasterfa o platos listos. (0D.04 C0D. 05 COD. 07 RAL - COD. 07T

g R4 10f Q&E® L D&
°C mm. (LxPxH) h. max. 100 mm. Wott Kg.
Carrettino 10 & /0 1008655541068 ‘]5“/5})“_’"{}'3 400 A BN R 6 - - ‘
f' Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
‘*:, A~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 94
i;‘_: . See PRICE LIST on page 94



RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri

CARRELLIND 3

Possibile variante di utilizzo con I'accessorio del piano inox pasticceria o piatti pronti

Colori standard Colori optional
* Eventual variant by using the accessory inox top for pastry or ready to serve dish Standard colors Optional colors
* Possible variante d'utilisation avec I'accessoire du plateau inox pour patisserie ou pour plats cuisinés
* Eventuelle Aenderung der Benutzung mit dem Zubehor von Inox Top fiir Konditorei oder fertige Speisen . . D Q D
* Posible variante de empleo con el accesorio del plano inoxidable pasterfa o platos listos. (0D.04C0D. 05 COD. 07 RAL - COD. 07T

q 1”% (J S ¥
i & & 1 Q& 1 D &N
°C mm. (LxPxH) h. max. 100 mm. Watt Kg.
Carrelino 3 245 A0 0T g‘}sg""{%" i PR A By R T p
Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) =

Prezzi vedi LISTINO a pagina 94 7 ‘*:' e
See PRICE LIST on page 94 -

o



Buffet Freddi & Neutri

CARRETTIND 250

* Vano aerato

* Ventilated compartment
* Logement aéré

* Beliifteter Raum

* Alojamiento ventilado

®
+4° C
Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD.05 COD. 07 RAL - COD. 07T
i g W = | &4 %
Y §) & &8 O 83w L 8 &l
°C mm. (LxPxH) Lt. DI SERIE Watt | % UR. Kg.
(arreffino 250 2 +4/+10 | 1339x560x1078 | 240 | n°2mm. 7004380 | 500 | 6070 230u/1/50Hz @ Ri34a 93 - diserie‘

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

f.
h £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 94

ﬁ,‘: . See PRICE LIST on page 94




RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri

CARRELLIND Elg

« ESPOSITORE PER GELATO DA SERVIRE AL TAVOLO
« DISPLAY CABINET FOR ICE-CREAM TO BE SERVED AT TABLE
« PRESENTOIR POUR GLACE A SERVIR A TABLE

« SCHAUSCHRANK FUR EIS ZUM SERVIEREN AM TISCH

« EXPOSITOR DE HELADO PARA EL SERVICIO A LA MESA

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 (COD.05 Cop. 07 RAL  COD. 07T

0 f a A
Y 8§ & 1 I REARIC IR R el
°C mm. (LxPxH) | h. max. 120/150 mm. | Watt Kg.
Carrellino Fis A 1026151212 5/1 350 B0v/1/50H & Ri0d 84
Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f'

Prezzi vedi LISTINO a pagina 94 ¢ * o
See PRICE LIST on page 94 i“: h



Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

150LA % M

KIT (Accessori / Accessories)

ACCESSORI/ACCESSORIES:

®

« PORTE SCORREVOLI IN VETRO FUME

« SMOKY GLASS SLIDING DOORS

+« PORTES COULISSANTES EN VERRE FUME
+ GLASS FUME SCHIEBETUREN

« PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO FUME

g k| & UedE L 8 e asl
—— °C mm. (LxPxH) h. max. 150 mm. Woatt Kg.
e Gastronorm
= Isola 4 M B W0 RS 1A1A-12 T B B A R 13 - Dissie
D 2/3-11-1/1
Gastronorm -

Isola 6 M L +/+10 | 2060x750x1528 21 //élll ;]3 -2] //2] 810 | g | 230v/1/50Hz R1340 165 - Di serie
f‘ Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
‘*:, A~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 94

i;‘_: . See PRICE LIST on page 94



RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri

Colori standard Colori optional

Standard colors Optional colors
(0D. 04 (COD.05 (CaoD. 07 RAL  COD. 07T



Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

150LA 8 M

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 CoD. 07 RAL - COD. 07T
] X, S
J
Y § | & 10} Q& 8 D asN
°C mm. (LxPxH) h. max. 150 mm. Watt Kg.
- Gastronorm -
Isola 8 M 2 +4/+10 | 2720x750x1528 2] //5111 %]3 ]2//2] 820 iy | 230v/1/50Hz R134a 240 - | Diseri
f— Dafi di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Prisfungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
h £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 95
3,‘: . See PRICE LIST on page 95




RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri

KIT (Accessori / Accessories)




Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

KIT (Accessori / Accessories)

E] ° . P Q2
Y § | & 0] Qg 7 B DA
— ¢ mm, (LxPxH) h. mox. 150 mm. | Watt Kg.
o Gastronom
= Isola 45 A0 107501473 21 //éa ]1 ;]3 21 //2] 80 S 23001/50H M3 9 - Diseie
. Gastronorm -
Isola 6 55 2 +/+10 | 2060x750x1473 2] //élll %]3]2//2] 550 | A | 230v/1/50Hz R134a 133 . Di seri
f— Dafi di colloudo ® Test details @ Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
‘*,L £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 95
3,‘: . See PRICE LIST on page 95




RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri

150LA 1 55

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 (COD.05 (CaoD. 07 RAL  COD. 07T



Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

1SOLA 9 M VT yew

e

Doppia ventilazione:
passaggio aria fredda,
sopra e sotto le bacinelle
Double ventilation:
refrigerated air passage,
over and under food pans

KIT (Accessori / Accessories)

ACCESSORI/ACCESSORIES:

« PORTE SCORREVOLI IN VETRO FUME

« SMOKY GLASS SLIDING DOORS

+« PORTES COULISSANTES EN VERRE FUME
+ GLASS FUME SCHIEBETUREN

« PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO FUME

)

g 8§ & 10/ = Y SR IR=Y Sl a e
°C mm. (LxPxH) h. max. 150 mm. Woatt Kg.
| Gostronorm -
NEW Isola 4 M VT Els +4/+10 | 1420475041530 1/4-1/3-1/2 720 | g 230v/1/500z | | @ R134a 140 = Di serie
| — 2/3-11-1/1
‘ Gastronorm -
NEW[sola 6 M\T L +/+10 | 2060475041530 21 //:;11%3 -2] //2] 810 | g | 230v/1/50Hz @ R1340 170 - Di serie
\ — BVE
,.f‘ Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

i £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 95
'i,‘: . See PRICE LIST on page 95



RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri

Colori standard Colori optional

Standard colors Optional colors
(0D. 04 (COD.05 (CaoD. 07 RAL  COD. 07T



Buffet Freddi & Neutri

Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

150LA

Vasca e
in acci.
Tank an.

§ VI INOK - new

struttura esterna
aio inox AISI 804 /4
d external structure B

in AISI 304 stainless steel

@

ACCESSORIO:

Mensole portapiatti snodabili

ACCESSORIE:

Tipping plate-holder shelves

Colori standard

Standard colors

L

e

(0D. 08
~ s = S ei
U §| &£ ¥ Qi 8 D A 9
°C mm. (LxPxH) h. max. 150 mm. Woatt Kg.
| N Gastronorm m 1)
NEW Isola 4 VT Inox L) +4/+10 | 1505%750x1520 21//;1]1;]312//2] 780 | a | 230v/1/50Hz | | R1340 137 di st
‘ | - -
Gastronorm = 1)
New Isola 6 VT Inox Els) +/410 | 2185x750¢1520 2%111%]321//2] 780 | ag | 230v/1/50Hz | | R134a 165 disre
‘ — - -
| Gostronorm
u‘ew Isola 8 VT Inox /A0 | 286575001520 21//51 ]%3_-21//2] B0 W50 (S R 19 diLsEeD“e

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 95

'i,‘: . See PRICE LIST on page 95

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)




RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri

ACCESSORIO: Griglia inox centrale per

T'utilizzo delle bacinelle su diverse altezze S
ACCESSORIE: Central stainless steel grille D

Jfor use the basins on different heights

’\@{7

Leds di serie
LED:s standard

Ruote girevoli cromate inox
Chrome stainless swivel wheels




Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

MULTISERVICE 4

KIT (Accessorio / Accessory)

J’é ° 0 Sy N
i § | &£ 5] Qs 8 D acsN
e °C mm. (LxPxH) h. max. 150 mm. Woatt Kg.
A = Gastronorm
= Mouttiservice 4 +/+10 | 1420x750x1348 1/4-1/3-1/2 490 u\'&gé'i 230v/1/50Hz @ R134a 119 g di serie
S 2/3-1/1- 21
N Gastronorm ==

Multiservice 6 £l +4/+10 | 2060x750x1348 2]%1 - ]];]3 - ]2//2] 550 g | 230v/1/50Hz @ R1340 131 - di serie
f— Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
‘*:, £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 95

3,‘_: . See PRICE LIST on page 95




RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri

Colori standard Colori optional

Standard colors Optional colors
(0D. 04 (COD.05 (CaoD. 07 RAL  COD. 07T



Buffet Freddi & Neutri

Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

MURALE 5 M

Colori standard Colori optional

Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 CoD. 07 RAL - COD. 07T
KIT (Accessorio / Accessory)
®
Accessorio / Accessory
* PORTE SCORREVOLI IN
VETRO FUME
* SMOKY GLASS SLIDING
DOORS
* PORTES COULISSANTES EN
VERRE FUME
* GLASS FUME
SCHIEBETUREN
« PUERTAS CORREDIZAS DE
VIDRIO FUME
s 5 5y Nad
Y & & 10 Qs L8 D asl
°C mm. (LxPxH) h. max. 150 mm. Wait Kg.
‘ Gastronorm =
Murale 4 M e +/+10 | 1420x750x1554 1/4-1/3-1/2 10 | g 230v/1/50Hz @ R134a 149 di serie
D 2/3-1/1- /1
— Gastronorm ==
Murale 6 M & +/+10 | 2060x750x1554 1/4-1/3-1/2 810 | g | 230v/1/50Hz @ R1340 193 di serie
— 2/3-1/1-2/1
f_ Dati di collaudo e Test details @ Détails d'essai ® Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% UR. 55)
‘*:, A~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 96
'i,‘: . See PRICE LIST on page 96




RiSiOf(lZione & GﬂSironomiu / Catering & Gastronomy

Buffet Freddi & Neutri

Accessorio / Accessory

« PORTE SCORREVOLI IN VETRO
FUME

« SMOKY GLASS SLIDING DOORS

* PORTES COULISSANTES EN VERRE
FUME

* GLASS FUME SCHIEBETUREN

« PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO
FUME




Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

MURANLE % M NEUTRAL

Colori standard Colori optional

Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 CoD. 07 RAL - COD. 07T

KIT (Accessorio / Accessory)

Piano d i S
1 & s'ﬂBSomF’n"%’?a AR AR I~k
—— oy Console =) ZJ e |Ley
mm. (LxPxH) Fliche zum legen Watt Kg.
Plano de apoyo
Murale 4 M Neutral % 1420x750x1554 | mm. 1320x645 = 820 | 230v/1/50Hz | 119 = di serie
{. L
h £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 96
3,‘: . See PRICE LIST on page 96



RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri




Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

FIGHING

Uscita ghiaccio,
Ice outlet,

Colori standard Colori optional Sortie de glace,

Standard colors Optional colors Au Sl{lﬁ des Eises,
B8 —
(0D.04 COD.05 COD.07 RAL ~ COD. 07T

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina * Salt-proof AISI 316 stainless steel basin ¢ Cuve en acier inox AISI 316
résistant a la corrosion du sel * Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent. * Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina

7 Produzione i ghiaccio gronulre | Enfota acqua Usdito acqua Temperatura cquoinenfiofa | Dimensioni vasca 890
Granulated ie prod Waer il Waer out Water inl D f the b >
= — ey |8 Pruﬁglilomelale(]??grmgire Biwl | Sm | enwecumans | Dsoshl 4 |2)|\&)| &AL
m mm. (LxPxH) | Watt Granuliert eisprodukfion Wassereintitt | Wosseraustitt Wassereinfitstemperatur MaB der wanne Umc Kg.
Produccion de hielo en escoma | Entrada agua Solidoogua | Temperatura de ogua en enfrada | Dimension de lo cuba
Fehingd | (S0 SA2 T0 Ky/uh0 AGKS3A Omm °C 420 . TSR0 s/ Rt w4 dse
Fting (50 msnasoazss 910 kg/hs0  Aesy4 | o4 e ™IRO s e g de

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

s;51:‘.'%

: Prezzi vedi LISTINO a pagina 96
‘i"' . See PRICE LIST on page 96




RiSiOf(lZione & GﬂSironomiu / Catering & Gastronomy

Buffet Freddi & Neutri

BARTA

« EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
« EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
+ EVAPORATEUR INSERE DANS LE POLYURETHANE DU BAC
« VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
+ EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina  Salt-proof AISI 316 stainless steel basin * Cuve en acier inox AISI 316
résistant a la corrosion du sel ® Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent. * Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina

Uscita acqua

Piano refigerato

922

A | A 8 G @) | e | QDS B
o mm. (LxPxH) | Watt V%”J.ifé“#;ﬂé" Esstgrligllr'eefrflglgrtllﬁo Umc Kg. —1aC
Bakia 4 G s w0 Brm20 . 130587 h.160 2300/1/50H M3 144 disee
Bahia 6 @ /0 12057x750¢1285) 750 A (A Gmom20 | mm. 195587 h.160 | 230v/1/50Hz | R1340 | 182 diserie
Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f—
¢ €

Prezzi vedi LISTINO a pagina 96
See PRICE LIST on page 96

£
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Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

NEUTRAL 4§ M

Accessorio / Accessory

« PORTE SCORREVOLI IN VETRO FUME

* SMOKY GLASS SLIDING DOORS

. . * PORTES COULISSANTES EN VERRE FUME
Accessori / Accessories: « GLASS FUME SCHIEBETUREN

Kit portapiatti / Plate-holder kit « PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO FUME

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 CoD. 07 RAL - COD. 07T
Piano d'appoggio <
L & | @) L) | &) &8
mm. (LxPxH) Fliche zum legen Watt Kg.
Plano de apoyo
P Neural 4M @ 1417x750x1554 | mm. 1320x645 300 | 230v/1/50Hz | 104
i_h‘; £~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 96

'i,‘: . See PRICE LIST on page 96



RiSiOf(lZione & GﬂSironomiu / Catering & Gastronomy

Buffet Freddi & Neutri

TAVOLD 1900

Accessori / Accessories:
Kit portapiatti / Plate-holder kit

Colori standard
Standard colors

Colori optional
Optional colors

gl

(0D. 04 COD.05 (COD. 07

RAL  COD. 07T

* PORTE SCORREVOLI IN VETRO FUME
* SMOKY GLASS SLIDING DOORS
+ PORTES COULISSANTES EN VERRE FUME
* GLASS FUME SCHIEBETUREN
+ PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO FUME

Accessorio / Accessory

TAVOLD 150

Piano d' i 990,
ﬁ y Slﬂggolt?n%p?u %Ig ﬁ = Q@
—) (i) Console sy
mm. (LxPxH) Flache zum legen Kg.
Plano de apoyo
Tavolo 750 750x750x900 = mm. 745x745 3
Tavolo 1400 1417x750x900 | mm. 1417x745 46

Prezzi vedi LISTINO a pagina 96
See PRICE LIST on page 96

E =

e

o



Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

BRINA M

KIT (Accessori / Accessories)

Accessort OPTIONAL

« PORTE SCORREVOLI
IN VETRO FUME

« SMOKY GLASS
SLIDING DOORS

« PORTES
COULISSANTES EN
VERRE FUME

« GLASS FUME
SCHIEBETUREN

« PUERTAS
CORREDIZAS DE
VIDRIO FUME

23 Piano reﬁigemto o2
'Y} Refrigerated plate = @,
= ﬁ \@/ \esssaay) i/ @/ Tabette rérigérée @/ \é/ ey

°C mm. (LxPxH) Watt Umc Esﬁtgﬁrehpe%r?g[]:g?io K.

-
G2

vy

)

Brina 4 M -
Brina 6 M

é

/00 1417575001528 650 230v/1/50Hz mm. 1280x600 Ri340 | 126 - diserig

230/1/50Hz A om0 R M - diseie

f— Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
*_mp £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 97
"i;': . See PRICE LIST on page 97
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RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD.05 COD. 07 RAL  COD. 07T



Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

+ EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
+ EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK

* EVAPORATEUR INSERE DANS LE POLYURETHANE DU BAC

« VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT

+ EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

* Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina
* Salt-proof AISI 316 stainless steel basin

* Cuve en acier inox AISI 316 résistant a la corrosion du sel

* Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent.

* Cuba en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina

KIT
Kit portapiatti
Plate-holder kit
Kit porte-plats
Tellertréger-set
Kit completo de portaplatos
(accessorio / accessory)

RIT
Kit per vaschette GN
GN basins kit
Kit bacs GN
GN schalen Set
Kit cubetas GN
(accessorio / accessory)

Utilizzo vasca con carne fresca
Use tank with fresh meat

7 e X Uscita acqua Piono refigerato 8990
) S & Q) 8| & | e | )DL &)A
m °C mm. (LxPxH) Watt Wasseroustit Gekthle liche UMC Kg.
Salido agua Estante refigerado
Gourmet 4 M AT N Y S gm0 | mm 1307687 h 160 230y/1/500 R 140 - diser
Gourmet 6 M (Rt 1/0 | 2057x75041528| 750 & @ Bmom20 | mm.1957x587 h.160 | 230v/1/50Hz | R1340 | 171 - | diserie

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

s;51:‘.'%

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 97
‘i"" . See PRICE LIST on page 97




RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD.05 COD. 07 RAL  COD. 07T



Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

RUGTADA wew

Colori standard Colori optional

Standard colors Optional colors
(0D. 04 (COD. 05 (COD. 07 RAL  COD. 07T

Esempio di utilizzo vasca con ghiaccio

Vasca refrigerata h. 60 mm. per una migliore Example basin use with ice

esposizione e visibilita di piatti pronti /=
Refrigerated basin h. 60 mm. for better exposition D
and visibility of ready-to-serve dishes

J § | & C) oY SRIC S =
°C mm. (LxPxH) (apacitd vaschette/Basins capacity Watt Kg.
|
NEW Rugiada 4 M Ees /00 14207501530 c 700 ij‘i 230v/1/50Hz @ R34 = 125
‘\; —
wew Rugioda 6 M £ 1/0 1 2060x750x1530 - 800 2‘% 230v/1,/50Hz @ R340 | 140
f-_ o .

Dati di collaudo  Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
E il £~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 97

i;‘_: . See PRICE LIST on page 97



RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri




Buffet Freddi & Neutri

Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

FLAGH Vg

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 (COD. 07 RAL  COD. 07T
ipioni in plexiglass 99
ﬂ - R|3||0Q||Inp ; u%e Xx K
LJ = \ﬁj Tchlemg gzsplfexig?uss @J (pEFRosT) i} \@J \@J \@J \i
mm. (LxPxH) Plevigasstellr Watt Kg.
Estantes de plexigloss
Flush VFS A5 W0 1420575061650 n° 2mm. 52061200 50 i 230150 &) R4 208 disei ‘
| —
f— Dati di collaudo  Test details @ Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
-, £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 97
ﬁ,‘: . See PRICE LIST on page 97




RiSiOf(lZione & GﬂSironomiu / Catering & Gastronomy

MONTERREY % ECOS

Colori standard
Standard colors

Colori optional
Optional colors

gl

(0D. 04 COD. 05 CaD. 07 RAL - COD. 07T
1 T ] 55 X
i § & o Z Q& 8D el
°C mm. (LxPxH) h. max. 150 mm. DI SERIE Watt Kg.
- Gastronorm -
Monterrey 4 Ecos L +/+10 | 1430x750x1740 2] /g ]1 ;]3 - ]2//2] n® 2 mm. 1230x300 | 600 | & | 230u/1/50Hz R1340 | 214 di serie
Dati di colloudo e Test details ® Détails dessai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
Prezzi vedi LISTINO a pagina 97 ¥ -
See PRICE LIST on page 97 i“: h




Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

M [] N '|' E R R E lIJ LI ACCESSORIO / ACCESSORY
KIT PORTAPIATTI

PLATE-HOLDER KIT

KIT PORTE-PLATS

TELLERTREGER-SET

KIT COMPLETO

DE PORTAPLATOS

« 2 VANI NEUTRI
* 2 NEUTRAL COMPARTMENT
+ 2 LOGEMENTS A LA

TEMPERATURE AMBIANTE
* 2 NEUTRALE RAUME
Colori standard Colori optional * 2 VANOS NEUTROS
Standard colors Optional colors
(0D.04 (OD.05 (COD.07 RAL  COD. 07T
= === N
g &) £ L oY N ARG =Y [ hea
°C mm. (LxPxH) h. max. 150 mm. DI SERIE Watt Kg.
= Gastronorm =
Monterrey 4 25 +/+10 | 1430x750x1740 1 ;4 -1 %3 -1 //2 n®2mm. 1230x300 | 600 | @7 | 230v/1/50Hz @ R134a | 225 . di serie
D 2/3-1/1-2/1
f— Dati di collaudo  Test details e Détails d’essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
*_mp £~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 97
"i;': . See PRICE LIST on page 97




RiSiOf(lZione & GﬂSironomiu / Catering & Gastronomy

Buffet Freddi & Neutri

MONTERREY % STOCK

Colori standard
Standard colors

Colori optional
Optional colors

Bl

ACCESSORIO / ACCESSORY

KIT PORTAPIATTI
PLATE-HOLDER KIT
KIT PORTE-PLATS

TELLERTREGER-SET
KIT COMPLETO

DE PORTAPLATOS

* CELLA INOX REFRIGERATA

* REFRIGERATED INOX ROOM
* NICHE INOX REFRIGEREE
* GEKUHLTE RAUM

* COMPARTIMIENTO INOX
* REFRIGERADO

(0D. 04 (COD.05 (OD. 07 RAL  COD. 07T

77 Mz ® = Pl Nad
y & & o é Q& 8D el

°C mm. (LxPxH) h. max. 150 mm. DI SERIE Watt Kg.

Gastronorm
Monterrey 4 Stock <22 ﬁﬂg 1430x750x1850 2%1 ]%312//2] n°2mm. 12306300 550 [ 230u/1/50H RO | 239 fisei
Dati di colloudo e Test details ® Détails dessai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
s

Prezzi vedi LISTINO a pagina 97
See PRICE LIST on page 97

£
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Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

M [] N '|' l\ N /\ LI ACCESSORIO / ACCESSORY
KIT PORTAPIATTI

PLATE-HOLDER KIT / KIT PORTE-PLATS
TELLERTREGER-SET / KIT COMPLETO DE PORTAPLATOS

« 2 VANI NEUTRI
« 2 NEUTRAL COMPARTMENT
« 2 LOGEMENTS A LA

Colori standard Colori optional TEMPERATURE AMBIANTE
Standard colors Optional colors * 9 NEUTRALE RAUME
88  w T
(0D.04 (OD.05 (COD.07 RAL  COD. 07T
8 5  Dimensioni vesca x5 82
Y ) & | O e Q) L@ & S|
°C mm. (LxPxH) DI SERIE Mae dr wonne Watt Kg.
Dimension de la cuba
Montana 4 L5 A0 14160202102 1° 2mm 123000 IOy g0 s MM 20 | - disie
Montana 6 L5 A0 20660202102 1° 2mn. 1870600 M0 g W50 (] R0k B - diseie
f‘ Dati di collaudo e Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
‘*:, A~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 98
'i,‘: . See PRICE LIST on page 98




RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri

BUFFET 4 5TOCK

Colori standard
Standard colors

(0D. 04 COD.05 (COD. 07

Colori optional

Optional colors
RAL coD. 077
®
ACCESSORIO /
ACCESSORY
KIT PORTAPIATTI * CELLA INOX REFRIGERATA
PLATE-HOLDER KIT * REFRIGERATED INOX ROOM
KIT PORTE-PLATS « NICHE INOX REFRIGEREE
TELLERTREGER-SET *« GEKUHLTE RAUM
KIT COMPLETO * COMPARTIMIENTO INOX
DE PORTAPLATOS * REFRIGERADO
g §)| & leJ Q) 1|8 D L
°C mm. (LxPxH) h. max. 150 mm DI SERIE Watt Kg. .ﬂ
Gastronorm m
Buffet 4 Stock 25 W0 e00000167 | 1/4-1/3-1/2 | n°2mm. 1230x400 | 1140 2300/ /50H RO 6 - diseie
e 2/3-1)1- 1)1 ' &
Gastronorm
Buffet 6 Stock P jﬁ}g 2170x920x2167 21 %1 -]1 ;]3 : 12 //2] n°2mm. 1870:400 | 850 | [ 2801508 (] R0k 34 - diseie
Dati di colloudo e Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55) f'
Prezzi vedi LISTINO a pagina 98 ¢ - ‘*:,
See PRICE LIST on page 98 .




Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

BELLAVISTA

Colori standard Colori optional

Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 CoD. 07 RAL COD. 07T
E = XX, _ | o2
g &§| & iR SR SR I=Y [ |aY:
°C mm. (LxPxH) DI SERIE Watt Kg.
, \ H/AH10 1+l <
Bellovista B )| ks ) M26TITAI994 mm 3000330 1080 2301/ RO 239 - diseie
ST mm. 400x1330
f‘ Dati di collaudo e Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
‘*,L £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 98
3,‘: . See PRICE LIST on page 98




RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri




Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

0Asl 8 M

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 CoD. 07 RAL  COD. 07T

KIT (Accessori / Accessories)

Cod. 07: Legno grezzo non trattato (da verniciare)
Untreated raw wood (from paint)
Bois brut non traitée (étre peint)
Unbehandelte Rohholz (aus Lack)
Madera cruda no tratados (Para ser pintados)

i & | &£ IO/ YR ARSIy | |a e
°C mm. (LxPxH) h. max. 150 mm. | Wait Kg.
Gastronorm
Ousi4 M A5 0 107500751710 1/4-1/3-1/2 400 | 2300150z M3 149 - diseie
D 2/3-1/1-2/1
Gastronorm —
Qosi 8 M & +4/+10 1 1400x1400x1710 21%1 ]%3 - ]2//2] 650 | g 230v/1/50Hz R34 | 191 . di serie
f‘ Dati di collaudo e Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
‘*:, £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 98
'i,‘: . See PRICE LIST on page 98




RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri

RAL OPTIONAL




Buffet Freddi & Neutri

Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

0ASH 8 M FISH

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD.05 CoD. 07 RAL  COD. 07T

KIT (Accessori / Accessories)

s  Dimensioni vesco XF 820
g S| & | it @)l |80 &e8
°C mm. (LxPxH) Mot der womne Watt Kg.
Dimension de la cuba
Oasi 4 M Fish @ A0 1 1075x1075x1710 | mm. 970x970h. 65 700 I&fi 230v/1/50Hz @ R1340 | 149 di serie
Ocsi 8 M Fish (/00 1400x1400x1710 ) mm 1245124565 700 B0/1/500 A Ri3o 19 diere
.
|:E-r.n:" £

Dati di colloudo @ Test details ® Détails d’essai @ Prifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)
£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 98
3,‘_: . See PRICE LIST on page 98




RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina
* Salt-proof” AISI 316 stainless steel basin

¢ Cuve en acier inox AISI 816 résistant a la corrosion du sel

e Edelstahl AISI 8316 Wanne Salzkorrosion resistent.

¢ Cuba en acero inox AISI 816 resistente a la corrosién salina




Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

V Al N VSl N
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820——| 290 -
1110
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248
il
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* VASCA CON BACINELLE GN PER PRODOTTI A TEMPERATURA AMBIENTE

* TANK WITH GN TRAYS FOR PRODUCTS AT ROOM TEMPERATURE

+ CUVE AVEC CUVETTES GN POUR PRODUITS A LA TEMPERATURE AMBIANTE
« BEHALTER MIT GN-EINSATZEN FUR PRODUKTE BEI RAUMTEMPERATUR

« CUBA CON CUBETAS GN PARA PRODUCTOS A TEMPERATURA AMBIENTE

[ (s ) ) 18] [ e | w2 | ]

7
12 12 ]

*LE VASCHETTE SONO FORNITE A RICHIESTA « BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST ¢ LES BACS SONT FOURNIS SUR
DEMANDE « DIE SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT « LAS CUBETAS SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

23 || 23 || 23 [ "
J

* VASCA PER PESCE: DA RIEMPIRE MANUALMENTE CON GHIACCIO
* FISH TANK: TO BE FILLED MANUALLY WITH ICE

+ CUVE POUR POISSONS: A REMPLIR MANUELLEMENT AVEC GLACE
+ FISCHBEHALTER: VON HAND MIT EIS AUFFULLEN

* CUBA PARA PESCADO: LLENAR MANUALMENTE CON HIELO

*ALTEZZA VASCA = 100 mm « HEIGHT OF THE BASIN = 100 mm
*HAUTEUR DU BAC = 100 mm * HOHE DER WANNE = 100 mm
*ALTURA DA LA CUBA = 100 mm

|

|

|

|

|

|

L
|——510——

* PIANO DI LAVORO PER PRODOTTI A TEMPERATURA AMBIENTE

* WORKING SURFACE FOR PRODUCTS AT ROOM TEMPERATURE

+ PLAN DE TRAVAIL POUR PRODUITS A LA TEMPERATURE AMBIANTE
+ ARBEITSFLACHE FUR PRODUKTE BEI RAUMTEMPERATUR

* PLANO DE TRABAJO PARA PRODUCTOS A TEMPERATURA AMBIENTE

L sa0—]

LIPS

]
i

soosedecsce

o1

15—

*ALTEZZA VASCA = 110 mm
*HEIGHT OF THE BASIN = 110 mm
*HAUTEUR DU BAC = 110 mm
*HOHE DER WANNE = 110 mm
*ALTURA DA LA CUBA = 110 mm




RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri

MURENA

- TTA

*ALTEZZA VASCA =100 mm
*HEIGHT OF THE BASIN = 100 mm
*HAUTEUR DU BAC = 100 mm
*HOHE DER WANNE = 100 mm
*ALTURA DA LA CUBA = 100 mm

1170

L

VINETROLLEY 1TV-2TV

f 1042
f 967

°C AMBIENT

|

2TV 1TV

POLDN

T
Lf 555

+LE VASCHETTE SONO FORNITE A RICHIESTA. = = "
*BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST.

*LES BACS SONT FOURNIS SUR DEMANDE. ( 13 J( 1/3 J ||||
*DIE SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT.

*LAS CUBETAS SE ENTREGAN BAJO DEMANDA. ( 1/3 )( 1/3 )l ||

90—~ 360 558 —
1008

(1) 1)
(1) 1)

886
S E
I\ S

*ALTEZZA VASCA = 85 mm
*HEIGHT OF THE BASIN = 85 mm
*HAUTEUR DU BAC =85 mm
*HOHE DER WANNE = 85 mm
*ALTURA DA LA CUBA =85 mm

R
0000000

9000000
R
R
R
R
R
R
IR
0000000
0000000
R
R
R

>

I 840——1

*VASSOIO UNICO PER PIATTI PRONTI E PASTICCERIA (FORNITO A RICHIESTA).

*TRAY FOR READY-TO-SERVE DISHES OR PASTRY (SUPPLIED ON REQUEST).

*PLATEAU POUR PLATS CUISINES OU PATISSERIE (FOURNI SUR DEMANDE).

*EIN EINZIGES TABLETT FUR PATISSERIE ODER FERTIGE SPEISEN (LIEFERBAR AUF ANFRAGE).
*BANDEJA PARA PLATOS LISTOS O PARA PASTELERIAS PARA LLEVAR (BAJO DEMANDA).




Buffet Freddi & Neutri

RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy

CARRELLINO 3

& "TA

1110

}» 374 707
1080

ss000s00

1170

CARRELLINO 3 (Pasticceria)
r7955ﬂ

*ALTEZZA VASCA =95 mm

*HEIGHT OF THE BASIN = 95 mm

*HAUTEUR DU BAC =95 mm
*HOHE DER WANNE = 95 mm

S °*ALTURA DA LA CUBA =95 mm

*LE VASCHETTE SONO FORNITE A RICHIESTA.
*BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST.

*LES BACS SONT FOURNIS SUR DEMANDE.

*DIE SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT.
*LAS CUBETAS SE ENTREGAN BAJO DEMANDA.

171

”n

7

13 113 )( 13 )

3 || 23 || 23
I\

0 11 0”2
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10”2 112 10”2
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RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri

OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER « FONCTIONNEMENT
PLEXIGL ASS FAUBE - ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DI PLEXIGLASS

[
=1

BRINA GOURMET

-‘ 250

1528

1150

=

ur

-

7

!7

'=‘5f|l‘;I t

ISOLA 8 M

o020

1150

9|:||:|4-Tf 362 j

—

Jle

L

*AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS « ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER « FONCTIONNEMENT
ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS * ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE * ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

420 J

2720

0o

T

\




Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

ISOLA VT INOX

1520

1150

— 510 —><7390~>1F380

,
i

| AL § v U,TQ
L— 520 J‘ A J‘ZSOJ «—— 750 ——>
B L 1280

ISOLA 4 VT INOX| ISOLA 6 VT INOX | ISOLA 8 VT INOX
A 530 mm. 1210 mm. 1890 mm.
B 1505 mm. 2185 mm. 2865 mm.

ISOLAM VT 4 Sl ISOLAM VT 6 Ul

*AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS « ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER «
FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS « ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE + ELEVACION
ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

RUGIADA 4 M _JLU RUGIADA 6 M _Jl

L*37844J

1528

"Ml
640444J 260
1150

750
792

F486 76844444J 33
' 1287

1022

*AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS « ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER -
FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS + ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE * ELEVACION
ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS




RiSiOf(lZione & GﬂSironomiu / Catering & Gastronomy

Buffet Freddi & Neutri

MULTISERVICE 4

768
1287

33—4-
1417

MULTISERVICE 6

o 92

1221
1740
2057

34—

486%4

(N e <

MURALE 4 M
MURALE 4 M NEUTRAL

*AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS + ELECTRICAL
OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER *« FONCTIONNEMENT
ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS + ANTRIEB DER
PLEXIGLASS HAUBE « ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

[ ,

= :H;L

MURALE 6 M

9004~1
—76404 260 L-378
1175
1554

O0o0——-

1287
1417

[E] NEUTRAL

FISHING 6

-

- =92

0o

1674 ~—r 33
1740

2057

55




Buffet Freddi & Neutri Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

N
BAHIA 4 BAHIA 6
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260 L‘*3844’
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[-79004-1
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( OPTIONAL ) R——
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Porte scorrevoli sul lato operatore 885 Porte basculanti Self Service sul lato cliente

Operator side with sliding doors Self Service doors on client side

- 210 I~

- 229 ~ 190 ~

\#7645—-1 =95
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RiSiOf(lZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy

MONTERREY 4 ECOS

OPTIONAL:

Kit portapiatti (ingombro)

plates holder kit (overall dimensions)
Kit porte-assiettes (encombrement)
Kit Tabletterutschen (Aussenmass)
Kit porta-platos (volumen)

— &=

1 2 3
MONTERREY 4 S
= )

Mensole snodabili / Articulated shelves
Tablettes articulées / Verstellbare Konsole
Estantes articulables

= 1220 ~

* VANO PORTA
* DOORWAY o
* OUVERTURE DE LA PORTE g
* TUROFFNUNG
* VACIO PUERTA
T
*CAPACITA RISERVA lt. 285 ‘
'RESERVE'CAPACITY 1t. 285 ‘
*CAPACITE RESERVOIR It. 285 ‘
*RESERVEBEHALTER lt. 285
*CAPACIDAD RESERVA 1t. 285 ‘
[
1065 - 1395 - o
— Q 3 )
T .,‘_‘ii




Buffet Freddi & Neutri

Ristorazione & Gastronomia  coering & estronomy

ﬁﬂﬂiﬁ
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BUFFET 4 STOCK

BUFFET 6 STOCK

'CAPACITA RISERVA lt. 285 / \RESERVE CAPACITY It. 285
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*AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS « ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER « FONCTIONNEMENT
ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS « ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE * ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS
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*AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS + ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER * FONCTIONNEMENT
ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS * ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE « ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS
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* ALTEZZA VASCA = 65 mm / « HEIGHT OF THE BASIN = 65 mm
* HAUTEUR DU BAC = 65 mm / « HOHE DER WANNE = 65 mm
* ALTURA DA LA CUBA = 65 mm
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*AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS < ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER * FONCTIONNEMENT
ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS * ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE ¢ ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

* ALTEZZA VASCA = 65 mm / « HEIGHT OF THE BASIN = 65 mm
* HAUTEUR DU BAC = 65 mm / « HOHE DER WANNE = 65 mm
* ALTURA DA LA CUBA = 65 mm
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*AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS « ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER « FONCTIONNEMENT
ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS * ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE « ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS
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ISOLA 4 M -ISOLA 6 M BUFFET 4 STOCK - BUFFET 6 STOCK
ISOLA 4SS - ISOLA 6 SS MONTERREY 4 ECOS
MULTISERVICE 4 - MULTISERVICE 6 MONTERREY 4
MURALE 4 M - MURALE 6 M MONTERREY 4 STOCK

GOURMET 4 M - GOURMET 6 M - *Kirgy

ISOLA 4M VT -ISOLA 6 M VT
ISOLA 4 VT INOX - ISOLA 6 VT INOX
ISOLA 8 M - ISOLA 8 VT INOX

* BACINELLE GASTRONORM » GASTRONORM BASINS ¢« CUVETTES GASTRONORM ¢ SCHALEN GASTRONORM * CUBETAS GASTRONORM
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* LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA + GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST » LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE « DIE GN SCHALEN WERDEN
AUF WUNSCH GELIEFERT « LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

* VASSOIO UNICO PER PIATTI PRONTI E PASTICCERIA (FORNITO A RICHIESTA)

* TRAY FOR READY-TO-SERVE DISHES OR PASTRY (SUPPLIED ON REQUEST)

* PLATEAU POUR PLATS CUISINES OU PATISSERIE (FOURNI SUR DEMANDE)

* EIN EINZIGES TABLETT FUR PATISSERIE ODER FERTIGE SPEISEN (LIEFERBAR AUF ANFRAGE)
* BANDEJA PARA PLATOS LISTOS O PARA PASTELERIAS PARA LLEVAR (BAJO DEMANDA)

« ALTEZZA VASCA = 145 mm

< HEIGHT OF THE BASIN = 145 mm

« HAUTEUR DU BAC = 145 mm

B « HOHE DER WANNE = 145 mm
(Mod. 4) - 1320 + ALTURA DA LA CUBA = 145 mm
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Buffet Freddi & Neutri
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PROKIMA 6M




RiSiorUZione & Gusnonomiu / Catering & Gastronomy Buffet Freddi & Neutri

Colori standard
 Standard colors

9] A 992
§ §| & lef @& 1 &L & e
°C mm. (LxPxH) h. max. 150 mm. Woatt Kg.
= Gastronorm -
Proxima 3 M e +/+10 1174x742x1528 } % } ;g %ﬁ 2%3 720 | | 230v/1/50Hz R134a | 129 : di sere
- Gastronorm -
Proxima 4 M e +H/+10 | 14147421528 }% Vg %% %; 720 | @A | 230v/1/50H R134a | 152 . di serie
= Gastronorm -
Proxima 6 M £ +4/+10  2054x742x1528 } ; 2 : } ; g - % ; % - % ; é 810 | @ | 230v/1/50Hz R134a | 180 : diserie
Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Priifungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-%U.R. 60) ..{L'

Prezzi vedi LISTINO a pagina 98-99 - i
See PRICE LIST on page 98-99 %=
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sCENIC 6 M
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Buffet Freddi & Neutri 363

POLIURETANO DELLA VASCA

+ EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN
OF THE TANK .

« EVAPORATEUR INSERE DANS LE
POLYURETHANE DU BAC

« VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES
BECKENS EINGESETZT

« EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL
POLIURETANO DE LA CUBA

@ * EVAPORATORE ANNEGATO NEL

Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione
salina * Salt-proof AISI 316 stainless steel basin ® Cuve en
acier inox AISI 316 résistant a la corrosion du sel » Edelstahl
AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent. * Cuba en acero
inox AISI 316 resistente a la corrosion salina

Colori standard
Standard colors

.

(0D. 92 COD. 94

o s Uscita acqua ﬁunorefnaemm X 992,

‘ I Worrookt | Reigeu
L B | Q)& L 8D & & A

°C mim. (LxPxH) | Wosseroustit Gekihle fliche Watt Kg.
Salida agua Estonte refrigerado
Seenic 3 M G e s ™o G s A RM0 134 - dsie
Seenic 4 M G e o "™ e G s (A R 157 - b
Scenic M G ap wswass g ™IEISE g G g A RM0 185 - de
Dati di colloudo ® Test details ® Détails d'essai @ Prisfungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60) : *-f-_
Prezzi vedi LISTINO a pagina 99 - *':,.-
See PRICE LIST on page 99 ‘*‘
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PROXIMA 3 M PROXIMA 4 M PROXIMA 6 M
SCENIC 3 M SCENIC 4 M SCENIC 6 M

245_,

2054

PROXIMA 3-4-6 M SCENIC 3-4-6 M CUPOLA N PLEXIGLASS

* ELECTRICAL OPERATION OF

681 681 THE PLEXIGLASS COVER
~ 250 - =250 |- « FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE
DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS
/__m\ « ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE
+ ELEVACION ELECTRICO

CUPOLA DE PLEXIGLASS

CEHEST

1528

1528

1150

’
/
[Ye}
o
(<)

645%' 260 |—-378J

[-79054-1\

742

742

ACERO (COD. 94) WENGE (COD. 92)
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PROXIMA3-4-6M
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* LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA.

* GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST.

* LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE.

« DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT.
* LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA.

PROXIMA3-4-6M
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+ VASSOIO UNICO PER PIATTI PRONTI E PASTICCERIA
(FORNITO A RICHIESTA)

« TRAY FOR READY-TO-SERVE DISHES OR PASTRY

(SUPPLIED ON REQUEST)

« PLATEAU POUR PLATS CUISINES OU PATISSERIE

(FOURNI SUR DEMANDE)

« EIN EINZIGES TABLETT FUR PATISSERIE ODER FERTIGE SPEISEN
(LIEFERBAR AUF ANFRAGE)

« BANDEJA PARA PLATOS LISTOS O PARA PASTELERIAS PARA LLEVAR
(BAJO DEMANDA)

« ALTEZZA VASCA = 145 mm

« HEIGHT OF THE BASIN = 145 mm
* HAUTEUR DU BAC = 145 mm

« HOHE DER WANNE = 145 mm

« ALTURA DA LA CUBA = 145 mm

SCENIC3-4-6 M

———— (Mod. 3) - 1020 ——
l———— (Mod. 4)-1320 ——+
(Mod.6) - 1960

—— 535 —

* ALTEZZA VASCA = 145 mm

« HEIGHT OF THE BASIN = 145 mm
« HAUTEUR DU BAC = 145 mm

« HOHE DER WANNE = 145 mm

* ALTURA DA LA CUBA = 145 mm

* VASCA IN ACCIAIO INOX AISI 316 RESISTENTE ALLA CORROSIONE SALI
* SALT-PROOF AISI 316 STAINLESS STEEL BASIN

* CUVE EN ACIER INOX AISI 316 RESISTANT A LA CORROSION DU SEL

* EDELSTAHL AISI 316 WANNE SALZKORROSION RESISTENT

* CUBA EN ACERO INOX AISI 316 RESISTENTE A LA CORROSION SALINA
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\
ACCESSORI

@ Kit rulli unidirezionali
Unidirectional rollers kit
Unidirectional rouleaux kit
Unidirektionale Rollen-Kit
Kit de rodillos Unidireccionales

NY4

5

* Versione con Kit rulli * Versione standard
* Option with rollers kit » Standard version

* Version avec kit rouleaux » Standard version

« Kit-Version mit Rollen * Standard version

* Version con kit de rodillos * Version estandard

@ Kit portapiatti
Plates holder kit
Kit porte-assiettes
Kit Tabletterutschen
Kit porta-platos

MAX

NY4 Mensole snodabili
NY4 Articulated shelves
NY4 Tablettes articulées
NY4 Verstellbare Konsole
NY4 Estantes articulables
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Buffet Caldi RiSiorUZione & G(ISironomi(l / Catering & Gastronomy

|50LA 6 INDX BM - new

Vasca e struttura esterna
in acciaio inox AISI 804 /&
Tank and external structure U

in AISI 304 stainless steel

@

ACCESSORIO:
Mensole portapiatti snodabili

ACCESSORIE:
Tipping plate-holder shelves

Colori standard

Standard colors
(0D. 08
\ Potenza resistenze bagno maria Potenza raggi infrarossi Potenza fotale
U “Bainmarie” heafing el Infroed Total
NN $ | & Y |8 ey (&) ey (&) FARIt=Y
° (] (I ten stral te lelstur
L €| mm (P b max. 150 mm. | Wt e | M s oritomis | ™ oo K.
Ne - Jsola 4 BM 5 Gastronorm
o 4300 15057500520 1/4-1/3-1/ 2400 900 3300 20/1/508 | 112
L — 23-1/1- 4
Gastronorm
W o OB 8 a0 igogsons 1/4-1/3-1/2 300 1200 B0 0350 1
| Inox R 213-1/1- ]

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 106
i"‘,,.. See PRICE LIST on page 106
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< Lampade riscaldanti a raggi infrarossi
@p Warming infra-red rays lamps

Ruote girevoli cromate inox
Chrome stainless swivel wheels
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1G0LA 9 M BAIN-MARIE

Vaschette, Basins, Bacs, Schalen, Cubetas
h. 150 mm Gastronorm
1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/1

KIT (Accessori - Accessories)

Accessori
Accessortes

« PORTE SCORREVOLI IN VETRO
FUME

« SMOKY GLASS SLIDING DOORS

« PORTES COULISSANTES EN
VERRE FUME

* GLASS FUME SCHIEBETUREN

« PUERTAS CORREDIZAS DE

VIDRIO FUME
Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD.05 CoD. 07 RAL - COD. 07T
s Pof istenze b i Pott i nfrarossi Potenza ol 922,
i I S (@) o oo | () m‘%rﬁ"éﬂiﬂ;?‘p'ﬂw"é'f“' Q wwe | 4 A
L =) oy PR Puissance des resistances “hoinmarie” () Puissance der irayons infrorouges |\ Puissance fofale = ||y
°C mim. (LxPxH) | Wait  Leistng der wosserbodheinzkGiper Watt  Leistng dernfrarofen srflen Watt ~ Gesomte lestung Kg.
Potencia resistencios baiio maria Potenda rayos infrarrojos Potencia fofal
sinbll L 0 sty 2400 (600 500 (3330 WO B/ T2 - dss
snbll L 00 1050 300 (51400 1200 (h300) MO A0SO - disee
f_..
‘*,L £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 106
= Soe PRICE LIST on page 106
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|50LA % M DRY

Vaschette, Basins, Bacs, Schalen, Cubetas
h. max 150 mm Gastronorm
1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/1

KIT (Accessori - Accessories)

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD.05 CoD. 07 RAL - COD. 07T
Potenza resistenza vasca Potenza raggi inforossi Potenza tofale 820
; Basins heating e Infroed Total
oy & | L |8 |\ Q@) | () |B &3
°C mm. (LxPxH) | Wat  Leistung der wonnedieinzkirper Watt  Leistng dernfrarofen srflen Watt ~ Gesomte lestung Kg.
Potenca resistencics cuba Potenda rayos infrarrojos Potencia fofal
loladMDry = | +30/470 1420475061524 1400 (2x700) 900 (31300) 2500 BONSH T - diseie
—
Isola 6 M Dry & +30/+70  2060x750x1524 2100 (3x700) 1200 (4x300) 3500 400v/3/50Hz | 106 - | diserie
f . )
£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 106
i"‘,,.. See PRICE LIST on page 106
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Buffet Caldi

Accessori / Accessories

« PORTE SCORREVOLI IN VETRO FUME

* SMOKY GLASS SLIDING DOORS

« PORTES COULISSANTES EN VERRE FUME
* GLASS FUME SCHIEBETUREN

« PUERTAS CORREDIZAS DE VIDRIO FUME
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ISO0LA 9 M HOT

Piastre in vetroceramica
Glass-ceramic plates

Plaques en ceramique de verre
Platten aus glaskeramik

Placas en vidrio-ceramica
ISOLA 4 M HOT: N° 2 mm 530x650

ISOLA 6 M HOT: N° 3 mm 530x650

KRIT (Accessori - Accessories)

Accessori
Accessortes

* PORTE SCORREVOLI IN VETRO
FUME

« SMOKY GLASS SLIDING DOORS

* PORTES COULISSANTES EN
VERRE FUME

« GLASS FUME SCHIEBETUREN

* PUERTAS CORREDIZAS DE

VIDRIO FUME
Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 (COD.05 CoD. 07 RAL  COD. 07T
. Potenza piastre in vefrg i Pot j infrarossi Potenza tofal S
i I & (@) tesemoponer (@) i Q w4 AT
L = om0 Puissance des plagues en ceromigue de verre |\ Puissance der rayons inforouges |\ Puissance fofale 2y | EJjLey
°C mim. (LxPxH) | Wait  Leistng der ploten aus gloskeromik Watt  Leistong der infrrofen shrahlen Watt  Gesome istung Kg.
Potencia placas en vidro-ceramica Potencia rayos infrarojos Potencia fofal
Isola 4 M Hot & +30/+120 | 1420x750x1524 1200 900 (3x300) 2300 230v/1/500z | 77 - | diserie
Isola 6 M Hot & +30/+120 | 2060x750x1524 1800 1200 (4x300) 3200 230v/1/50Hz | 101 - di serie
.
=, £ Prezzi vedi LISTIN a pagina 106
= Soe PRICE LIST on page 106
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Buffet Caldi RiSiorUZione & G(ISironomi(l / Catering & Gastronomy

MULTISERVICE 5 BAIN-MARIE

KIT

(Accessorio - Accessory)

CHIUSURA CON SCORREVOLI IN PLEXIGLASS

SLIDING CLOSING PANELS MADE OF PLEXIGLAS
FERMETURE AVEC PORTES COULISSANTES EN PLEXIGLAS
GLEITVERSCHLUSS AUS PLEXIGLAS

CIERRE CON PUERTAS CORREDIZAS EN PLEXIGLAS

Colori standard Colori optional
Vaschette, Basins, Bacs, Schalen, Cubetas Stondord colors Optional colors
h. 150 mm Gastronorm ..D QD
1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/1
(0D.04 C0D.05 (COD. 07 RAL  COD. 07T
o Potenza resistenze bagno maria Potenza lompade riscoldani Potenza fofole 9
5 “Bainmarig” heating elements Warming | Total
) & | L |8 i, @ =l (@)= | (L D) &3
°C mim. (LxPxH) | Wit Leistong derwosserbodheinzkGiper Wait Leismqgheizuni;slompen Watt  Gesome listung Kg.
Potena resistencias bafio maria Potenca de los lamparas calentadoras Potencia fofal
Milfanied | 2 00 u0astaue 2400 (4400) 200 (3100 0 8K 19 - dse
'g‘;ﬂmgﬂ o A0/ 20607500348 3000 (5x600) 300 (3x100) 3300 W00v/3/500 134 | - disere
P =)
£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 106
h See PRICE LIST on page 106




Ristorazione & Gastronomia / catering & Gastronomy Buffet Caldi

MULTISERVICE 4§ HOT

CHIUSURA CON SCORREVOLI IN PLEXIGLASS

SLIDING CLOSING PANELS MADE OF PLEXIGLAS
FERMETURE AVEC PORTES COULISSANTES EN PLEXIGLAS
GLEITVERSCHLUSS AUS PLEXIGLAS

CIERRE CON PUERTAS CORREDIZAS EN PLEXIGLAS

Colori standard Colori optional
Piastre in vetroceramica / Glass-ceramic plates / Standard colors Optional colors

-- Plaques en ceramique de verre / Platten aus glaskeramik /
Placas en vidrio-ceramica . . D G

N°® 2 mm 530x650 (0D.04 C0D.05 (COD. 07 RAL - COD. 07T
= Potenza piastre in vetroceromica Potenza lompade riscaldoni Potenza fofole 9L
EE @? f @ Glassceramic plafes power @ Warming lamps power @ Total power f 5%3 @D
=) = =) (=2 Puissance des plagues en ceramique de vere | (== Pyissance des lampes chauffantes (=2 Puissance tofole D (| sy
°C mm. (LxPxH) | Wt Leistong derplotten ous gloskeramik Watp  Listung heizun?slumpen Watt  Gesome lestung Kg.
Potencia placas en vidrio-ceramica Potencia de las lomparas calentodoras Potenca fotal
Multiservice 4 Hot | 0410 14207504348 2300 900 (36300) 3200 20/1/50 129 diser
Prezzi vedi LISTINO a pagina 107 -
See PRICE LIST on page 107 %~




Buffet Caldi RiSiorUZione & G(ISironomi(l / Catering & Gastronomy

MURALE 5 M
BAIN-MARIE

RIT (Accessorio - Accessory)

[ ]
e Potenza resistenze bagno maria Potenza raggi nfrarossi Potenza tofale )
& “Bainmarie” heating el Infraed Total
o) & | & | @) i | Q) b (@), | L | A &8
°C mim. (LxPxH) | Wait  Leistng der wosserbodheinzkGiper Wait  Leistung der inrrofen srahlen Watt ~ Gesomte eistung Kg.
Potencia resistencios baiio maria Potencia rayos infrarojos Potencia fofal
o4l L a0 amasoasu 2400 (400 900 (3330) B0 B 1B - dseie
'g‘(:[l“'ﬁa"n';‘ L0 206075052 3000 (54400) 1200 (4300) MOO A0/ 15 - diseie
P (=)
£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 107
%= See PRICE LIST on page 107




Ristorazione & Gastronomia  coering & Gestronomy Buffet Caldi

Color stondard f,;',‘;;'”:?'(':}],",ls Vaschette, Basins, Bacs, Schalen, Cubetas
h. max 150 mm Gastronorm
B8 U
(0D.04 C0D.05 C0D. 07 RAL - COD.07T



Buffet Caldi RiSiorUZione & G(ISironomi(l / Catering & Gastronomy

MURALE % M DRY

KIT (Accessorio - Accessory)

)
e Potenza resistenza vosca Potenza raggi nfrarossi Potenza tofale )
& Basins heating el Infroted Tofal
o) b | B | @) b (@ (@, | f | B )
°C mim. (LxPxH) | Wait  Leistong der womeeinzkimer Wat  Leistng der infrorofen shrahlen Wat  Gesome istung Kg.
Potencia resistencias cubo Potencia rayos infrarojos Potencia fofal
M‘gﬁy - HB0AT0 420505 1400 (4350) 900 (31300) B0 800 130 - dise
M‘gﬁy - 040 2060750052 2100 (3¢700) 1200 (4x300) 3500 003500 145 - diseie
r“. =)
£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 107
%= See PRICE LIST on page 107




Ristorazione & Gastronomia  coering & Gestronomy Buffet Caldi

Color stondard f,;',‘;;'”:?'(':}],",ls Vaschette, Basins, Bacs, Schalen, Cubetas
h. max 150 mm Gastronorm
B8 U
(0D.04 C0D.05 C0D. 07 RAL - COD.07T



Buffet Caldi RiSiorUZione & G(ISironomi(l / Catering & Gastronomy

DASI 8 M BAIN MARIE

Vaschette, Basins, Bacs, Schalen, Cubetas
h. 150 mm Gastronorm
1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-211

KIT (Accessori - Accessories)

°
(]
Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 (CaD. 07 RAL  COD. 07T
s Potenza resistenze bagno maria Potenza raggi infrarossi Potenza fotale )
% J& y @ “Bain-marie” heafing elements power @ Infraed rays power @ Totol power f ﬁ (P @,
=) = ooy { ) Puissance des resistances “bainmarie” \ J - Puissance der irayons infrorouges | ) Puissnce tofole o By sy
°C mm. (LxPxH) | Watp  Lestong der wosserbocheinzkdiper Wat  Leistng dernfiroten sihlen Watt  Gesome istung Kg.
Potenci resistencias bafio maria Potencia royos infrarrjos Potencia tofal
Ml 2 a0 masnaro 3600 (61600) 1200 (4300 00 0/ 166 - disee
f. '

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 107
%= See PRICE LIST on page 107
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Buffet Caldi RiSiorUZione & G(ISironomi(l / Catering & Gastronomy

0ASl 8 M DRY

Vaschette, Basins, Bacs, Schalen, Cubetas
h. 150 mm Gastronorm
1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-211

KIT (Accessori - Accessories)

[}
Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 CoD. 07 RAL  COD. 07T
Potenza resistenza vosca Potenza raggi infrarossi Potenza fotale Ky
% [ﬂ; f @ Basins heafing elements power @ Infraed rays power @ Totol power f ﬁ (P @p
=) = ooy { ) Puissance des resistances de o cove { ) Puissance der irayons infiarouges | . ) Puissance fotale (LA G e A . )
°C mm. (LxPxH) Watt  Leistung der wanneteinzkéiper Watt  Leistng derinfrorofen stohlen Watt  Gesome istung Kg.
Potencia resistencias cuba Potenci rayos infrarojos Potenci tofal
Qcsi 8 M Dry & +30/+70 | 1400x1400x1710 2800 (4x700) 1200 (4x300) 4150 400v/3/50Hz | 161 - | diserie
S/

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 107
%= See PRICE LIST on page 107




Ristorazione & Gastronomia  coering & Gestronomy Buffet Caldi




Buffet Caldi RiSiorUZione & G(ISironomi(l / Catering & Gastronomy

0AST8 M HOT

Vaschette, Basins, Bacs, Schalen, Cubetas
h. 150 mm Gastronorm
1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-211

KIT (Accessori - Accessories)

[}
Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
(0D. 04 COD. 05 CoD. 07 RAL  COD. 07T
i Potenza piaste in vefroceramica Fistre in vetroceromica Potenza fofale 9
ﬁ &é y @ Glass-ceramic plates power @ Glass-ceramic plates @ Tofal power f ﬁ (B @p
& = ) { ) Puissance des plagues en ceramique de verre | | ) Paques en ceramique de vere | L ) Puissance fotale ) BBy sy
°C mm. (LxPxH) | Watp  Leistng der ploten aus glaskeramik Watt  Plotten aus gluskerumik Watt  Gesome istung Kg.
Potencia placas en vidrio-ceramica Placas en vidrioceramica Potenci tofal
. 5555 n g
Ousi8MHot = +30/+120 | 1400x1400x1710 2400 n.4530x650 2450 BoA/500 0 M2 - disere

f“. —J

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 107
%= See PRICE LIST on page 107




Ristorazione & Gastronomia  coering & Gestronomy Buffet Caldi




Buffet Caldi Ristorazione & Gastronomia  coering & ostronomy

ISOLA 4 M BAIN-MARIE INOPNIYEINNEYINIG ;ZONAMENTO ELETIRICO SUroLA I

ISOLA 4 M DRY ISOLA 6 M DRY ELECTRIOU DU QOUVERCLE BN PLEXIGLASS

ISOLA 4 M HOT ISOLA 6 M HOT ELECTRICO CUPOLA DE pLERIGL ASS (N
*1 240 r* i

-

1524

640%] 260 I—— 378
1146

MULTISERVICE 4 HOT

&

33— 768 ; 4864
1287 {

1420

BAIN-MARIE

(] (] <

1524

-7640——1 260 L378
1146 |

~— 486 1221
1740

2060

33 750

1420

BAIN-MARIE DRY

[ S—; 62

*AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS + ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER « FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE DU COUVERCLE EN
PLEXIGLASS * ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE « ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

N e
(]

‘g’\



RiS’IOfﬂZione & GGS’lronomiu / Catering & Gastronomy

—I—I—I—0—F— 01— 01— 11— =

ISOLA 4 BM INO ISOLA 6 BM INOX

¥
T T h. max

1520

|
|

L— 520 4,1,7 530 *)L250>J7T L— 520 ‘

1150

1505

OASI 8 M BAIN-MARIE OASI 8 M DRY

IR

1316

,2457 [-245-1

h 545ﬂ

===

580— .
- N

1184
1400

/@\ |
——— )
P ]

~
Q
=

92—~ -75554-26041

1184
1400

*AZIONAMENTO ELETTRICO
CUPOLA IN PLEXIGLASS -
ELECTRICAL OPERATION OF THE
PLEXIGLASS COVER
FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE
DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS «
ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE
* ELEVACION ELECTRICO CUPOLA
DE PLEXIGLASS

>/ BAIN-MARIE | % DRY

Sy

©
o
1400
og)
=2
oe]

Accessori / Accessories:
Kit portapiatti (ingombro)

Kit porte-assiettes (encombrement)
Kit Tabletterutschen (Aussenmass)
Kit porta-platos (volumen)

plates holder kit (overall dimensions)

5
S

1400

*AZIONAMENTO ELETTRICO
CUPOLA IN PLEXIGLASS -
ELECTRICAL OPERATION OF THE
PLEXIGLASS COVER
FONCTIONNEMENT ELECTRIQUE
DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS «
ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE
* ELEVACION ELECTRICO CUPOLA
DE PLEXIGLASS

Mensole snodabili
Articulated shelves
Tablettes articulées

Verstellbare Konsole
Estantes articulables




Buffet Caldi Ristorazione & Gastronomia  coering & ostronomy

ESOLA & M SADGMARIE 7 HOLA 5 M SAD-MARIE
BOLA 3 M DY S BOLA 6 M DRY
MULTEERVICE § BAIN-MARLE
MULTEERYVICE o BAIN-MARIE
SMURNLE 5 M 3 MNOEAREE F MURNLE o 3 3N ERITE
MUIGALE 5 M DIY / MURALY 5 M DitY
EROEY g 8% INOX 7 BOLN i 350 INOX

ARAN

144\ 174 | 174 |1 174 |

UL

el el el ]
o

* PIASTRE IN VETROCERAMICA GN 2/1,
* GLASS-CERAMIC PLATES GN 2/1,
vl 174 * PLAQUES EN CERAMIQUE DE VERRE GN 2/1,

14 |, 1/4 « PLATTEN AUS GLASKERAMIK GN 2/1,
LU Jl LJJ « PLACAS EN VIDRIO-CERAMICA GN 2/1
S

I I

111 |:| 11
|

|
S

I—

R

650

2065

\
\
|
!
N

=

=
~
(38
-
~
w

B
b
L

Lo

|5
‘r.o
L
r_
B
L

\
\
A

(Mod. 4)- 1320 —————+|

(Mod.6) - 1960
* LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
* GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST

* LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE

650

=

1

1425

» DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT

E- i * LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA
™



Ristorazione & Gastronomia  coering & Gestronomy Buffet Caldi

* LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
* GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST 1400
« LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE

* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT

* LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA e

* PIASTRE IN VETROCERAMICA GN 2/1,

* GLASS-CERAMIC PLATES GN 2/1,

* PLAQUES EN CERAMIQUE DE VERRE GN 2/1,
* PLATTEN AUS GLASKERAMIK GN 2/1,

* PLACAS EN VIDRIO-CERAMICA GN 2/1

GN 21 GN2/1

1400

GN 2/1 GN2/1

Li 5304-1




Buffet Caldi RiSiorUZione & G(ISironomi(l / Catering & Gastronomy

PROXIMA 5 M BAIN MARIE

s @ Potenza resistenze bagno mario @ Potenza raggi infrarossi Potenza tofole o
‘ “Bainmarie” heafing l Infrated Tofal
) )| &) |8 it | 8| 8| F B A
°C mm. (LxPxH) Watt Leistung der wosserbadheinzkmer Watt Leistung der nfarten shohlen Watt Gesmte lestung Kg.
Potencia resistencia bafio maria Potencia rayos infrarojos Potencia ol
= Podma3MBM &= +30/490 111474241528 1800 (31600) 600 (26300) 2650 B0/1/500 107 - diseie
—
Proxima 4 M BM & +30/+90 | 1414x742x1528 2400 (4x600) 900 (3x300) 3500 230v/1/50Hz 145 - | diserie
)
Posima6MBM = +30/490 2054x74241528 3000 (3x600) 1200 (4300) 4400 0003500 154 - disei
r . ——J
‘*,:,, £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 107-108
%= See PRICE LIST on page 107-108




Ristorazione & Gastronomia / catering & Gastronomy Buffet Caldi

PROKIMA 5 M DRY

o P i P jinfarossi P I 9925
U 5 & B i s v Ot wow | 4 A o= 1T
L = mn) Puissance des resistances de la cwve —— Puissonce derioyons nfoouges | Pussoncefotdle | 2 Gyl S GEh L )
°C mm. (LxPxH Watt Leistung der wanne-heinzkGimer Watt Leistung der infraroten strahlen Watt Gemre leistung Ka.
(LxPxH) 0 er wonn ] der infafoten ! g
Potencia resistencias cuba Potenda rayos infrarrojos Potencia fotal
Proxima 3 M Dry & +30/+70 | 1114x742x1528 1400 (2x700) 600 (2x300) 2200 230v/1/50Hz | 87 - | diserie
Proxima 4 M Dry & +30/+70 | 1414x74241528 1400 (2x700) 600 (3x300) 2500 230v/1/500z - 110 - | disere
Proxima 6 M Dry & +30/+70 | 2054x742x1528 2100 (3x700) 1200 (4x300) 3500 400v/3/50Hz | 139 - | diserie
= f.“.
Prezzi vedi LISTINO a pagina 108 ¥ -
See PRICE LIST on page 108 i";..




Buffet Caldi

RiSiOfGZione & GuSironomiu / Catering & Gastronomy

PROXIMA 5 M ROT

1 I & D G (O | 4 A ¥4
L = ;mm) Puissance des plagues en ceramique de verre Puissance der irayons infrarouges Puissance fofale | T G e
°C mm. (LxPxH) Watt Leistung der ploften aus glaskeramik Watt Leistung der nfarten shohlen Watt Gesmte lestung Kg.
Potencia placas en vidrio-eramica Potencia rayos infrarojos Potencia ol
= Poxima3MHot = | +30/+120 1114x74231528 900 600 (26300) 1750 230/1/500 7 disere
Proximad MHot | s +30/4120 1414x742x1528 1200 900 (31300) 2300 2300/1/50 - 110 disre
Proxima 6 M Hot & +30/+120 | 2054x742x1528 1800 1200 (4x300) 3200 230v/1/500z | 134 disrie

3

#_ Prezzi vedi LISTINO a pagina 108

-:E:.--

See PRICE LIST on page 108




RiSiOfGZione & GuSironomiu / Catering & Gastronomy

PROXIMA 3 M HOT PROXIMA 4 M HOT PROXIMA 6 M HOT

645“‘J 260 L*378

.

1150

1528

-
=
>
T
j -
T
j -

1414 2054

PROXIMA 3 M BM PROXIMA 4 M BM PROXIMA 6 M BM
PROXIMA 3 M DRY PROXIMA 4 M DRY PROXIMA 6 M DRY

1150

(] (NEmE] %! BAIN-MARIE “ DRY

¥ AZIONAMENTO ELETTRICO CUPOLA IN PLEXIGLASS ¥ ELECTRICAL OPERATION OF THE PLEXIGLASS COVER ¥ FONCTIONNEMENT LECTRIQUE
DU COUVERCLE EN PLEXIGLASS ¥ ANTRIEB DER PLEXIGLASS HAUBE ¥ ELEVACION ELECTRICO CUPOLA DE PLEXIGLASS

ACCESSORI

@ Kit rulli unidirezionali
Unidirectional rollers kit
Unidirectional rouleaux kit
Unidirektionale Rollen-Kit

Kit de rodillos Unidireccionales

N° 4

W

¥ Versione con kit rulli ¥ Versione standard
\ ¥ Option with rollers kit ¥ Standard version
¥ Version avec kit rouleaux ¥ Standard version
1 2 3 ¥ Kit-Version mit Rollen ¥ Standard version
? ) ¥ Version con kit de rodillos ¥ Versi n est ndard
e %
MAX
N° 4 Mensole snodabili
N° 4 Articulated shelves @ Kit portapiatti
N° 4 Tablettes articulées Plates holder kit
N° 4 Verstellbare Konsole Kit porte-assiettes
N° 4 Estantes articulables Kit Tabletterutschen
/ Kit porta-platos




Buffet Caldi Ristorazione & Gastronomia  coering & ostronomy

PROXIMA 3 - 4 - 6 M BAIN-MARIE
PROXIMA 3 - 4 - 6 M DRY PROXIMA3-4-6 M HOT

GN2/1 |GN1/1

(Mod. 4)- 1320 ————+ J

(Mod.6) - 1960 -
W 975

Y

GN 2/1

mmm
&&&@ GN 2/1

2054

L w0

L0

650

* PIASTRE IN VETROCERAMICA GN 2/1,

* GLASS-CERAMIC PLATES GN 2/1,

* PLAQUES EN CERAMIQUE DE VERRE GN 2/1,
* PLATTEN AUS GLASKERAMIK GN 2/1,

* PLACAS EN VIDRIO-CERAMICA GN 2/1

(Mod. 3) - 1020 ———
———— (Mod. 4)- 1320 —— ] J

(Mod.6) - 1960

* LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA

* GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST

* LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE

* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
* LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA




Prezzi vedi LISTINO a pagina 000-000
See PRICE LIST on page 000 2]



Composizioni Buffet

gla leMA GENTER

150LA GOURMET BRINA

.
*_M; £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 112
"i;‘_: . See PRICE LIST on page 112



Composizioni Buffet

[ modelli per comporre la serie SISTEMA CENTER

The following models make up the "SISTEMA CENTER"

Les modeles qui composent la serie “SISTEMA CENTER”

Die Serie “SISTEMA CENTER” besteht aus die folgenden Modelle
Los modelos para poder componer la serie “SISTEMA CENTER”

ISOLA HOT
I50LA VT ISOLA DRY

TAVOLD 1500
NEUTRAL |G0LA BAIN-MARIE RUGIADA




Composizioni Buffet

SERVICE 26 C NEUTRO
SERVICE 33 C NEUTRO

Diamétre des plats
Durchmesser den Teller

Diametro de los platos

PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: Kg 60

SERVICE 26 C HOT .
SERVICE 33 C HOT (ﬂ) +30160°C

Service 26 C Hot: Watt 600 / Service 33 C Hot: Watt 600

i
8

710 ! 1250 , 710—— ! 1250 .
ﬁsm—— ﬁ 253 744 253 k ﬁmo—— 253 744 253
L_m O

20#\% 6704* 20
710

PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: Kg 65

[so]
S
o S
i )
L650J
S8R
g8 i
o i LY i i
1 1 N
«EY ! sl f
i1 i 125 © 22 i i35 ©
1OQ0 00| 235/ 260 | O(') O i 235/ 260
i g% ! @ Mod. 33 = @ | i @ Mod. 33 = @
:90 o0} Sao 12801300 O0T00| 210/280/300
@ 120—"| | 2 120—| /U i
93— i Diametro dei piatti 293" : Diametro dei piatti
Plates diameter ; Plates diameter

Diameétre des plats
Durchmesser den Teller
Diametro de los platos

/'SERVICE 26 C NEUTRO

~

" SERVICE 26 C NEUTRO
SERVICE 33 C NEUTRO

/'SERVICE 26 C HOT
SERVICE 33 C HOT

\

\

/"SERVICE 26 C HOT
SERVICE 33 C HOT

P

g ERVIC
SERVIC

AN

oERVICE 26 C HOT
SERVICE 33 C HOT

rirri
oo
o oo
coCco
= =

|

Accessorio

Accessory

N SIST

Mensola corta

di testata

Head short shelf
Tablette de téte courte
Kurze duflere Konsole
Perimetral corto

de extremo

NEUTRO: Distributore di piatti neutro * Ambient dispenser for plates * Distribu-

HOT: Distributore di piatti riscaldati * Dispenser for heated plates * Distributeur
teur neutre pour plats * Neutraler Teller Verteiler * Distribuidor de platos neutro

pour plats chauffés ¢ Wirmer Teller Verteiler ¢ Distribuidor de platos calientes

£~ Prezzi vedi LISTINO a pagina 112
i;‘_: . See PRICE LIST on page 112



Composizioni Buffet

DISPENCER CENTER

~——540—-

[—400—

=155

=

a0

480
f -
5 & 3
N~
o
N o
Q g
< 467
i
|
1_J[~7533——|
600

L~

1312

TRAMOGGIA CENTER

600
533

906

) 420
533

CREDENZA CENTER

540 —

1466

906

1/4

1250

* LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA

* GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST

« LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE

* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
* LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

DISPENCER CENTER

TRAMOGGIA CENTER

Accessorio
Accessory:
Bordo piano
Plain board
Borde lisse
Flache borde
Confine

Accessorio
Accessory:
Bordo piano
Plain board
Borde lisse
Flache borde
Confine

./“

CREDENZA CENTER

Accessorio
Accessory:
Bordo piano
Plain board
Borde lisse
Flache borde
Confine

Prezzi vedi LISTINO a pagina 112 ¢
See PRICE LIST on page 112 =




Composizioni Buffet

| modelli per comporre la serie
SISTEMA CENTER sono:

The following models make up the
"SISTEMA CENTER" range:

Les modeles qui composent la serie
“SISTEMA CENTER” sont les suivants:

Die Serie “SISTEMA CENTER”
besteht aus die folgenden Modelle:

Los modelos para poder componer
la serie “SISTEMA CENTER” son:

Isola 4 M Bain-Marie
°C +30
°C +90

Isola 6 M Bain-Marie
°C +30
°C +90

73
o
Q
IS
=
I
o
e

1120

la6 M Hot

7
o

°C +4
°C +10
Brina6 M

°C +4
°C +10

Neutral 4 M
°C
ambient

Tavolo 1400
°C
ambient

Ancoraggio inferiore fra vasche
Basins lower anchoring

Ancrage inférieur bacs

Untere Verankerung Wanne

Ancoraje inferior para cubas

Mensola Mod. 4
Shelf for Mod. 4
Tablette pour Mod. 4
Konsole fur Mod. 4
Perimetral para Mod. 4

SIST

2065

\

250

Mensola Mod. 6
Shelf for Mod. 6
Tablette pour Mod. 6
Konsole fur Mod. 6
Perimetral para Mod. 6

SIST

1250

4

250

Mensola Corta di Testata
Head short shelf

Tablette de téte courte

Kurze &uBere Konsole

Perimetral corto de extremo

4

450 1250

Mensola Lunga di Testata
Head long shelf

Tablette de téte longue

Lange 8uBere Konsole

Perimetral largo de extremo /




Composizioni Buffet

Mobile distanziale / Separation counter / Meuble de separation / Trennermdbel / Mueble de separacion

[ .

[ 4 [ [ 4] [+ 1 6 ] [ 6 101 6 |
— — - .
j—L43'0 J—L430 u430

Mobile angolare a 45° / 45° angular counter / Meuble angulaire a 45° / Eckigmdbel zu 45° / Angulo a 45°

SIST SIST

Mobile angolare a 90° / 90° angular counter / Meuble angulaire a 90° / Eckigmdbel zu 90° / Angulo a 90°

T

T
. | . |
. / 7 /
e . —1 .
. .
. .
. .
. .

4

7




Composizioni Buffet

alo leMA WALL

MURALE 4 M NEOTRAL

.
i.__._",i £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 114
%= See PRICE LIST on page 114



Composizioni Buffet

MURALE 4/8 M DR

[ modelli per comporre la serie SISTEMA WALL

The following models make up the “SISTEMA WALL”

Les modeles qui composent la serie “SISTEMA WALL”

Die Serie “SISTEMA WALL” besteht aus die folgenden Modelle
Los modelos para poder componer la serie “SISTEMA WALL”

MURALE 475 BAIN-MARIE




Composizioni Buffet

SERVICE 26 WALL & ASSISTED NEUTRO SERVICE 26 WALL & ASSISTED HOT
SERVICE 33 WALL & ASSISTED NEUTRO SERVICE 33 WALL & ASSISTED HOT

Service 26 Hot: Watt 600
710 —— 1000 {
h 67Oj 747 253 k
fl — 1_0a

Service 33 Hot: Watt 600 +301+60°C

710 1000
ﬁ 670— 747 253 -

67

903%1 180 =

@
8
S
4
f pssoaj go LGSOJ
oo S5
[SA Il
o L]
© o e
5w Mod. 26 = @ g3 Mod. 26 = @
éé | 190/ 215 190/215
OO OO 235/260 235 /260

| \ i
i | Mod. 33 = @ | Mod. 33 =@
:O OO ! 270/280/ 300 * ) 270/280/ 300
@12 , /O ; 320/330 ) /Q 320/ 330
@93 i i Diametro dei piatti Il Diametro dei piatti

Plates diameter
Diameétre des plats
Durchmesser den Teller

Plates diameter
20 »\R 6704% 20 Diametre des plats

710 Durchmesser den Teller

Diametro de los platos Diametro de los platos
PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: Kg 60 PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: Kg 65
4 SERVICE 26 WALL & ASSISTED NEUTRO N 4 SERVICE 26 WALL & ASSISTED HOT I
SERVICE 33 WALL & ASSISTED NEUTRO SERVICE 33 WALL & ASSISTED HOT

oERVICE 26 WALL E ASSISTED NEUTRO oERVICE 26 WALL £ ASSISTED ROT
oERVICE 33 WALL E ASSIGTED NEUTRO oERVICE 33 WALL B ASSISTED HOT

|

Accessorio

Accessory

N SIST

Mensola corta

di testata

Head short shelf
Tablette de téte courte
Kurze iufere Konsole
Perimetral corto

de extremo
NEUTRO: Distributore di piatti neutro * Ambient dispenser for plates * Distribu- HOT: Distributore di piatti riscaldati * Dispenser for heated plates ¢ Distributeur
teur neutre pour plats * Neutraler Teller Verteiler * Distribuidor de platos neutro pour plats chauffés ¢ Wirmer Teller Verteiler ¢ Distribuidor de platos calientes

f.
h £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 114

= Soe PRICE LIST on page 114



Composizioni Buffet

[ DISPENCER WALL & ASSISTED J
DISPENCER WALL & ASSISTED DISPENCER WALL &ASSISTED

——540—- .
e Accessorio
N r 400j Accessory:
I Bordo piano
Plain board
™ 8 Borde lisse
Flache borde
! 280 —I' Confine
P 1
s 5 g &
S X = 5 !
—‘- ~ /
N S
& g
L ~— 467
"l_ji
N 533

~——600—

TRAMOGGIA WALL

600
533

TRAMUBGH\ W/\l_l_ Accessorio

Accessory:
Bordo piano
Plain board
Borde lisse
Flache borde
Confine

906

<L420 J
533

CREDENZA WALL
540 —|

CREDENZA WALL

Ialm" Accessorio
2 Accessory:
© Bordo piano
) Plain board
© Borde lisse
g Flache borde
Confine
g
]
533 —|
=—"600 — 1000
[
1/4 )

« LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA
« GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST
« LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE

* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
« LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

Prezzi vedi LISTIN a pagina 114 ¢ &,

See PRICE LIST on page 114 =



Composizioni Buffet

| modelli per comporre la serie
SISTEMA WALL sono:

The following models make up the
"SISTEMA WALL" range:

Les modeles qui composent la serie
“SISTEMA WALL" sont les suivants:

Die Serie “SISTEMA WALL" besteht
aus die folgenden Modelle:

Los modelos para poder componer
la serie “SISTEMA WALL” son:

Murale 4 M Bain-Marie

Murale 6 M

Murale 4 M Neutral

SIST

SIST

SIST
SIST 4
SIST
SIST
SIST

SIST

SIST

SIST

Ancoraggio inferiore fra vasche
Basins lower anchoring

Ancrage inférieur bacs

Untere Verankerung Wanne

Ancoraje inferior para cubas

1425

\

50

Mensola Mod. 4
Shelf for Mod. 4
Tablette pour Mod. 4
Konsole fur Mod. 4
Perimetral para Mod. 4

SIST

2065

\

250

Mensola Mod. 6
Shelf for Mod. 6
Tablette pour Mod. 6
Konsole fir Mod. 6
Perimetral para Mod. 6

SIST

\

1000
250

Mensola Corta di Testata
Head short shelf

Tablette de téte courte

Kurze 8uBere Konsole

Perimetral corto de extremo

SIST

4

1000
450

Mensola Lunga di Testata
Head long shelf

Tablette de téte longue

Lange duBere Konsole

Perimetral largo de extremo /




Composizioni Buffet

/ Mobile angolare a 45° / 45° angular counter / Meuble angulaire a 45° / Eckigmébel zu 45° / Angulo a 45°

L E Q

4 4 6
| 4 | 6 . 6
| = | = e
AN . N
Mobile angolare a 90° / 90° angular counter / Meuble angulaire a 90° / Eckigmébel zu 90° / Angulo a 90°
R S K
6
4 4
%, % 7o)
J 1/ T/
| 4 | / | 6 U # | 6 U
AN
Mobile angolare a 45° / 45° angular counter / Meuble angulaire a 45° / Eckigmébel zu 45° / Angulo a 45°
SIST SIST SIST
4 4 6
\
L4 ] L 6 | 6
| —

Mobile angolare a 90° / 90° angular counter / Meuble angulaire a 90° / Eckigmdbel zu 90° / Angulo a 90°

Ll K SH




MULTISERVICE b BAIN-MARIE

MULTISERVICE 4 Ko7

s;51:‘.'%

£ Prezzi vedi LISTINO a pagina 114
%= See PRICE LIST on page 114



Composizioni Buffet

[ modelli per comporre la serie SISTEMA ASSISTED

The following models make up the “SISTEMA ASSISTED”

Les modeles qui composent la serie “SISTEMA ASSISTED”

Die Serie “SISTEMA ASSISTED” besteht aus die folgenden Modelle
Los modelos para poder componer la serie “SISTEMA ASSISTED”

MULTISERVICE Y/8




Composizioni Buffet

SERVICE 26 WALL & ASSISTED NEUTRO SERVICE 26 WALL & ASSISTED HOT
SERVICE 33 WALL & ASSISTED NEUTRO SERVICE 33 WALL & ASSISTED HOT

Service 26 Hot: Watt 600
710 —— 1000 {
h 67Oj 747 253 k
fl — 1_0a

Service 33 Hot: Watt 600 +301+60°C

710 1000
ﬁ 670— 747 253 -

67

903%1 180 =

@
8
S
4
f pssoaj go LGSOJ
oo S5
[SA Il
o L]
© o e
5w Mod. 26 = @ g3 Mod. 26 = @
éé | 190/ 215 190/215
OO OO 235/260 235 /260

| \ i
i | Mod. 33 = @ | Mod. 33 =@
:O OO ! 270/280/ 300 * ) 270/280/ 300
@12 , /O ; 320/330 ) /Q 320/ 330
@93 i i Diametro dei piatti Il Diametro dei piatti

Plates diameter
Diameétre des plats
Durchmesser den Teller

Plates diameter
20 »\R 6704% 20 Diametre des plats

710 Durchmesser den Teller

Diametro de los platos Diametro de los platos
PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: Kg 60 PESO, WEIGHT, POIDS, GEWICHT, PESO: Kg 65
4 SERVICE 26 WALL & ASSISTED NEUTRO N 4 SERVICE 26 WALL & ASSISTED HOT I
SERVICE 33 WALL & ASSISTED NEUTRO SERVICE 33 WALL & ASSISTED HOT

oERVICE 26 WALL E ASSISTED NEUTRO oERVICE 26 WALL £ ASSISTED ROT
oERVICE 33 WALL E ASSIGTED NEUTRO oERVICE 33 WALL B ASSISTED HOT

|

Accessorio

Accessory

N SIST

Mensola corta

di testata

Head short shelf
Tablette de téte courte
Kurze iufere Konsole
Perimetral corto

de extremo
NEUTRO: Distributore di piatti neutro * Ambient dispenser for plates * Distribu- HOT: Distributore di piatti riscaldati ¢ Dispenser for heated plates ¢ Distributeur
teur neutre pour plats * Neutraler Teller Verteiler » Distribuidor de platos neutro pour plats chauffés ¢ Wirmer Teller Verteiler * Distribuidor de platos calientes

f.
h £ Prezzi vedi LISTINO a pagina 114

= Soe PRICE LIST on page 114



Composizioni Buffet

DISPENCER WALL & ASSISTED

9 540— Accessorio
< I’— 400—‘| Accessory:
! Bordo piano
—] | Plain board
L g Borde lisse
' _I_ Flache borde
480 Confine
|
N~ 3
=1 '] |2 |
~ T /
o
N (]
& g
5 | B-— 467
1]
|
533
——600—

TRAMOBEIA ASSISTED

Accessorio
Accessory:
Bordo piano
600 1776 .
e —
- o Flache borde
300 Confine
S V4
& Ve
F y
i 420 J
533
CREDENZA ASSISTED
540
% CREDENZA ASSISTED .
Accessorio
Im Accessory:
3 Bordo piano
© Plain board
Y Borde lisse
J Flache borde
g Confine
/ J
L |
533 —=
=~—— 600 — 1000
1233
R
1/4

* LE VASCHETTE GN SONO FORNITE A RICHIESTA

* GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST

» LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE

» DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT
* LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

Prezzi vedi LISTIN a pagina 114 ¢ &,

See PRICE LIST on page 114 =



Composizioni Buffet

| modelli per comporre la serie
SISTEMA ASSISTED sono:

The following models make up the
"SISTEMA ASSISTED" range:

Les modeles qui composent la serie
“SISTEMA ASSISTED” sont les
suivants:

Die Serie “SISTEMA ASSISTED”
besteht aus die folgenden Modelle:

Los modelos para poder componer
la serie “SISTEMA ASSISTED” son:

Multiservice 4 Bain-Marie

SIST

SIST

SIsT
SIST 4
SIST
SIST
|
\
SIST
4
SIST
SIST 6

SIST

Ancoraggio inferiore fra vasche
Basins lower anchoring

Ancrage inférieur bacs

Untere Verankerung Wanne

Ancoraje inferior para cubas

\

1425
250

Mensola Mod. 4
Shelf for Mod. 4
Tablette pour Mod. 4
Konsole fiir Mod. 4
Perimetral para Mod. 4

SIST

2065

\

250

Mensola Mod. 6
Shelf for Mod. 6
Tablette pour Mod. 6
Konsole fiir Mod. 6
Perimetral para Mod. 6

SIST

1000

4

250

Mensola Corta di Testata
Head short shelf

Tablette de téte courte

Kurze duBere Konsole

Perimetral corto de extremo

SIST

4

1000
450

Mensola Lunga di Testata
Head long shelf

Tablette de téte longue

Lange duBere Konsole

Perimetral largo de extremo /




Composizioni Buffet

/ Mobile distanziale / Separation counter / Meuble de separation / Trennermébel / Mueble de separacion

SIST SIST SIST
INT. INT. INT.
[ [ [ s [
L4 1] 4 L6 ]| 4] L6 | 6 |
430 EST. 430 EST. 430 EST.

Mobile angolare a 45° / 45° angular counter / Meuble angulaire a 45° / Eckigmébel zu 45° / Angulo a 45°

INT. 4 INT. 4 .

ENPD L6 |

EST. EST. EST.

Mobile angolare a 90° / 90° angular counter / Meuble angulaire a 90° / Eckigmébel zu 90° / Angulo a 90°

[ [ 6
4 4
INT. 2

/ (o 1/ o |

N
\

V4

L4 |,

EST. EST. EST.

Mobile angolare a 45° / 45° angular counter / Meuble angulaire a 45° / Eckigmébel zu 45° / Angulo a 45°

EST. 4 EST. EST. 6

D L6 | .6 |

4

| —

Mobile angolare a 90° / 90° angular counter / Meuble angulaire a 90° / Eckigmdbel zu 90° / Angulo a 90°

LL %J K SH
4 4 6

EST. EST. —
L4 |7 L6 1~ |

6 1~
K INT. INT. INT.

\
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ARMONIA FISHING .
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B
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